PEITYBJIMKA CPBHUJA

BIIAJIA HAPOLHA CKYNWTUHA
05 Bpoj: 011-5672/2021 BEOrPAL

PENYBNUKA CPBUJA

17.Jyn 2021, roauue
beorpan

eavieero: 17 .06, 2021

Opr. jen 5
e jeg Bpoj ]I"pdﬂor [ Bpeanocr

2| 044- fodls)e

HAPO/IHOJ CKYITIUITUHH ‘

-

BEOIPA]J

Bnana. na ocHoBy unana 123. tauka 4. Ycrasa PenyGiuke Cpbuje u
ynana 150. cras 1. [Tocnosunka Hapoaue ckymrune (,,CiayxbGenn raacuuk PC™, G6poj
20/12 — npeunwhen Tteker). noaHocu Hapoanoj cxynmruuu Ilpeator 3akona o
norsphusawy @unancujckor yropopa ['acHu uHtepkonektop Hut — Jlumutposrpan —
byrapcka (rpanuua) usmehy Peny6muke CpOuje u Esponcke uusecTHiHOHE OaHKe, ¢
MPE/UTOTOM JIa Ce y3Me Y [peTpec.

3a npeacrasunka Baase y Hapoanoj ckyminmunn oapehen je Cunuiua
Mamn, munucrap (uuancuja, a 3a nosepenuke oxapehenn cy Cama Cresanosuh,
Ap’KaBHH cexperap Y MunucrapetBy dunancuja n Ana Tpunosuh, aupekrop Yupase
3a jaBHu Jiyr y MunuctapeTsy gpunancuja.

4100921.004/37



ITPEJUIOI 3AKOHA
O INOTBPBUBAKY GUHAHCHUICKOT YTOBOPA 'ACHU MHTEPKOHEKTOP HUIII
= IUMUTPOBI'PAJ] - BYT'APCKA (I'PAHHIIA) UBMEBY PENTYBJIMKE CPBUJE U
EBPOINCKE MHBECTHUIIMOHE BAHKE

Unan 1.

[Morephyje ce Dunancujckn yrosop I'acuu unrtepkonextop Hum — Humurposrpan —
byrapcka (rpanuua) usmely Peny6auke CpOuje u Eponcke uuBecTHIioHe Ganke. KOJH je
notnucan y beorpany 20. maja 2021. roaune u y JlykcemOypry 20. maja 2021. roamse. y
OPHIMHAITY Ha EHITICCKOM [E3HKY.

Ynan 2.
Texker ®umnancujckor yropopa l'acin untepkonexktop Hum — Jlumurposrpan —
byrapcka (rpannua) nimehy Peny6imke Cpbuje u Epponcke MHBecTHIMOHE OaHke, y
OPHMI'HHAJTY Ha CHIJICCKOM H NPEBO/LY Ha CPIICKH je3HK IJIacH:



) FIN° 87616
Serapis N 2017-0205

GAS INTERCONNECTOR NIS-DIMITROVGRAD-
BULGARIA (BORDER)

Finance Contract

between the
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THIS CONTRACT IS MADE BETWEEN:

The Republic of Serbia, represented by Mr.
Sinida Mali, Minister of Finance, on behalf of
the Government as representative of the
Republic of Serbia,

of the first part, and

The European Investment Bank having its
seat at 100 blvd Konrad Adenauer,
Luxembourg, L-2950 Luxembourg,
represented by Ms. Lilyana Pavlova, Vice-
President

of the second part.

(the "“Borrower")

(the “Bank’)




WHEREAS:

(a)

(d)

The Borrower has stated that, through the Central Finance and Contracting Unit
(CFCU), of the Ministry of Finance, (the “Promoter”’) and the Ministry of Mining and
Energy and JP SRBIJAGAS NOVI SAD as beneficiaries (the ‘Beneficiaries’), it is
undertaking a project consisting of the construction of the Serbian section of the
Interconnector Bulgaria-Serbia (IBS), which is planned to connect the natural gas
transmission systems of Serbia and Bulgaria. The Project includes a bi-directional
underground natural gas transmission pipeline with an approximate length of 109 km
and the related aboveground infrastructure, as more particularly described in the
technical description (the “Technical Description’) set out in Schedule A (the
“Project’).

The total cost of the Project, excluding VAT, as estimated by the Bank, is EUR
85,500,000.00 (eighty five million five hundred thousand euros) and the Borrower has
stated that it intends to finance the Project as follows:

Source Amount (EUR m)
Credit from the Bank 25.00
Other funding sources 60.50

(including other
loans, State Budget
and EU Grants)

TOTAL 85.50

In order to fulfil the financing plan set out in Recital (b), the Borrower has requested
from the Bank a credit of EUR 25,000,000.00 (twenty five million euros) to be made
available from the Bank's own resources and pursuant to the Bank's 2014-2020
External Lending Mandate in accordance with the Decision as defined below (the
“Mandate”).

In accordance with: (i) Decision No. 466/2014/EU, published in the Official Journal of
the European Union No L 135 of 8 May 2014, the European Parliament and the Council
of the European Union decided to grant a guarantee to the Bank against losses under
financing operations supporting investment projects outside the European Union (the
‘Decision”), and (ii) the agreement entered into between the European Union,
represented by the European Commission, and the Bank implementing the Decision, in
the event of non-payment, the European Union, by a guarantee, covers certain
payments not received by the Bank and due to the Bank in relation to the Bank's
financing operations entered into with, inter alias, the Borrower (the “EU Guarantee").
As of the date of this Contract (as defined below), Republic of Serbia is an Eligible
Country (as defined below).

On 11 May 2009, Republic of Serbia and the Bank signed a framework agreement
governing the Bank's activities in the territory of Republic of Serbia (the “Framework
Agreement”). The Bank makes the Credit (as defined below) available on the basis that
the Framework Agreement continues to be in full force and effect during the term of this
Contract.

By a letter dated available to the Borrower on the basis that such statements continue
to be true and correct in 27/03/2017, the Republic of Serbia requested the financing of
the Project (as defined below), as such the present project falls within the scope of the
Framework Agreement. The Bank makes the Credit all respects during the term of this
Contract.




()

(h)

(k)

The Bank considering that the financing of the Project falls within the scope of its
functions, and is consistent with the objectives of the Mandate, and having regard to the
statements and facts cited in these Recitals, has decided to give effect to the Borrower's
request providing to it a credit in an amount of EUR 25.000.000.00 (twenty five million
euros) under this Finance Contract (the “Contract’); provided that the amount of the
Bank loan shall not, in any case, exceed 50% (fifty per cent) of the total cost of the
Project set out in Recital (b) nor when aggregated with any EU grants available for the
Project, 90% (ninety per cent) of the total cost of the Project set out in Recital (b).

The Borrower has authorised the borrowing of the sum of EUR 25,000,000.00 (twenty
five million euros) represented by this credit on the terms and conditions set out in this
Contract.

The Statute of the Bank provides that the Bank shall ensure that its funds are used as
rationally as possible in the interests of the European Union: and, accordingly, the terms
and conditions of the Bank's loan operations must be consistent with relevant policies
of the European Union.

The Bank considers that access to information plays an essential role in the reduction
of environmental and social risks, including human rights violations, linked to the
projects it finances and has therefore established its transparency policy, the purpose
of which is to enhance the accountability of the Bank's group towards its stakeholders.

The processing of personal data shall be carried out by the Bank in accordance with
applicable European Union legislation on the protection of individuals with regard to the
processing of personal data by the European Union institutions and bodies and on the
free movement of such data.

The Bank will allocate its funds to eligible schemes which are economically, technically
and financially justified as well as environmentally sound.




NOW THEREFORE it is hereby agreed as follows:

INTERPRETATION AND DEFINITIONS
Interpretation
In this Contract:

(a) references to Articles, Recitals, Schedules and Annexes are, save if explicitly stipulated
otherwise, references respectively to articles of, and recitals, schedules and annexes
to this Contract;

(b) references to “law” or “laws” mean:

(i) any applicable law and any applicable treaty, constitution, statute, legislation,
decree, normative act, rule, regulation, judgement, order, writ, injunction,
determination, award or other legislative or administrative measure or judicial
or arbitral decision in any jurisdiction which is binding or applicable case law:

and
(ii) EU Law;
(c) references to “applicable law", “applicable laws" or “applicable jurisdiction” means:

(i) a law or jurisdiction applicable to the Borrower, its rights and/or obligations
(in each case arising out of or in connection with this Contract), its capacity
and/or assets and/or the Project; and/or, as applicable; or

(ii) a law or jurisdiction (including in each case the Bank's Statute) applicable to
the Bank, its rights, obligations, capacity and/or assets;

(d) references to a provision of law are references to that provision as amended or re-
enacted;

(e) references to any other agreement or instrument are references to that other agreement
or instrument as amended, novated, supplemented, extended or restated: and

(f) words and expressions in plural shall include singular and vice versa.

Definitions

In this Contract:

‘Accepted Tranche” means a Tranche in respect of which a Disbursement Offer has been duly
accepted by the Borrower in accordance with its terms on or before the Disbursement
Acceptance Deadline.

‘Agreed Deferred Disbursement Date” has the meaning given to it in Article 1.5 A(2)(b).

"Authorisation” means an authorisation, permit, consent, approval, resolution, licence,
exemption, filing, notarisation or registration.

“Authorised Signatory” means a person authorised to sign individually or jointly (as the case
may be) Disbursement Acceptances on behalf of the Borrower and named in the most recent
List of Authorised Signatories and Accounts received by the Bank prior to the receipt of the
relevant Disbursement Acceptance.

“Beneficiaries” has the meaning given to it in Recital (a).

‘Business Day" means a day (other than a Saturday or Sunday) on which the Bank and
commercial banks are open for general business in Luxembourg and Belgrade.
“Change-of-Law Event" has the meaning given to it in Article 4.3.A(3).

“Contract” has the meaning given to it in Recital (g).

‘Contract Number" shall mean the Bank generated number identifying this Contract and
indicated on the cover page of this Contract after the letters “FI N°".




“Credit" has the meaning given to it in Article 1.1.

‘Deferment Indemnity” means a fee calculated on the amount of disbursement deferred or
suspended being the higher of:

(a) 0.125% (12.5 basis points), per annum, and
(b) the percentage rate by which:

(i) the interest rate that would have been applicable to such amount had it been
disbursed to the Borrower on the Scheduled Disbursement Date, exceeds

(i) EURIBOR (one month rate) less 0.125% (12.5 basis points), unless this value
is less than zero, in which case it will be set at zero.

Such fee shall accrue from the Scheduled Disbursement Date to the Disbursement Date or, as
the case may be, until the date of cancellation of the Accepted Tranche in accordance with this
Contract.

‘Disbursement Acceptance” means a copy of the Disbursement Offer duly countersigned by
the Borrower

‘Disbursement Acceptance Deadline” means the date and time of expiry of a Disbursement
Offer as specified therein.

“Disbursement Account” means, in respect of each Tranche, the bank account set out in the
most recent List of Authorised Signatories and Accounts.

‘Disbursement Date” means the date on which disbursement of a Tranche is made by the
Bank.

‘Disbursement Offer” means a letter substantially in the form set out in Schedule C.
“Dispute” has the meaning given to it in Article 11.2.
“Disruption Event" means either or both of

a) a material disruption to those payment or communications systems or to those financial
markets which are, in each case, required to operate in order for payments to be made
in connection with this Contract; or

b) the occurrence of any other event which results in a disruption (of a technical or
systems-related nature) to the treasury or payments operations of either the Bank or
the Borrower, preventing that party from

(i) performing its payment obligations under this Contract; or
(ii) communicating with other parties,

and which disruption (in either such case as per (a) or (b) above) is not caused by, and is beyond
the control of, the party whose operations are disrupted.

'EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards” means the
statement published on EIB's website that outlines the standards that the Bank requires of the
projects that it finances and the responsibilities of the various parties.

“Effective Date” has the meaning given to it in Article 12.3.

‘Eligible Country” means any country specified in Annex Il to the Decision, as may be
amended from time to time by the European Commission in accordance with Articles 4(2) and
18 of the Decision, or any other country in respect of which the European Parliament and the
Council of the European Union have adopted a decision pursuant to Article 4(1) of the Decision.

“Eligible Expenditure” means the total expenditure (including costs of design and supervision,
if relevant, and net of taxes and duties payable by the Borrower) incurred by the Borrower for
the Project, in respect of works, goods and services relating to components of the Project
specified in the Technical Description as eligible for financing under the Credit, which have been
the object of contract or contracts executed on terms satisfactory to the Bank, having regard to
the most recent edition of the Bank's Guide to Procurement, as published on its website. For




the purpose of calculating the equivalent in euro of any sum spent in another currency, the Bank
shall apply the reference exchange rate computed and published for that currency by the
European Central Bank on such date falling within 15 (fifteen) days before the date of
disbursement as the Bank shall decide (or, failing such a rate, the relevant exchange rate or
rates then prevailing on any financial market reasonably chosen by the Bank).

‘Environment” means the following, in so far as they affect human health and social well-being:

(a) fauna and flora;

(b) soil, water, air, climate and the landscape;
(c) cultural heritage; and

(d) the built environment.

‘Environmental and Social Impact Assessment Study” means a study as an outcome of the
environmental and social impact assessment identifying and assessing the potential
environmental and social impacts associated with the proposed project and recommending
measures to avoid, minimise and/or remedy any impacts. This study is subject to public
consultation with direct and indirect project stakeholders.

‘Environmental and Social Standards” means:

(a) Environmental Laws and Social Laws applicable to the Project or the Borrower;
(b) the EIB Statement of Environmental and Social Principles and Standards: and
(c) the Environmental and Social Impact Assessment Study.

“Environmental or Social Approval’ means any permit, licence, authorisation, consent or
other approval required by an Environmental Law or a Social Law in connection with the
construction or operation of the Project.

‘Environmental or Social Claim” means any claim, proceeding, formal notice or investigation
by any person in respect of the Environment or Social Matters affecting the Project including
any breach or alleged breach of any Environmental and Social Standard.

‘Environmental Law" means:

(a) EU Law, including principles and standards save for any derogation accepted by the
Bank for the purpose of this Contract based on any agreement between Republic of
Serbia and the EU;

(b) Republic of Serbia laws and regulations; and

(c) international treaties and conventions signed and ratified by or otherwise applicable and
binding on Republic of Serbia,

in each case of which a principal objective is the preservation, protection or improvement of the
Environment.

‘EU Guarantee" has the meaning given to it in Recital (d).

‘EU Law’ means the acquis communautaire of the European Union as expressed through the
Treaties of the European Union, the regulations, directives, delegated acts, implementing acts,
and the case law of the Court of Justice of the European Union.

“EUR" or "euro” means the lawful currency of the Member States of the European Union which
adopt or have adopted it as their currency in accordance with the relevant provisions of the
Treaty on European Union and the Treaty on the Functioning of the European Union or their
succeeding treaties.

‘EURIBOR'" has the meaning given to it in Schedule B.

‘Event of Default’ means any of the circumstances, events or occurrences specified in
Article 10.1.

‘Final Availability Date” means date falling 60 (sixty) months after the Effective Date, or a later
date if approved in writing by the Bank upon formal written request by the Borrower




“Financing of Terrorism" means the provision or collection of funds, by any means, directly or
indirectly, with the intention that they should be used or in the knowledge that they are to be
used, in full or in part, in order to carry out any of the offences within the meaning of Articles 1
to 4 of the EU Council Framework Decision 2002/475/JHA of 13 June 2002 on combating
terrorism.

‘Fixed Rate” means an annual interest rate determined by the Bank in accordance with the
applicable principles from time to time laid down by the governing bodies of the Bank for loans
made at a fixed rate of interest, denominated in the currency of the Tranche and bearing
equivalent terms for the repayment of capital and the payment of interest. Such rate shall not
be of negative value.

"Fixed Rate Tranche" means a Tranche on which the Fixed Rate is applied.

“Floating Rate’ means a fixed-spread floating annual interest rate, determined by the Bank for
each successive Floating Rate Reference Period equal to EURIBOR plus the Spread. If the
Floating Rate for any Floating Rate Reference Period is calculated to be below zero, it will be
set at zero

‘Floating Rate Reference Period” means each period from one Payment Date to the next
relevant Payment Date; the first Floating Rate Reference Period shall commence on the date
of disbursement of the Tranche.

‘Floating Rate Tranche” means a Tranche on which the Floating Rate is applied.
‘Framework Agreement’ has the meaning given in Recital (e).

"Guide to Procurement” means the Guide to Procurement published on EIB's website that
informs the promoters of projects financed in whole or in part by the EIB of the arrangements to
be made for procuring works, goods and services required for the Project.

"ILQO" means the International Labour Organisation.

'ILO Standards” means any treaty, convention or covenant of the ILO signed and ratified by or
otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia, and the Core Labour Standards (as
defined in the ILO Declaration on Fundamental Principles and Rights at Work).

‘Indemnifiable Prepayment Event’ means a Prepayment Event other than those specified in
paragraphs 4.3 A(2) or 4 3 A(4).

‘Interest Revision/Conversion” means the determination of new financial conditions relative
to the interest rate, specifically the same interest rate basis (“revision”) or a different interest
rate basis ("conversion”) which can be offered for the remaining term of a Tranche or until the
next Interest Revision/Conversion Date, if any.

‘Interest Revision/Conversion Date’ means the date, which shall be a Payment Date,
specified by the Bank pursuant to Article 1.2.B in the Disbursement Offer.

‘Interest Revision/Conversion Proposal” means a proposal made by the Bank under
Schedule D.

‘Interest Revision/Conversion Request’ means a written notice from the Borrower, delivered
at least 75 (seventy-five) days before an Interest Revision/Conversion Date, requesting the
Bank to submit to it an Interest Revision/Conversion Proposal. The Interest
Revision/Conversion Request shall also specify:

(a) the Payment Dates chosen in accordance with the provisions of Article 3.1:
(b) the amount of the Tranche for which the Interest Revision/Conversion shall apply; and
(c) any further Interest Revision/Conversion Date chosen in accordance with Article 3.1.

‘List of Authorised Signatories and Accounts” means a list, in form and substance
satisfactory to the Bank, setting out:

(a) the Authorised Signatories, accompanied by evidence of signing authority of the
persons named on the listand specifying if they have individual or joint signing authority;

(b) the specimen signatures of such persons; and




(c) the bank account(s) to which disbursements may be made under this Contract
(specified by IBAN code if the country is included in the IBAN Registry published by
SWIFT, or in the appropriate account format in line with the local banking practice),
BIC/SWIFT code of the bank and the name of the bank account(s) beneficiary.

‘Loan” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the Bank under this
Contract.

‘Loan Outstanding” means the aggregate of the amounts disbursed from time to time by the
Bank under this Contract that remains outstanding.

"Mandate’ has the meaning given in Recital (c).
‘Market Disruption Event" means any of the following circumstances:

(a) there are, in the reasonable opinion of the Bank, events or circumstances adversely
affecting the Bank’s access to its sources of funding;
(b) In the opinion of the Bank, funds are not available from the Bank's ordinary sources of

funding in order to adequately fund a Tranche in the relevant currency and/or for the
relevant maturity and/or in relation to the reimbursement profile of such Tranche; or
(c) in relation to a Tranche in respect of which interest would be payable at Floating Rate:
(i) the cost to the Bank of obtaining funds from its sources of funding, as
determined by the Bank, for a period equal to the Floating Rate Reference
Period of such Tranche (i.e. in the money market) would be in excess of the
applicable EURIBOR; or
(i) the Bank determines that adequate and fair means do not exist for ascertaining
the applicable EURIBOR for such Tranche or it is not possible to determine
EURIBOR in accordance with the definition contained in Schedule B.
“‘Material Adverse Change” means, in relation to the Borrower any event or change of condition
affecting the Borrower, which, in the opinion of the Bank:

(a) materially impairs the ability of the Borrower to perform its obligations under this
Contract; or
(b) materially impairs the financial condition or prospects of the Borrower,

“Maturity Date” means the last Repayment Date of a Tranche specified pursuant to Article 4. 1.A

(b) (iv).

‘Money Laundering” means:

(a) the conversion or transfer of property, knowing that such property is derived from
criminal activity or from an act of participation in such activity, for the purpose of
concealing or disguising the illicit origin of the property or of assisting any person who
Is involved in the commission of such activity to evade the legal consequences of his
action;

(b) the concealment or disguise of the true nature, source, location, disposition, movement.
rights with respect to, or ownership of property, knowing that such property is derived
from criminal activity or from an act of participation in such activity,

(c) the acquisition, possession or use of property, knowing, at the time of receipt, that such
property was derived from criminal activity or from an act of participation in such activity:
or

(d) participation in, association to commit, attempts to commit and aiding, abetting,

facilitating and counselling the commission of any of the actions mentioned in the
foregoing points.
‘Payment Date’ means: the annual, semi-annual or quarterly dates specified in the
Disbursement Offer until and including the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the
Maturity Date, save that, in case any such date is not a Relevant Business Day, it means:

(a) for a Fixed Rate Tranche, the following Relevant Business Day, without adjustment to
the interest due under Article 3.1 except for those cases where a payment is made in
full and in relation to the Interest Revision/Conversion in accordance with Schedule D,
point C, and to the final interest payment only, when it shall mean the preceding
Relevant Business Day with adjustment to the interest due under Article 3.1: and



(b) for a Floating Rate Tranche, the next day, if any, of that calendar month that is a
Relevant Business Day or, failing that, the nearest preceding day that is a Relevant
Business Day, in all cases with corresponding adjustment to the interest due under
Article 3.1,

‘Prepayment Amount” means the amount of a Tranche to be prepaid by the Borrower in
accordance with Article 4.2.A or Article 4 3 A, as applicable.

‘Prepayment Date" means the date, which shall be a Payment Date, on which the Borrower
proposes to or is requested by the Bank, as applicable, to effect prepayment of a Prepayment
Amount.

‘Prepayment Event” means any of the events described in Article 4.3 A,

‘Prepayment Indemnity” means in respect of any principal amount to be prepaid or cancelled,
the amount communicated by the Bank to the Borrower as the present value (calculated as of
the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article 1.6.C(2)) of the excess. if
any, of:

(a) the interest that would accrue thereafter on the Prepayment Amount over the period
from the Prepayment Date or the date of cancellation pursuant to Article 1.6.C(2) to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date, if it were not prepaid,
over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date.

‘Prepayment Notice” means a written notice from the Bank to the Borrower in accordance with
Article 4 2.C.

‘Prepayment Request" means a written request from the Borrower to the Bank to prepay all or
part of the Loan Outstanding, in accordance with Article 4.2 A

‘Project Implementation Unit (PIU)" means all project implementation arrangements, which
rely on a group of staff members designated officially to work together full-time or almost full-
time, with separate accountability, to coordinate and manage project implementation.

‘Prohibited Conduct’ means any Financing of Terrorism, Money Laundering or Prohibited
Practice.

‘Prohibited Practice” means any:

(a) Coercive Practice, meaning the impairing or harming, or threatening to impair or harm,
directly or indirectly, any party or the property of a party to influence improperly the
actions of a party;

(b) Collusive Practice, meaning an arrangement between two or more parties designed to
achieve an improper purpose, including to influence improperly the actions of another
party;

(c) Corrupt Practice, meaning the offering, giving, receiving or soliciting, directly or
indirectly, of anything of value by a party to influence improperly the actions of another
party,

(d) Fraudulent Practice, meaning any act or omission, including a misrepresentation, that
knowingly or recklessly misleads, or attempts to mislead, a party in order to obtain a
financial or other benefit or to avoid an obligation; or

(e) Obstructive Practice, meaning in relation to an investigation into a Coercive, Collusive,
Corrupt or Fraudulent Practice in connection with this Loan or the Project, (a)
deliberately destroying, falsifying, altering or concealing of evidence material to the
investigation; and/or threatening, harassing or intimidating any party to prevent it from
disclosing its knowledge of matters relevant to the investigation or from pursuing the
investigation, or (b) acts intending to materially impede the exercise of the contractual
rights of audit or access to information.

‘Project” has the meaning given to it in Recital (a).




“Promoter” has the meaning given to it in Recital (a).

“Redeployment Rate" means the fixed annual rate determined by the Bank, being a rate which
the Bank would apply on the day of the indemnity calculation to a loan that has the same
currency, the same terms for the payment of interest and the same repayment profile to the
Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity Date as the Tranche in respect of
which a prepayment or cancellation is proposed or requested to be made. Such rate shall not
be of negative value.

‘Relevant Business Day" means a day on which the Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system which utilises a single shared platform and
which was launched on 19 November 2007 (TARGET?2) is open for the settlement of payments
in EUR.

“Repayment Date” shall mean each of the Payment Dates specified for the repayment of the
principal of a Tranche in the Disbursement Offer, in accordance with the criteria set out in
Article 4.1,

‘Requested Deferred Disbursement Date" has the meaning given to it in Article 1.5.A(1)(b).

“Sanction Lists" means:

(a) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by
the European Union pursuant to Chapter 2 of Title V of the Treaty on European Union
as well as Article 215 of the Treaty on the Functioning of the European Union, as
available in the official EU websites
http://ec.europa.eu/external_relations/cfsp/sanctions/consol-list_en htm and
http://eeas.europa.eu/cfsp/sanctions/docs/measures_en pdf, as amended and
supplemented from time to time or on any successor page; or

(b) any economic, financial and trade restrictive measures and arms embargoes issued by
the United Nations Security Council pursuant to Article 41 of the UN Charter as
available in the official UN website http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO.htm,
as amended and supplemented from time to time or on any successor page.

‘Sanctioned Persons” means any individual or entity listed in one or more Sanction Lists.
‘Scheduled Disbursement Date’ means the date on which a Tranche is scheduled to be
disbursed in accordance with Article 1.2.B.

"Security” means any mortgage, pledge, lien, charge, assignment, hypothecation, or other
security interest securing any obligation of any person or any other agreement or arrangement
having a similar effect.

“Social Law" means each of:

(a) any law, rule or regulation applicable in the Republic of Serbia relating to Social Matters;
(b) any ILO Standards: and
(c) any United Nations treaty, convention or covenant on human rights signed and ratified

by or otherwise applicable and binding on the Republic of Serbia.
“Social Matters™ means all, or any of, the following: (i) labour and employment conditions,
(i) occupational health and safety, (iii) protection and empowerment of rights and interests of
indigenous peoples, ethnic minorities and vulnerable groups, (iv) cultural heritage (tangible and
intangible), (v) public health, safety and security, (vi) involuntary physical resettlement and/or
economic displacement and loss of livelihood of persons, and (vii) public participation and
stakeholder engagement.
“Spread” means the fixed spread (being of either positive or negative value) to EURIBOR as
determined by the Bank and notified to the Borrower in the relevant Disbursement Offer or
Interest Revision/Conversion Proposal.
“Tax” means any tax, levy, impost, duty or other charge or withholding of a similar nature
(including any penalty or interest payable in connection with any failure to pay or any delay in
paying any of the same).
“Technical Description” has the meaning given to it in Recital (a).
“Tranche” means each disbursement made or to be made under this Contract. In case no
Disbursement Acceptance has been received, Tranche shall mean a Tranche as offered under
Article 1.2 B.
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ARTICLE 1
Credit and Disbursements

Amount of Credit

By this Contract the Bank establishes in favour of the Borrower, and the Borrower accepts, a
credit in an amount of EUR 25,000,000.00 (twenty five million euros) for the financing of the
Project (the “Credit”).

Disbursement procedure

Tranches

The Bank shall disburse the Credit in up to 10 (ten) Tranches. The amount of each Tranche
shall be in a minimum amount of EUR 1,000,000.00 (one million euros) or (if less) the entire
undrawn balance of the Credit.

Disbursement Offer

Upon request by the Borrower and subject to Article 1.4.A, provided that no event mentioned
in Article 1.5 or Article 1.6.B has occurred and is continuing, the Bank shall send to the
Borrower within 5 (five) Business Days after the receipt of such request a Disbursement Offer
for the disbursement of a Tranche. The latest time for receipt by the Bank of such Borrower's
request is 15 (fifteen) Business Days before the Final Availability Date. The Disbursement
Offer shall specify:

(a)  the amount of the Tranche in EUR;

(b)  the Scheduled Disbursement Date, which shall be a Relevant Business Day, falling at
least 10 (ten) days after the date of the Disbursement Offer and on or before the Final
Availability Date:

(c) the interest rate basis of the Tranche, being: (i) a Fixed Rate Tranche; or (ii) a Floating
Rate Tranche, in each case, pursuant to the relevant provisions of Article 3.1;

(d) the Payment Dates and the first interest Payment Date for the Tranche;

(e) the terms for repayment of principal for the Tranche, in accordance with the provisions
of Article 4.1,

(f the Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche:
(g) the Interest Revision/Conversion Date, if requested by the Borrower, for the Tranche;

(h)  for a Fixed Rate Tranche, the Fixed Rate and for a Floating Rate Tranche the Spread,
applicable until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date;
and

(1) the Disbursement Acceptance Deadline.

Disbursement Acceptance

The Borrower may accept a Disbursement Offer by delivering a Disbursement Acceptance to
the Bank no later than the Disbursement Acceptance Deadline. The Disbursement
Acceptance shall be signed by an Authorised Signatory with individual representation right or
two or more Authorised Signatories with joint representation right and shall specify the
Disbursement Account to which the disbursement of the Tranche should be made in
accordance with Article 1.2.D.

If a Disbursement Offer is duly accepted by the Borrower in accordance with its terms on or
before the Disbursement Acceptance Deadline, the Bank shall make the Accepted Tranche
available to the Borrower in accordance with the relevant Disbursement Offer and subject to
the terms and conditions of this Contract.
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The Borrower shall be deemed to have refused any Disbursement Offer, which has not been
duly accepted in accordance with its terms on or before the Disbursement Acceptance
Deadline.

Disbursement Account

Disbursement shall be made to the Disbursement Account specified in the relevant
Disbursement Acceptance provided that such Disbursement Account is acceptable to the
Bank.

Notwithstanding Article 5.2(e), the Borrower acknowledges that payments to a Disbursement
Account notified by the Borrower shall constitute disbursements under this Contract as if they
had been made to the Borrower's own bank account.

Only one Disbursement Account may be specified for each Tranche

Currency of disbursement

The Bank shall disburse each Tranche in EUR.

Condition at the Contract signature

The Bank has received from the Borrower a letter in form and substance satisfactory to the
Bank stating that the final investment decision concerning the Project was taken by Republic
of Serbia and Bulgaria and the pipeline will be constructed in full.

Conditions of disbursement

Condition precedent to the first request for Disbursement Offer

The Bank shall have received from the Borrower in form and substance satisfactory to the
Bank

(a)  evidence that the execution of this Contract by the Borrower has been duly authorised
and that the person or persons signing this Contract on behalf of the Borrower is/are
duly authorised to do so together with the specimen signature of each such person or
persons;

(b)  the List of Authorised Signatories and Accounts:

()  The environmental impact assessment (EIA) including appropriate assessment if
required, as well as the related authorization processes have to be completed to the
satisfaction of the Bank. Concerning the full length of the interconnector, the Borrower
shall provide status information about the Bulgarian section; and

(d)  The requirement to develop an E&S management plan (ESMP) should be included in
the scope of the Works contract. This plan will need to be developed to the satisfaction
of the EIB prior to the start of any construction works on the sites,

prior to requesting a Disbursement Offer under Article 1 2.B by the Borrower. Any request for
a Disbursement Offer made by the Borrower without the above documents having been
received by the Bank and to its satisfaction shall be deemed not made.

First Tranche

The disbursement of the first Tranche under Article 1.2 is conditional upon receipt by the
Bank, in form and substance satisfactory to it, on or before the date falling 5 (five) Business
Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article
1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred Disbursement Date,
respectively), of the following documents or evidence of:

(a)  thatthe Borrower has obtained all necessary Authorisations, required in connection with
this Contract and the Project;
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(b)

(c)

(d)

a favourable legal opinion issued in English language by the Minister of Justice of the
Borrower confirming, inter alia, (i) the authority of persons signing this Contract on
behalf of the Borrower; and (ii) this Contract has been duly executed by the Borrower
and constitutes valid, binding and enforceable obligations of the Borrower according
with its terms; (iii) the valid choice of laws of the Grand Duchy of Luxembourg law and
The Court of Justice of the European Union under this Contract, and (iv) the recognition
and enforcement of judgments of The Court of Justice of the European Union in any
proceedings taken in the Republic of Serbia in relation to this Contract:

the Borrower shall have taken all action necessary to exempt from taxation for all
payments of principal, interest and other sums due hereunder and to permit the payment
of all such sums gross without deduction of tax at source shall have been taken: and

any necessary exchange control consents shall have been obtained to permit receipt of
disbursements hereunder, repayment of the same and payment of interest and all other
amounts due hereunder; such consents must extend to the opening and maintenance
of the accounts to which disbursement of the Credit is directed.

All Tranches

The disbursement of each Tranche under Article 1.2, including the first, is subject to the
following conditions:

(a)

that the Bank has received, in form and substance satisfactory to it, on or before the
date falling 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the
case of deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche, of the
following documents or evidence:

(i) a certificate from the Borrower in the form of Schedule E signed by an authorised
representative of the Borrower and dated no earlier than the date falling 15
(fifteen) days before the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of
deferment under Article 1.5, the Requested Deferred Disbursement Date or the
Agreed Deferred Disbursement Date, respectively);

(ii) with the exception of the first Tranche, evidence that the Borrower or the
Promoter or the Beneficiaries incurred Eligible Expenditure in an amount of at
least equal to the aggregate of 80% (eighty per cent) of the amount of the
previously disbursed Tranche and 100% (one hundred per cent) of the amounts
of all other Tranches disbursed earlier;

(i) evidence that the Borrower or the Promoter or the Beneficiaries will incur Eligible
Expenditure in an amount of the Tranche to be disbursed within 180 (hundred
and eighty) days following the Scheduled Disbursement Date of the relevant
Tranche;

(iv)  acopy of any other authorisation or other document, opinion or assurance which
the Bank has notified the Borrower is necessary or desirable in connection with
the entry into and performance of, and the transactions contemplated by, this
Contract or the legality, validity, binding effect or enforceability of the same:

(v)  all facts and statements contained in the Recitals are true and correct in all
respects;

(vi)  the EU Guarantee is legal, valid, binding and enforceable and that no event or
circumstance has occurred which could, in the opinion of the Bank, adversely
affect the legal, valid, binding and enforceable nature of the EU Guarantee. its
applicability to any Tranche under this Contract or the Bank's right to make a
demand under the EU Guarantee;

(vii)  Republic of Serbia is an Eligible Country; and

(vii) the Framework Agreement is legal, valid, binding and enforceable and that no
event or circumstance has occurred which could, in the opinion of the Bank,
adversely affect the legal, valid, binding and enforceable nature of the Framework
Agreement
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(b)

that on the Scheduled Disbursement Date (and, in the case of deferment under Article
1.5, on the Requested Deferred Disbursement Date or the Agreed Deferred
Disbursement Date, respectively) for the proposed Tranche:

(i) the representations and warranties which are repeated pursuant to Article 6 9 are
correct in all respects; and

(i) no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or
giving of notice under this Contract constitute:

(1) an Event of Default; or
(2) aPrepayment Event

has occurred and is continuing unremedied or unwaived or would result from the
disbursement of the proposed Tranche.

Deferment of disbursement

Grounds for deferment

BORROWER'S REQUEST

The Borrower may send a written request to the Bank requesting the deferral of the
disbursement of an Accepted Tranche. The written request must be received by the Bank at
least 5 (five) Business Days before the Scheduled Disbursement Date of the Accepted
Tranche and specify:

(a)
(b)

whether the Borrower would like to defer the disbursement in whole or in part and if in
part, the amount to be deferred; and

the date until which the Borrower would like to defer a disbursement of the above
amount (the "Requested Deferred Disbursement Date”), which must be a date falling
not later than:

(1) 6 (six) months from its Scheduled Disbursement Date:
(i) 30 (thirty) days prior to the first Repayment Date; and
(i)  the Final Availability Date.

Upon receipt of such a written request, the Bank shall defer the disbursement of the relevant
amount until the Requested Deferred Disbursement Date.

FAILURE TO SATISFY CONDITIONS TO DISBURSEMENT

(a)

The disbursement of an Accepted Tranche shall be deferred if any condition for
disbursement of such an Accepted Tranche referred to in Article 1.4 is not fulfilled both:

(i) at the date specified for fulfilment of such condition in Article 1.4: and

(i) atits Scheduled Disbursement Date (or, where the Scheduled Disbursement
Date has been deferred previously, the date expected for disbursement).

The Bank and the Borrower shall agree the date until which the disbursement of such
an Accepted Tranche shall be deferred (the "Agreed Deferred Disbursement Date"),
which must be a date falling:

(i) not earlier than 5 (five) Business Days following the fulfiilment of all conditions of
disbursement; and

(i) not later than the Final Availability Date

Without prejudice to the Bank's right to suspend and/or cancel the undisbursed portion
of the Credit in whole or in part pursuant to Article 1.6.B, the Bank shall defer
disbursement of such an Accepted Tranche until the Agreed Deferred Disbursement
Date.

DEFERMENT INDEMNITY

If disbursement of an Accepted Tranche is deferred pursuant to paragraphs 1.5.A(1) or
1.5.A(2) above, the Borrower shall pay the Deferment Indemnity.
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Cancellation of a disbursement deferred by 6 (six) months

If a disbursement has been deferred by more than 6 (six) months in aggregate pursuant to
Article 1.5.A, the Bank may notify the Borrower in writing that such disbursement shall be
cancelled and such cancellation shall take effect on the date of such written notification. The
amount of the disbursement, which is cancelled by the Bank pursuant to this Article 1.5 B shall
remain available for disbursement under Article 1.2.

Cancellation and suspension

Borrower's right to cancel

The Borrower may send a written notice to the Bank requesting the cancellation of the
undisbursed portion of the Credit. The written notice:

(@)  must specify whether the Borrower would like to cancel the undisbursed portion of the
Credit in whole or in part and, if in part, the amount of the Credit the Borrower would like

to cancel; and
(b)  must not relate to an Accepted Tranche which has a Scheduled Disbursement Date

falling within 5 (five) Business Days of the date of the notice.
Upon receipt of such written notice, the Bank shall cancel the requested undisbursed portion
of the Credit with immediate effect.
Bank’s right to suspend and cancel

(a) At any time upon the occurrence of the following events, the Bank may notify the
Borrower in writing that the undisbursed portion of the Credit shall be suspended and/or
(apart from on the occurrence of a Market Disruption Event) cancelled in whole or in
part:

(1) a Prepayment Event;
(i) an Event of Default;

(i) an event or circumstance which would with the passage of time or giving of notice
under this Contract constitute a Prepayment Event or an Event of Default;

(iv)  if the Republic of Serbia is no longer an Eligible Country for operations under the
Mandate;

(v) a Material Adverse Change; or

(vi)  a Market Disruption Event provided the Bank has not received a Disbursement
Acceptance.

(b)  On the date of such written notification the relevant undisbursed portion of the Credit
shall be suspended and/or cancelled with immediate effect. Any suspension shall
continue until the Bank ends the suspension or cancels the suspended amount.

Indemnity for suspension and cancellation of a Tranche

SUSPENSION

If the Bank suspends an Accepted Tranche upon the occurrence of an Indemnifiable
Prepayment Event or an Event of Default or upon the occurrence of a Material Adverse
Change, the Borrower shall pay to the Bank the Deferment Indemnity calculated on the amount
of disbursement suspended.
CANCELLATION
(@) Ifan Accepted Tranche which is a Fixed Rate Tranche is cancelled:

(i) by the Borrower pursuant to Article 1.6.A:

(i) by the Bank upon an Indemnifiable Prepayment Event or upon the occurrence of
a Material Adverse Change or pursuant to Article 1.5.B or Article 1.6. B(a)(iv),
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the Borrower shall pay to the Bank the Prepayment Indemnity. The Prepayment
Indemnity shall be calculated as if the cancelled amount had been disbursed and repaid
on the Scheduled Disbursement Date or, to the extent that the disbursement of the
Tranche is currently deferred or suspended, on the date of the cancellation notice.

(b)  If the Bank cancels an Accepted Tranche upon the occurrence of an Event of Default,
the Borrower shall indemnify the Bank in accordance with Article 10.3.

(c)  Save in the cases (a) or (b) above, no indemnity is payable upon cancellation of a
Tranche.

Cancellation after Final Availability Date

On the day following the Final Availability Date, and unless otherwise specifically agreed to in
writing by the Bank, any part of the Credit in respect of which no Disbursement Acceptance
has been received in accordance with Article 1.2.C shall be automatically cancelled, without
any notice being served by the Bank to the Borrower and without liability arising on the part of
either party.

Sums due under Article 1.5 and 1.6

Sums due under Articles 1.5 and 1.6 shall be payable in EUR. Sums due under Articles 15
and 1.6 shall be payable within 15 (fifteen) days of the Borrower's receipt of the Bank's
demand or within any longer period specified in the Bank's demand.

ARTICLE 2
The Loan

Amount of Loan

The Loan shall comprise the aggregate amount of Tranches disbursed by the Bank under the
Credit, as confirmed by the Bank pursuant to Article 2.3

Currency of repayment, interest and other charges

Interest, repayments and other charges payable in respect of each Tranche shall be made by
the Borrower in the currency in which the Tranche is disbursed.

Other payment, if any, shall be made in the currency specified by the Bank having regard to
the currency of the expenditure to be reimbursed by means of that payment.

Confirmation by the Bank

The Bank shall deliver to the Borrower the amortisation table referred to in Article 4.1, if
appropriate, showing the Disbursement Date, currency, the amount disbursed, the repayment
terms and the interest rate of and for that Tranche, not later than 10 (ten) calendar days after
the Scheduled Disbursement Date for such Tranche.

ARTICLE 3
Interest

Rate of interest
Fixed Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Fixed Rate Tranche at the
Fixed Rate quarterly, semi-annually or annually in arrear on the relevant Payment Dates as
specified in the Disbursement Offer, commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less, then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.
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Interest shall be calculated on the basis of Article 5.1(a).

Floating Rate Tranches

The Borrower shall pay interest on the outstanding balance of each Floating Rate Tranche at
the Floating Rate quarterly or semi-annually in arrear on the relevant Payment Dates, as
specified in the Disbursement Offer commencing on the first such Payment Date following the
Disbursement Date of the Tranche. If the period from the Disbursement Date to the first
Payment Date is 15 (fifteen) days or less, then the payment of interest accrued during such
period shall be postponed to the following Payment Date.

The Bank shall notify the Borrower of the Floating Rate within 10 (ten) days following the
commencement of each Floating Rate Reference Period.

If pursuant to Articles 1.5 and 1.6 disbursement of any Floating Rate Tranche takes place after
the Scheduled Disbursement Date EURIBOR applicable to the first Floating Rate Reference
Period shall apply as though the disbursement had been made on the Scheduled
Disbursement Date

Interest shall be calculated in respect of each Floating Rate Reference Period on the basis of
Article 5.1(b).

Revision or Conversion of Tranches

Where the Borrower exercises an option to revise or convert the interest rate basis of a
Tranche, it shall, from the effective Interest Revision/Conversion Date (in accordance with the
procedure set out in Schedule D) pay interest at a rate determined in accordance with the
provisions of
Schedule D.

Interest on overdue sums

Without prejudice to Article 10 and by way of exception to Article 3.1, if the Borrower fails to
pay any amount payable by it under this Contract on its due date, interest shall accrue on any
overdue amount payable under the terms of this Contract from the due date to the date of
actual payment at an annual rate equal to:

(a) for overdue sums related to Floating Rate Tranches, the applicable Floating Rate plus
2% (200 basis points);

(b)  for overdue sums related to Fixed Rate Tranches, the higher of
(i) the applicable Fixed Rate plus 2% (200 basis points); and
(i) EURIBOR plus 2% (200 basis points);

(c)  for overdue sums other than under (a) or (b) above, EURIBOR plus 2% (200 basis
points),

and shall be payable in accordance with the demand of the Bank. For the purpose of
determining the EURIBOR in relation to this Article 3.2, the relevant periods within the meaning
of Schedule B shall be successive periods of one month commencing on the due date. Any
unpaid but due interest may be capitalised in conformity with article 1154 of the Luxembourg
Civil Code. For the avoidance of doubt, capitalisation of interest shall occur only for interest
due but unpaid for a period of more than one year. The Borrower hereby agrees in advance
to have the unpaid interest due for a period of more than one year compounded and that as
of the capitalisation, such unpaid interest will in turn produce interest at the interest rate set
out in this Article 3.2.

If the overdue sum is in a currency other than the currency of the Loan, the following rate per
annum shall apply, namely the relevant interbank rate that is generally retained by the Bank
for transactions in that currency plus 2% (200 basis points), calculated in accordance with the
market practice for such rate.
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Market Disruption Event

If at any time from the receipt by the Bank of a Disbursement Acceptance in respect of a
Tranche, and until the date falling 30 (thirty) calendar days prior to the Scheduled
Disbursement Date, a Market Disruption Event occurs, the Bank may notify to the Borrower
that this clause has come into effect. In such case, the following rules shall apply:

(@)  The rate of interest applicable to such Accepted Tranche until the Maturity Date or the
Interest Revision/Conversion Date if any, shall be the rate (expressed as a percentage
rate per annum) which is determined by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank
for the funding of the relevant Tranche based upon the then applicable internally
generated Bank reference rate or an alternative rate determination method reasonably
determined by the Bank.

The Borrower shall have the right to refuse in writing such disbursement within the
deadline specified in the notice and shall bear charges incurred as a result, if any, in
which case the Bank shall not effect the disbursement and the corresponding portion of
the Credit shall remain available for disbursement under Article 1.2.B. If the Borrower
does not refuse the disbursement in time, the parties agree that the disbursement and
the conditions thereof shall be fully binding for both parties.

(b)  The Spread or the Fixed Rate previously accepted by the Borrower shall no longer be
applicable for that Tranche.

ARTICLE 4
Repayment

Normal repayment

Repayment by instalments

(@) The Borrower shall repay each Tranche by instalments on the Repayment Dates
specified in the relevant Disbursement Offer in accordance with the terms of the
amortisation table delivered pursuant to Article 2.3.

(b)  Each amortisation table shall be drawn up on the basis that

(1) in the case of a Fixed Rate Tranche without an Interest Revision/Conversion
Date, repayment shall be made quarterly, semi-annually or annually by equal
instalments of principal or constant instalments of principal and interest;

() in the case of a Fixed Rate Tranche with an Interest Revision/Conversion Date
or a Floating Rate Tranche, repayment shall be made by equal quarterly, semi-
annual or annual instalments of principal;

(i) the first Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date falling not
earlier than 30 (thirty) days from the Scheduled Disbursement Date and not later
than the first Repayment Date immediately following the 5th (fifth) anniversary of
the Scheduled Disbursement Date of the Tranche: and

(iv)  the last Repayment Date of each Tranche shall be a Payment Date falling not
earlier than 4 (four) years and not later than 25 (twenty five) years from the
Scheduled Disbursement Date.

Voluntary prepayment
Prepayment option

Subject to Articles 4.2.B, 4.2.C and 4 4, the Borrower may prepay all or part of any Tranche,
together with accrued interest and indemnities if any, upon giving a Prepayment Request with
at least 30 (thirty) calendar days' prior notice specifying:

(a) the Prepayment Amount:
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(b)  the Prepayment Date;

(c)  if applicable, the choice of application method of the Prepayment Amount in line with
Article 5.5.C(a); and

(d)  the Contract Number.
The Prepayment Request shall be irrevocable.

Prepayment indemnity

FIXED RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2 B(3) below, if the Borrower prepays a Fixed Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank on the Prepayment Date the Prepayment Indemnity in respect of the
Fixed Rate Tranche which is being prepaid.

FLOATING RATE TRANCHE

Subject to Article 4.2.B(3) below, the Borrower may prepay a Floating Rate Tranche without
indemnity on any relevant Payment Date.

REVISION/CONVERSION

Prepayment of a Tranche on its Interest Revision/Conversion Date may be effected without
indemnity unless the Borrower has accepted in writing a Fixed Rate under an Interest
Revision/Conversion Proposal, as accepted under Article 1.2.C or pursuant to Schedule D.

Prepayment mechanics

Upon presentation by the Borrower to the Bank of a Prepayment Request, the Bank shall issue
a Prepayment Notice to the Borrower, not later than 15 (fifteen) days prior to the Prepayment
Date. The Prepayment Notice shall specify the Prepayment Amount, the accrued interest due
thereon, the Prepayment Indemnity payable under Article 4.2 B or. as the case may be, that
no indemnity is due, the method of application of the Prepayment Amount and. if a Prepayment
Indemnity is applicable, the deadline by which the Borrower may accept the Prepayment
Notice.

If the Borrower accepts the Prepayment Notice no later than by the deadline (if any) specified
in the Prepayment Notice, the Borrower shall effect the prepayment. In any other case, the
Borrower may not effect the prepayment.

The Borrower shall accompany the payment of the Prepayment Amount by the payment of
accrued interest, the Prepayment Indemnity and the fee under Article 42D, if any, due on the
Prepayment Amount, as specified in the Prepayment Notice.

Administrative Fee

If the Borrower prepays a Tranche on a date other than a relevant Payment Date, or if the
Bank exceptionally accepts, solely upon the Bank's discretion. a Prepayment Request with
prior notice of less than 30 (thirty) calendar days, the Borrower shall pay to the Bank an
administrative fee in such amount as the Bank shall notify to the Borrower.

Compulsory prepayment

Prepayment Events

PROJECT COST REDUCTION

If the total cost of the Project falls below the figure stated in Recital (b) so that the amount of
the Credit exceeds

(@)  50% (fifty per cent) of such total cost of the Project, or
(b)  when aggregated with the amount of any other funds from the European Union made
available for the Project, 90% (ninety per cent),
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the Bank may forthwith, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit
and/or demand prepayment of the Loan Outstanding up to the amount by which the Credit
exceeds the limits referred to in (a) or (b) above, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan
Outstanding to be prepaid. The Borrower shall effect payment of the amount demanded on
the date specified by the Bank, such date being a date falling not less than 30 (thirty) days
from the date of the demand.

PARI PASSU TO NON-EIB FINANCING

If the Borrower voluntarily prepays (for the avoidance of doubt, prepayment shall include a
repurchase or cancellation where applicable) a part or the whole of any Non-EIB Financing
and:

(a) such prepayment is not made within a revolving credit facility (save for the cancellation
of the revolving credit facility);

(b) such prepayment is not made out of the proceeds of a loan or other indebtedness having
aterm at least equal to the unexpired term of the Non-EIB Financing prepaid:

the Bank may, by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the Credit and
demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest and all other
amounts accrued and outstanding under this Contract in relation to the proportion of the Loan
Outstanding to be prepaid. The proportion of the Loan Qutstanding that the Bank may require
to be prepaid shall be the same as the proportion that the prepaid amount of the Non-EIB
Financing bears to the aggregate outstanding amount of all Non-EIB Financing.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article, “Non-EIB Financing" includes any loan (save for the Loan
and any other direct loans from the Bank to the Borrower), credit bond or other form of financial
indebtedness or any obligation for the payment or repayment of money originally granted to
the Borrower for a term of more than 3 (three) years.

CHANGE OF LAW

The Borrower shall promptly inform the Bank if a Change-of-Law Event has occurred or is
likely to occur. In such case, or if the Bank has reasonable cause to believe that a Change-of-
Law Event has occurred or is about to occur, the Bank may request that the Borrower consult
with it. Such consultation shall take place within 30 (thirty) days from the date of the Bank's
request. If, after the lapse of 30 (thirty) days from the date of such request for consultation the
Bank is of the opinion that the effects of the Change-of-Law Event cannot be mitigated to its
satisfaction, the Bank may by notice to the Borrower, cancel the undisbursed portion of the
Credit and/or demand prepayment of the Loan Outstanding, together with accrued interest
and all other amounts accrued and outstanding under this Contract.

The Borrower shall effect payment of the amount demanded on the date specified by the Bank,
such date being a date falling not less than 30 (thirty) days from the date of the demand.

For the purposes of this Article “Change-of-Law Event’ means the enactment promulgation,
execution or ratification of or any change in or amendment to any law, rule or regulation (or in
the application or official interpretation of any law, rule or regulation) that occurs after the date
of this Contract and which, in the opinion of the Bank, would materially impair the Borrower's
ability to perform its obligations under this Contract.

ILLEGALITY

If:

(a) it becomes unlawful in any applicable jurisdiction for the Bank to perform any of its
obligations as contemplated in this Contract or to fund or maintain the Loan;

(b)  the Framework Agreement is or, in the reasonable opinion of the Bank, is likely to be:

(1) repudiated or terminated by Republic of Serbia or not binding on Republic of
Serbia in any respect;
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(i) not effective in accordance with its terms or alleged by Republic of Serbia to be
ineffective in accordance with its terms; or

(iii)  breached as a result of Republic of Serbia ceasing to fulfil any obligation assumed
by it in the Framework Agreement with respect to any loan made to any borrower
in the territory of Republic of Serbia from the resources of the Bank or the
European Union; or

(c) inrelation to the EU Guarantee:
(i) it is no longer valid or in full force and effect:
(i) the conditions for cover thereunder are not fulfilled:

(i) itdoes notapply to any Tranche disbursed or to be disbursed under this Contract;
or

(iv) it is not effective in accordance with its terms or is alleged to be ineffective in
accordance with its terms,

the Bank may by notice to the Borrower immediately (i) suspend or cancel the undisbursed
portion of the Credit; and/or (i) demand prepayment of the Loan, together with accrued interest
and all other amounts accrued or outstanding under this Contract on the date indicated by the
Bank in its notice to the Borrower.

Prepayment mechanics

Any sum demanded by the Bank pursuant to Article 4 3 A together with any interest or other
amounts accrued or outstanding under this Contract Including, without limitation, any
indemnity due under Article 4.3.C, shall be paid on the date indicated by the Bank in its notice
of demand.

Prepayment indemnity

In the case of an Indemnifiable Prepayment Event, the indemnity, if any, shall be determined
in accordance with Article 4.2 B.

General

No prejudice to Article 10

This Article 4 shall not prejudice Article 10.

No reborrowing

A repaid or prepaid amount may not be reborrowed.

ARTICLE 5
Payments

Day count convention

Any amount due by way of interest or indemnity from the Borrower under this Contract, and
calculated in respect of a fraction of a year, shall be determined on the following respective
conventions:

(@) in respect of interest and indemnities due under a Fixed Rate Tranche, a year of 360
(three hundred and sixty) days and a month of 30 (thirty) days; and

(b)  inrespect of interest and indemnities due under a Floating Rate Tranche, a year of 360
(three hundred and sixty) days and the number of days elapsed.
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Time and place of payment

(@)  Unless otherwise specified in this Contract or in the Bank's demand, all sums other than
sums of interest, indemnity and principal are payable within 15 (fifteen) days of the
Borrower's receipt of the Bank's demand.

(b)  Each sum payable by the Borrower under this Contract shall be paid to the relevant
account notified by the Bank to the Borrower. The Bank shall notify the account not less
than 15 (fifteen) days before the due date for the first payment by the Borrower and
shall notify any change of account not less than 15 (fifteen) days before the date of the
first payment to which the change applies. This period of notice does not apply in the
case of payment under Article 10.

(C)  The Borrower shall indicate the Contract Number in the payment details for each
payment made hereunder.

(d) A sum due from the Borrower shall be deemed paid when the Bank receives it.

(e)  Any disbursements by and payments to the Bank under this Contract shall be made
using account(s) acceptable to the Bank. Any account in the name of the Borrower held
with a duly authorised financial institution in the jurisdiction where the Borrower is
incorporated or where the Project is undertaken is deemed acceptable to the Bank,

No set-off by the Borrower

All payments to be made by the Borrower under this Contract shall be calculated and be made
without (and free and clear of any deduction for) set-off or counterclaim.

Disruption to Payment Systems

If either the Bank determines (in its discretion) that a Disruption Event has occurred or the
Bank is notified by the Borrower that a Disruption Event has occurred:

(@) the Bank may, and shall if requested to do so by the Borrower, consult with the Borrower
with a view to agreeing with the Borrower such changes to the operation or
administration of this Contract as the Bank may deem necessary in the circumstances:

(b)  the Bank shall not be obliged to consult with the Borrower in relation to any changes
mentioned in paragraph (a) above if. in its opinion, it is not practicable to do so in the
circumstances and, in any event, shall have no obligation to agree to such changes;
and

(c)  the Bank shall not be liable for any damages, costs or losses whatscever arising as a
result of a Disruption Event or for taking or not taking any action pursuant to or in
connection with this Article 5 4.

Application of sums received

General

Sums received from the Borrower shall only discharge its payment obligations if received in
accordance with the terms of this Contract.

Partial payments

If the Bank receives a payment that is insufficient to discharge all the amounts then due and
payable by the Borrower under this Contract, the Bank shall apply that payment:

(@) first, in or towards pro rata to each of any unpaid fees, costs, indemnities and expenses
due under this Contract;

(b)  secondly, in or towards payment of any accrued interest due but unpaid under this
Contract,

(c)  thirdly, in or towards payment of any principal due but unpaid under this Contract: and
(d)  fourthly, in or towards payment of any other sum due but unpaid under this Contract.
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Allocation of sums related to Tranches

(@) Incase of:

(i) a partial voluntary prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in
several instalments, the Prepayment Amount shall be applied pro rata to each
outstanding instaiment, or, at the request of the Borrower, in inverse order of
maturity; or

(i) a partial compulsory prepayment of a Tranche that is subject to a repayment in

several instalments, the Prepayment Amount shall be applied in reduction of the
outstanding instalments in inverse order of maturity.

(b)  Sums received by the Bank following a demand under Article 10.1 and applied to a
Tranche, shall reduce the outstanding instalments in inverse order of maturity. The Bank
may apply sums received between Tranches at its discretion.

(c)  Incase of receipt of sums which cannot be identified as applicable to a specific Tranche,
and on which there is no agreement between the Bank and the Borrower on their
application, the Bank may apply these between Tranches at its discretion.

ARTICLE 6

Borrower undertakings and representations

The undertakings in this Article 6 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

A. PROJECT UNDERTAKINGS

Use of Loan and availability of other funds

The Borrower shall use all amounts borrowed by it under this Contract for the execution of the
Project.

The Borrower shall ensure that it has available to it the other funds listed in Recital (b) and
that such funds are expended, to the extent required, on the financing of the Project

The Loan proceeds shall not be used for the payment of value added tax on sales of goods
and services and import of goods and services, costs of customs duties and other import
duties, taxes and other impositions occurring in the execution of implementation of the Project.

Completion of Project

The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter or the Beneficiaries will, carry out the
Project in accordance with the Technical Description as may be modified from time to time
with the approval of the Bank, and complete it by the final date specified therein.

Increased cost of Project

If the total cost of the Project exceeds the estimated figure set out in Recital (b), the Borrower
shall obtain the finance to fund the excess cost without recourse to the Bank, so as to enable
the Project to be completed in accordance with the Technical Description. The plans for
funding the excess cost shall be communicated to the Bank without delay

Procurement procedure
The Borrower shall, and shall ensure that the Promoter or the Beneficiaries:

(i) purchase equipment, secure services and order works for the Project by acceptable
procurement procedures complying, to the Bank's satisfaction, with its policy as
described in its Guide to Procurement:
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(i) consult with the Bank regarding the amendment of the contracts financed by the Bank
and shall seek the Banks non-objection prior to entering into any material amendments
to contracts financed by the Bank.

The review procedures for remedies, as provided for in Serbian law, shall be available to any
party having had an interest in obtaining a particular contract and who has been or risk being
harmed by an alleged infringement.

Continuing Project undertakings
The Borrower shall, and ensure that the Promoter or the Beneficiaries shall (as applicable):

(@)  Maintenance: maintain, repair, overhaul and renew all property forming part of the
Project as required to keep it in good working order:

(b)  Project assets: unless the Bank shall have given its prior consent in writing retain title
to and possession of all or substantially all the assets comprising the Project or, as
appropriate, replace and renew such assets and maintain the Project in substantially
continuous operation in accordance with its original purpose: the Bank may withhold its
consent only where the proposed action would prejudice the Bank's interests as lender
to the Borrower or would render the Project ineligible for financing by the Bank under
its Statute or under article 309 of the Treaty on the Functioning of the European Union:

(c) Insurance: insure all works and property forming part of the Project with first class
insurance companies in accordance with the most comprehensive relevant industry
practice;

(d) Rights and Permits: maintain in force all rights of way or use and all Authorisations
necessary for the execution and operation of the Project;

(e) Environment and Social: implement and operate the Project in compliance with
Environmental and Social Standards; and obtain, maintain and comply with requisite
Environmental or Social Approvals for the Project;

(f) EU law: execute and operate the Project in accordance with the relevant laws of
Republic of Serbia and the relevant standards of EU law, save for any general
derogation made by the European Union: and

(g) Accounts: ensure that the Promoter or the Beneficiaries requests any disbursements
from the Borrower, and the Borrower makes any payments to the Promoter or the
Beneficiaries in relation with the Project to a bank account in the name of the Promoter
or the Beneficiaries held with a duly authorised financial institution in the jurisdiction
where the Premoter or the Beneficiaries is located or where the Project is undertaken
by the Promoter. or the Beneficiaries.

Additional Undertakings

The Borrower, directly or by means of the Promoter or the Beneficiaries. shall:

(@)  Provide evidence in form of a letter listing the legally binding agreement/s to construct
the interconnector in Republic of Serbia and Bulgaria;

(b) send to the Bank the minutes of the regular Working group meetings on Project
management (as defined in the MoU signed by the energy ministers on behalf of the
two governments) or any other similar Project coordination meetings between the
entities involved in the implementation of the interconnector in Republic of Serbia and
Bulgaria;

(¢)  ensure that the construction contractor will prepare comprehensive reinstatement and
biodiversity monitoring plans, which identify detailed actions for the bio-restoration of
non-critical and critical habitats. This includes specific reinstatement and restoration
goals and monitoring parameters for each habitat. The implementation of the monitoring
plans should be controlled by the Promoter or the Beneficiaries:

(d)  ensure that the mitigation measures outlined in the EIA Report, in the environmental
and construction permits as well as in the E&S management plan (ESMP) will be fulfilled
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and complied with in all respects as per conditions. The compliance with those
requirements should be confirmed in both the Project Progress Reports and the Project
Completion Report according to the reporting criteria defined in finance contract;

(e)  ensure that the contractor constructs the Project in accordance with health and safety
legislation, applicable standards and design codes. The health and safety measures
implemented on construction sites should be in line with Serbian requirements,
international good practice and EIB Standards.

B. GENERAL UNDERTAKINGS

Compliance with laws

The Borrower shall and shall ensure that the Promoter and the Beneficiaries will comply in all
respects with all laws and regulations to which it or the Project is subject.

Integrity

(a)  Prohibited Conduct:

(i) The Borrower shall not and shall procure that the Promoter and the Beneficiaries
shall not engage in (and shall not authorise or permit any other Person acting on
its behalf to engage in) any Prohibited Conduct in connection with the Project,
any tendering procedure for the Project, or any transaction contemplated by the
Contract.

()~ The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter and the
Beneficiaries undertake to take such action as the Bank shall reasonably request
to investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct in connection with the Project.

(i)  The Borrower undertakes and shall procure that the Promoter and the
Beneficiaries shall ensure that contracts financed by this Loan include the
necessary provisions to enable the Borrower or the Promoter or the Beneficiaries
to investigate or terminate any alleged or suspected occurrence of any Prohibited
Conduct in connection with the Project.

(b)  Sanctions: The Borrower shall not and shall procure that the Promoter and the
Beneficiaries shall not (i) enter into a business relationship with any Sanctioned Person,
or (i) make any funds available to or for the benefit of, directly or indirectly, any
Sanctioned Person;

(c)  Borrower's and Promoter's and Beneficiaries' Official: The Borrower undertakes and
shall procure that the Promoter and the Beneficiaries undertake to take within a
reasonable timeframe appropriate measures in respect of any member of its
management bodies or senior staff members who:

(i) becomes a Sanctioned Person: or

(i) is indicted or is convicted by a court or is subject of the lifting of immunity in
connection with Prohibited Conduct;

in order to ensure that such member is suspended, dismissed or in any case excluded from
any Borrower’s or Promoter's or Beneficiaries' activity in relation to the Loan and to the Project.

General Representations and Warranties

The Borrower represents and warrants to the Bank that'

(a) it has the power to execute, deliver and perform its obligations under this Contract and
all necessary governmental and other action have been taken to authorise the
execution, delivery and performance of the same by it;

(b)  this Contract constitutes its legally valid, binding and enforceable obligations:
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(c)  the execution and delivery of, the performance of its obligations under and compliance
with the provisions of this Contract do not and will not contravene or conflict with:

(i) any applicable law, statute, rule or regulation, or any judgement, decree or permit
to which it is subject; and

(i) any agreement or other instrument binding upon it which might reasonably be
expected to have a material adverse effect on its ability to perform its obligations
under this Contract;

(d) there has been no Material Adverse Change since 5" May 2020 on which date the
Bank's Management Committee approved this loan operation as documented under this
Contract;

(e)  noevent or circumstance which constitutes a Prepayment Event or an Event of Default
has occurred and is continuing unremedied or unwaived:

(f) no litigation, arbitration, administrative proceedings or Investigation is current or to its
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which has
resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material Adverse
Change, nor is there subsisting against it any unsatisfied judgement or award;

(9)  ithas obtained all necessary Authorisations in connection with this Contract and in order
to lawfully comply with its obligations hereunder, and the Project and all such
Authorisations are in full force and effect and admissible in evidence;

(h)  its payment obligations under this Contract rank not less than pari passu in right of
payment with all other present and future unsecured and unsubordinated obligations
under any of its debt instruments except for obligations mandatorily preferred by law:

(i) it is in compliance with Article 6.5 (e) and to the best of its knowledge and belief (having
made due and careful enquiry) no Environmental or Social Claim has been commenced
or is threatened against it;

() itis in compliance with all undertakings under this Article 6

(k)  tothe best of its knowledge, no funds invested in the Project by the Borrower are of illicit
origin, including products of Money Laundering or linked to the Financing of Terrorism:

() neither the Borrower its officers and directors nor any other person acting on its or their
behalf or under its or their control has committed nor will commit (i) any Prohibited
Conduct in connection with the Project or any transaction contemplated by the Contract:
or (ii) any illegal activity related to the Financing of Terrorism or Money Laundering; and

(m) the Project (including without limitation, the negotiation, award and performance of
contracts financed or to be financed by the Loan) has not involved or given rise to any
Prohibited Conduct.

The representations and warranties set out above shall survive the execution of this Contract
and are, with the exception of the representation set out in paragraph (d) above, deemed
repeated on each date of Disbursement Acceptance, Disbursement Date and on each
Payment Date.

ARTICLE 7
Security

The undertakings in this Article 7 remain in force from the date of this Contract for so long as
any amount is outstanding under this Contract or the Credit is in force.

Pari passu ranking

The Borrower shall ensure that its payment obligations under this Contract rank, and will rank,
not less than pari passu in right of payment with all other present and future unsecured and
unsubordinated obligations under any of its debt instruments except for obligations
mandatorily preferred by law.
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In particular, if the Bank makes a demand under Article 10.1 or if an event or potential event
of default under any unsecured and unsubordinated External Debt Instrument of the Borrower
or of any of its agencies or instrumentalities has occurred and is continuing, the Borrower shall
not make (or authorize) any payment in respect of any other such External Debt Instrument
(whether regularly scheduled or otherwise) without simultaneously paying, or setting aside in
a designated account for payment on the next Payment Date a sum equal to, the same
proportion of the debt outstanding under this Contract as the proportion that the payment under
such External Debt Instrument bears to the total debt outstanding under that External Debt
Instrument. For this purpose, any payment of an External Debt Instrument that is made out of
the proceeds of the issue of another instrument, to which substantially the same persons as
hold claims under the External Debt Instrument have subscribed, shall be disregarded.

In this Contract, “External Debt Instrument” means (a) an instrument, including any receipt
or statement of account, evidencing or constituting an obligation to repay a loan, deposit,
advance or similar extension of credit (including without limitation any extension of credit under
a refinancing or rescheduling agreement), (b) an obligation evidenced by a bond, debenture
or similar written evidence of indebtedness or (c) a guarantee granted by the Borrower for an
obligation of a third party, provided in each case that such obligation is: (1) governed by a
system of law other than the law of the Borrower; or (ii) payable in a currency other than the
currency of the Borrower's country; or (iii) payable to a person incorporated, domiciled.
resident or with its head office or principal place of business outside the Borrower's country

Additional Security

If the Borrower grant to a third party any security for the performance of any External Debt
Instrument or any preference or priority in respect thereof, the Borrower shall. if so required
by the Bank, provide to the Bank equivalent security for the performance of its obligations
under this Contract or grant to the Bank equivalent preference or priority.

Clauses by inclusion

If the Borrower concludes with any other financial creditor a financing agreement that includes
a loss-of-rating clause or a covenant or other provision regarding its financial ratios, if
applicable, that is not provided for in this Contract or is more favourable to the relevant financial
creditor than any equivalent provision of this Contract is to the Bank, the Borrower shall
promptly inform the Bank and shall provide a copy of the more favourable provision to the
Bank. The Bank may request that the Borrower promptly executes an agreement to amend
this Contract so as to provide for an equivalent provision in favour of the Bank.

ARTICLE 8

Information and Visits

Information concerning the Project

The Borrower shall, and shall procure that the Promoter and the Beneficiaries shall (as
applicable):

(a) deliver to the Bank:

(i) the information in content and in form, and at the times, specified in A.2 of
Schedule A or otherwise as agreed from time to time by the parties to this
Contract; and

(i) any such information or further document concerning the financing, procurement,
implementation, operation of the Project and related environmental or social
matters as the Bank may reasonably require within a reasonable time:

provided always that if such information or document is not delivered to the Bank on
time, and the Borrower does not rectify the omission within a reasonable time set by the
Bank in writing, the Bank may remedy the deficiency, to the extent feasible, by
employing its own staff or a consultant or any other third party, at the Borrower's




(c)

expense, as applicable
(within the limit of reasonable and duly documented expenses) and the Borrower, as
applicable, shall provide such persons with all assistance necessary for the purpose;

submit for the approval of the Bank without delay any material change to the Project,
also taking into account the disclosures made to the Bank in connection with the Project
prior to the signing of this Contract, in respect of, inter alia, the price, design, plans,
timetable or to the expenditure programme or financing plan for the Project,

promptly inform the Bank of:

(i) any action or protest initiated or any objection raised by any third party or any
genuine complaint received by the Borrower or the Promoter or the Beneficiaries
or any Environmental or Social Claim that is to its knowledge commenced,
pending or threatened against it with regard to any matters affecting the Project,

(i) true copies of contracts financed with the proceeds of the Loan and evidence of
expenditures relating to disbursements:

(i) any fact or event known to the Borrower or the Promoter or the Beneficiaries,
which may substantially prejudice or affect the conditions of execution or
operation of the Project;

(iv)  any non-compliance by it with any Environmental and Social Standard:

(v) any suspension, revocation or modification of any Environmental or Social
Approval,

(vi)  agenuine allegation or complaint with regard to any Prohibited Conduct related
to the Project;

(viil)  should it become aware of any fact or information confirming or reasonably
suggesting that (a) any Prohibited Conduct has occurred in connection with the
Project, or (b) any of the funds invested in its share capital or in the Project was
derived from an illicit origin;

(viii) any changes to the initial procurement plan;
and set out the action to be taken with respect to such matters.

8.2 Information concerning the Borrower

The Borrower shall:

(a)

(b)

deliver to the Bank:

() from time to time, such further information on its general financial situation as the
Bank may reasonably require or such certificates of compliance with the
undertakings of Article 6 as the Bank may deem necessary; and

(i) any such information or further document concerning customer due diligence
matters of or for the Borrower and/or the Promoter and/or the Beneficiaries to
comply with “know your customer” (KYC) or similar identification procedures as
the Bank may reasonably require within a reasonable time:

as the Bank may deem necessary or may reasonably require to be provided
within a reascnable time, and

inform the Bank immediately of-

(1) any fact which obliges it to prepay any financial indebtedness or any European
Union funding;

(i) any event or decision that constitutes or may result in a Prepayment Event:

(i) any intention on its part to relinquish ownership of any material component of the
Project;

(iv)  any fact or event that is reasonably likely to prevent the substantial fulfiiment of
any obligation of the Borrower under this Contract;
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(v)  any Event of Default having occurred or being threatened or anticipated:

(vi) any fact or event which results in (a) any member of its or Promoter's or
Beneficiaries’ management bodies or (b) any of its controlling entities being a
Sanctioned Person;

(vii)  to the extent permitted by law, any material litigation, arbitration, administrative
proceedings or investigation carried out by a court, administration or similar
public authority, which, to the best of its knowledge and belief, is current,
imminent or pending against the Borrower, the Promoter, the Beneficiaries or its
controlling entities or members of the Borrower's or Promoter's or Beneficiaries’
management bodies in connection with Prohibited Conduct related to the Loan
or the Project;

(viii) any measure taken by the Borrower pursuant to Article 6.8 of this Contract:

(ix) ~ any litigation, arbitration or administrative proceedings or investigation which is
current, threatened or pending and which might if adversely determined result in
a Material Adverse Change; and

(x)  any material development in relation to any pending litigation, arbitration or
administrative proceedings or investigation with respect to tax avoidance

Visits, Right of Access and Investigation

The Borrower acknowledges, and shall ensure that the Promoter and the Beneficiaries will
acknowledge, that the Bank may be obliged to communicate information relating to the
Borrower, the Promoter, the Beneficiaries and the Project to any competent institution or body
of the European Union in accordance with the relevant mandatory provisions of European
Union law.

(a)

(b)

The Borrower shall allow persons designated by the Bank, as well as persons
designated by the competent EU institutions including the European Court of Auditors,
the European Commission and the European Anti-Fraud Office to:

(i) visit the sites, installations and works comprising the Project and to conduct such
checks as they may wish for purposes connected with this Contract and the
financing of the Project,

(i) interview representatives of the Borrower and/or Promoter and/or the
Beneficiaries, and not obstruct contacts with any other person involved in or
affected by the Project; and

(i)  review the Borrower's and/or Promoter's and/or Beneficiaries’ books and records
in relation to the execution of the Project and to be able to take copies of related
documents to the extent permitted by the law.

The Borrower shall facilitate investigations by the Bank and by other competent
European Union institutions or bodies in connection with any alleged or suspected
occurrence of a Prohibited Conduct and shall provide the Bank, or ensure that the Bank
is provided, with all necessary assistance for the purposes described in this Article.

ARTICLE 9
Charges and expenses

Taxes, duties and fees

(a)

(b)

The Borrower shall pay all Taxes, duties, fees and other impositions of whatsoever
nature, including stamp duty and registration fees, arising out of the execution or
implementation of this Contract or any related document and in the creation, perfection,
registration or enforcement of any Security for the Loan to the extent applicable.

The Borrower shall pay all principal, interest, indemnities and other amounts due under
this Contract gross without any withholding or deduction of any national or local
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impositions whatsoever required by law or under an agreement with a governmental
authority or otherwise. If the Borrower is obliged to make any such withholding or
deduction, it shall gross up the payment to the Bank so that after withholding or
deduction, the net amount received by the Bank is equivalent to the sum due.

(c) In such cases, the Borrower shall ensure that the proceeds of the Loan shall not be
used for financing of customs duties and Taxes levied by, or in the territory of, the
Borrower in respect of all goods, works and services procured by the Promoter or the
Beneficiaries for the purposes of the Project.

(d)  Without prejudice to the provisions of paragraphs (a) above, all goods, e.g. equipment
and materials procured by the Promoter or the Beneficiaries for the purposes of the
Project implementation if financed from the Loan are exempted from the payment of
costs of customs duties and other import duties, payment of value added tax and any
other duties occurring in the execution of the Project implementation.

Other charges

The Borrower shall bear all charges and expenses, including professional, banking or
exchange charges incurred in connection with the preparation, execution, implementation,
enforcement and termination of this Contract or any related document, any amendment,
supplement or waiver in respect of this Contract or any related document, and in the
amendment, creation, management, enforcement and realisation of any security for the Loan.

Increased costs, indemnity and set-off

(@)  The Borrower shall pay to the Bank any costs or expenses incurred or suffered by the
Bank as a consequence of the introduction of or any change in (or in the interpretation,
administration or application of) any law or regulation or compliance with any law or
regulation which occurs after the date of signature of this Contract, in accordance with
or as a result of which:

(i) the Bank is obliged to incur additional costs in order to fund or perform its
obligations under this Contract, or

(i) any amount owed to the Bank under this Contract or the financial income
resulting from the granting of the Credit or the Loan by the Bank to the Borrower
is reduced or eliminated.

(b)  Without prejudice to any other rights of the Bank under this Contract or under any
applicable law, the Borrower shall indemnify and hold the Bank harmless from and
against any loss incurred as a result of any full or partial discharge that takes place in a
manner other than as expressly set aut in this Contract.

(c)  The Bank may set off any matured obligation due from the Borrower under this Contract
(to the extent beneficially owned by the Bank) against any obligation (whether or not
matured) owed by the Bank to the Borrower regardless of the place of payment, booking
branch or currency of either obligation. If the obligations are in different currencies, the
Bank may convert either obligation at a market rate of exchange in its usual course of
business for the purpose of the set-off. If either obligation is unliquidated or
unascertained, the Bank may set off in an amount estimated by it in good faith to be the
amount of that obligation.

ARTICLE 10
Events of Default

Right to demand repayment

The Borrower shall repay all or part of the Loan Outstanding (as requested by the Bank)
forthwith, together with accrued interest and all other accrued or outstanding amounts under
this Contract, upon written demand being made by the Bank in accordance with the following
provisions.
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Immediate demand

The Bank may make such demand immediately without prior notice (mise en demeure
préalable) or any judicial or extra judicial step:

(@)

(b)

(d)

(e)

(9)

(h)

0

if the Borrower does not pay on the due date any amount payable pursuant to this
Contract at the place and in the currency in which it is expressed to be payable, unless:

(i) its failure to pay is caused by an administrative or technical error or a Disruption
Event and

(i) paymentis made within 3 (three) Business Days of its due date:

if any information or document given to the Bank by or on behalf of the Borrower or any
representation, warranty or statement made or deemed to be made by the Borrower in
or pursuant to this Contract or in connection with the performance of this Contract is or
proves to have been incorrect, incomplete or misleading in any material respect:

if, following any default of the Borrower in relation to any loan, or any obligation arising
out of any financial transaction, other than the Loan:

(i) the Borrower is required or is capable of being required or will, following expiry
of any applicable contractual grace period, be required or be capable of being
required to prepay, discharge, close out or terminate ahead of maturity such other
loan or obligation; or

() any financial commitment for such other loan or obligation is cancelled or
suspended;

If the Borrower is unable to pay its debts as they fall due, or suspends its debts, or
makes or seeks to make a composition with its creditors:

if an encumbrancer takes possession of, or a receiver, liquidator, administrator
administrative receiver or similar officer is appointed, whether by a court of competent
jurisdiction or by any competent administrative authority any property forming part of
the Project;

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
granted by the Bank or financial instrument entered into with the Bank:

if the Borrower defaults in the performance of any obligation in respect of any other loan
made to it from the resources of the Bank or the European Union;

if any expropriation, attachment, arrestment, distress, execution, sequestration or other
process is levied or enforced upon the property of the Borrower or any property forming
part of the Project and is not discharged or stayed within 14 (fourteen) days;

if a Material Adverse Change occurs, as compared with the Borrower's condition at the
date of this Contract; or

if it is or becomes unlawful for the Borrower to perform any of its obligations under this
Contract or this Contract is not effective in accordance with its terms or is alleged by the
Borrower to be ineffective in accordance with its terms.

Demand after notice to remedy

The Bank may also make such demand without prior notice (mise en demeure préalabie) or
any judicial or extra judicial step (without prejudice to any notice referred to below):

(a)

(b)

if the Borrower fails to comply with any provision of this Contract other than those
referred to in or Article 10.1.A; or

if any fact related to the Borrower or the Project stated in the Recitals materially alters
and is not materially restored and if the alteration either prejudices the interests of the
Bank as lender to the Borrower or adversely affects the implementation or operation of
the Project,

unless the non-compliance or circumstance giving rise to the non-compliance is capable of
remedy and is remedied within a reasonable period of time specified in a notice served by the
Bank on the Borrower.
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10.3.B

10.3.C

10.4

1.1

11.2

Other rights at law

Article 10.1 shall not restrict any other right of the Bank at law to require prepayment of the
Loan QOutstanding.

Indemnity

Fixed Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Fixed Rate Tranche, the Borrower shall
pay to the Bank the amount demanded together with the indemnity on any amount of principal
due to be prepaid. Such indemnity shall (i) accrue from the due date for payment specified in
the Bank's notice of demand and be calculated on the basis that prepayment is effected on
the date so specified, and (ii) be for the amount communicated by the Bank to the Borrower
as the present value (calculated as of the date of the prepayment) of the excess, if any, of:

(@)  the interest that would accrue thereafter on the amount prepaid over the period from the
date of prepayment to the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date, if it were not prepaid; over

(b) the interest that would so accrue over that period, if it were calculated at the
Redeployment Rate, less 0.15% (fifteen basis points).

The said present value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate,
applied as of each relevant Payment Date of the applicable Tranche

Floating Rate Tranches

In case of demand under Article 10.1 in respect of any Floating Rate Tranche, the Borrower
shall pay to the Bank the amount demanded together with a sum equal to the present value
of 0.15% (fifteen basis points) per annum calculated and accruing on the amount of principal
due to be prepaid in the same manner as interest would have been calculated and would have
accrued, if that amount had remained outstanding according to the applicable amortisation
schedule of the Tranche, until the Interest Revision/Conversion Date, if any, or the Maturity
Date.

The value shall be calculated at a discount rate equal to the Redeployment Rate applied as of
each relevant Payment Date
General

Amounts due by the Borrower pursuant to this Article 10.3 shall be payable on the date
specified in the Bank's demand.

Non-Waiver

No failure or delay or single or partial exercise by the Bank in exercising any of its rights or
remedies under this Contract shall be construed as a waiver of such right or remedy. The
rights and remedies provided in this Contract are cumulative and not exclusive of any rights
or remedies provided by law

ARTICLE 11

Law and dispute resolution, miscellaneous

Governing Law
This Contract shall be governed by the laws of the Grand Duchy of Luxembourg.
Jurisdiction

(@  The Court of Justice of the European Union has exclusive jurisdiction to settle any
dispute arising out of or in connection with this Contract (including a dispute regarding
the existence, validity or termination of this Contract or the consequences of its nullity).
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(b)  The parties agree that the Court of Justice of the European Union is the most
appropriate and convenient court to settle any disputes between them and, accordingly,
that they will not argue to the contrary.

(c)  The parties to this Contract hereby waive any immunity from or right to object to the
jurisdiction of the Court of Justice of the European Union. A decision of the Court of
Justice of the European Union given pursuant to this Article shall be conclusive and
binding on each party without restriction or reservation.

Place of performance

Unless otherwise specifically agreed by the Bank in writing, the place of performance under
this Contract, shall be the seat of the Bank

Evidence of sums due

In any legal action arising out of this Contract the certificate of the Bank as to any amount or
rate due to the Bank under this Contract shall, in the absence of manifest be prima facie
evidence of such amount or rate,

Entire Aqgreement

This Contract constitutes the entire agreement between the Bank and the Borrower in relation
to the provision of the Credit hereunder, and supersedes any previous agreement, whether
express or implied, on the same matter.

Invalidity

If at any time any term of this Contract is or becomes illegal, invalid or unenforceable in any
respect, or this Contract is or becomes ineffective in any respect, under the laws of any
jurisdiction, such illegality, invalidity, unenforceability or ineffectiveness shall not affect:

(a)  thelegality, validity or enforceability in that jurisdiction of any other term of this Contract
or the effectiveness in any other respect of this Contract in that Jurisdiction; or

(b)  the legality, validity or enforceability in other jurisdictions of that or any other term of this
Contract or the effectiveness of this Contract under the laws of such other jurisdictions

Amendments

Any amendment to this Contract shall be made in writing and shall be signed by the parties
hereto.

ARTICLE 12

Final clauses

Notices

Form of Notice

(@)  Any notice or other communication given under this Contract must be in writing and,
unless otherwise stated, may be made by letter, electronic mail and facsimile.

(b)  Notices and other communications for which fixed periods are laid down in this Contract
or which themselves fix periods binding on the addressee, may be made by hand
delivery, registered letter, facsimile or by electronic mail. Such notices and
communications shall be deemed to have been received by the other party:

(1) on the date of delivery in relation to a hand-delivered or registered letter:

(i) on receipt of transmission in relation to a facsimile:
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(iii)  in the case of any electronic mail sent between the parties to this Contract, only
when actually received in readable form and only if it is addressed in such a
manner as the other party shall specify for this purpose, or

(c)  Any notice provided by the Borrower to the Bank by electronic mail shall:
(i) mention the Contract Number in the subject line; and

(i) be in the form of a non-editable electronic image (pdf, tif or other common non
editable file format agreed between the parties) of the notice signed by
an Authorised Signatory with individual representation right or by two or more
Authorised Signatories with joint representation right of the Borrower as
appropriate, attached to the electronic mail.

(d)  Notices issued by the Borrower pursuant to any provision of this Contract shall, where
required by the Bank, be delivered to the Bank together with satisfactory evidence of
the authority of the person or persons authorised to sign such notice on behalf of the
Borrower and the authenticated specimen signature of such person or persons.

(e)  Without affecting the validity of electronic mail or facsimile notices or communication
made in accordance with this Article 12.1, the following notices, communications and
documents shall also be sent by registered letter to the relevant party at the latest on
the immediately following Business Day:

(i) Disbursement Acceptance;

(i) any notices and communication in respect of the deferment, cancellation and
suspension of a disbursement of any Tranche, interest revision or conversion of
any Tranche, Market Disruption Event, Prepayment Request, Prepayment
Notice, Event of Default, any demand for prepayment, and

(i) any other notice, communication or document required by the Bank.

(f)  The parties agree that any above communication (including via electronic mail) is an
accepted form of communication, shall constitute admissible evidence in court and shall
have the same evidential value as an agreement under hand.

Addresses

The address, fax number and electronic mail address (and the department or officer, if any,
for whose attention the communication is to be made) of each party for any communication to
be made or document to be delivered under or in connection with this Contract is:

For the Bank Attention: OPS/MA-3 PUB SEC
(SI,HR WBs)

100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg

Facsimile no: +352 4379 55442

E-mail address: Ops-MA-
Implementation@eib.org

For the Borrower Ministry of Finance

20 Kneza Milosa Street
11000 Belgrade
Republic of Serbia

Facsimile no: +381 11 3618 961
E-mail address: kabinet@mfin.gov.rs
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12.2

12.3

12.4

Notification of communication details

The Bank and the Borrower shall promptly notify the other party in writing of any change in
their respective communication details.

English language

(@)  Any notice or communication given under or in connection with this Contract must be in
English.

(b)  All other documents provided under or in connection with this Contract must be-
(1) in English; or

(i) if not in English, and if so required by the Bank, accompanied by a certified
English translation and, in this case, the English translation will prevail.

Effective Date

This Contract shall enter into force (“Effective Date’) upon confirmation by the Bank to the
Borrower that it has received a copy of the Official Gazette of the Republic of Serbia publishing
the law on ratification of this Contract by the Parliament of the Republic of Serbia. The Effective
Date shall not occur later than 12 (twelve) months after the signing of this Contract. Where the
Effective Date does not occur within 12 (twelve) months starting from the Signing Date, this
Agreement shall be deemed as automatically and definitively not effective

Recitals, Schedules

The Recitals and following Schedules form part of this Contract:
A Project Specification and Reporting

Definition of EURIBOR

Forms for Borrower

Interest Rate Revision and Conversion

B oo w

Certificate to be provided by the Borrower




I

The parties hereto have caused this Contract to be executed in 6 (six) originals in the English language.

At Belgrade, this Ma; A0, 2021 At Luxembourg, this €0 Y{a¢ 2021
Signed for and on behalf of Signed for and on behalf of
THE REPUBLIC OF SERBIA EUROPEAN INVESTMENT BANK
Minister of Finance Vice-President

Lilyana PAVLOVA

37



Schedule A

Project Specification and Reporting

A.1 TECHNICAL DESCRIPTION

1. Purpose, Location

The Project consists of the Serbian section of the Interconnector Bulgaria- Serbia (IBS), which
is planned to connect the natural gas transmission systems of Serbia and Bulgaria. The Project
includes a bi-directional underground natural gas transmission pipeline with an approximate
length of 109 km and the related aboveground infrastructure. The projected capacity of the
new pipeline is 1.8 becm annually (“bcm/a”) towards Serbia and 0.15 bem annually in the
direction of Bulgaria.

The starting point of Serbian section of the gas pipeline is at the border of the Republic of
Serbia and the Republic of Bulgaria, at about 1000 m North East of the border crossing
Gradina, in the municipality of Dimitrovgrad. The end point is the connection to the main gas
pipeline MG 09 in the complex of the scraper trap station “Ni&", west of the settlement
Camurlija on the territory of the city of Nis. The pipeline route is located outside populated
areas on the territory of the city of Ni§ and the city of Pirot and the municipalities of Bela
Palanka and Dimitrovgrad.

2. Description

Works includes construction of gas pipeline infrastructure with the following technical
parameters:

* Bidirectional gas pipeline: length of pipeline is cca 109 km, maximum operating
pressure (MOP) 55 bar, diameter DN700:
¢ Custody transfer station “Trupale”, where the flow is measured, as well as analyzes
of composition and thermal power of the natural gas are performed Qmax = 350 000
Nm3/h; pin = 20-55 bar, MOP = 55 bar; DP = 55 bar;
¢ Metering regulating stations (MRS) which provide connection of the main transmission
pipeline to the secondary gas network through safe reduction of gas pressure from 55
bar to 6-12 bar:
o MRS "Ni§ 2": Qmax = 35 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55 bar/6-16 bar, MOPin
= 55 bar; DPin = 55 bar; MOPout = 16 bar; DPout = 16 bar:
o MRS "Pirot”. Qmax = 35 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55 bar/6-16 bar, MOPin
= 55 bar; DPin = 55 bar; MOPout = 16 bar; DPout = 16 bar:
MRS “Bela Palanka": Qmax = 7 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55 bar/6-16 bar.
MOPin = 55 bar; DPin = 55 bar; MOPout = 16 bar; DPout = 16 bar:
MRS “Dimitrovgrad”: Qmax = 10 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55 bar/6-16 bar,
MOPin = 55 bar; DPin = 55 bar; MOPout = 16 bar; DPout = 16 bar.
¢ Two Block Valve Stations (BVS) that provide controlled and automatic closing of gas
flow and, if necessary, emptying of certain parts/sections of the pipeline;
¢ Scraper traps (pig launching and receiving stations) "Knjazevac” and "Dimitrovgrad”
designed for cleaning and diagnostics of the inside of the pipe:
* Cathodic protection system, which provides protection against corrosion during the
entire projected exploitation period;
Access roads;
¢ Optical cable for remote monitoring and control to be laid parallel to the pipeline. The
optical cable is intended for data transmission along the entire route. It connects all
the gas facilities and associated nodes with business branches that will perform the
management of the pipeline.




Calendar

The construction is planned from Q4 2021 to Q4 2023. After the necessary commissioning
activities and tests, the operation is planned to start in Q4 2023.

A.2  PROJECT INFORMATION TO BE SENT TO THE BANK AND METHOD OF

TRANSMISSION

1. Dispatch of information: designation of the person responsible

The information below has to be sent to the Bank under the responsibility of:

|' Financial Contact

Technical Contact

Ministry/Company | Ministry of Mining and Energy PE Srbijagas
Contact person Milana Ninkovi¢ Viadimir Liki¢
Title B.Sc. and M.Sc in Spatial Planning M.Sc.M.E.

Function / Department

financial and technical Associate in Department for oil and gas

Director at Development Department

Address Kralja Milana st.36,11000 Belgrade Autoput 11, 11070 Belgrade
Phone +381 11 36 04 435 +381 11 3539 225
+381 64 80 94 766 +381 64 888 36 36
Fax
[ Email milana.ninkovic@mre.gov.rs viadimir.likic@srbijagas.com

The above-mentioned contact person(s) is (are) the responsible contact(s) for the time being.
The Promoter or the Beneficiaries shall inform the EIB immediately in case of any change.

2. Information on specific subjects

The Borrower shall ensure that the Promoter or the Beneficiaries delivers to the Bank the
following information at the latest by the deadline indicated below.

Document / information

' Deadline

Evidence in form of a letter from the Borrower stating that the Final
Investment Decision concerning IBS was taken by Republic of Serbia
and Bulgaria and the pipeline will be constructed in full length.

Before contract signature

Evidence in form of a letter listing the legally binding agreement/s to
construct the interconnector signed in Serbia and Bulgaria.

Before first disbursement

Evidence that the environmental impact assessment (EIA) including
appropriate assessment if required, as well as the related
authorization processes have been completed. Concerning the full
length of the interconnector status information about the Bulgarian
section should be provided.

Before first disbursement

Works contract for construction,

Before first disbursement




The minutes of the regular Working group meetings on Project
management (as defined in the MoU signed by the energy ministers
on behalf of the two governments) or any other similar Project
coordination meetings between the entities involved in the
implementation of the interconnector in Republic of Serbia and
Bulgaria).

Progress Reports

| Attached to the Project

Environmental and Social Management Plan, including among
others:

comprehensive reinstatement and biodiversity monitoring plans, which
identify detailed actions for the bio-restoration of non-critical and
critical habitats, specific reinstatement and restoration goals and
monitoring parameters for each habitat.

Before construction starts

3. Information on the Project's implementation

The Borrower shall ensure that the Promoter or the Beneficiaries delivers to the Bank the
following information on project progress during implementation at the latest by the deadline

indicated below.

—

Document / information

Deadline Frequency
of reporting

—

Project Progress Report

Reference Data

Name of the project:

Promoter:

Contract number:

Period of operation covered in this report: mm/yyyy — mm/yyyy
Author/contact:

1) Project implementation

a. An update on project implementation progress, including dates of
start and completion of works for each main Project component
listed in the Technical Description, explaining reasons for any
possible deviation in comparison to original time schedule;

b. An update of cost of the Project components, explaining reasons
for any possible cost variations vs. initial budgeted cost;

c. Statistics on the Project’s health and safety performance during
implementation (fatalities and long term injuries = 30 days);

d. An update of the procurement plan;

e. Any procurement complaint concerning the Project that has or
may be on-going or expected;

f. Any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint (including compensation cases)
received by the Promoter that is to its knowledge commenced,
pending or threatened against it or the Project.

2) Project scope and characteristics
a. Explain the reasons for significant changes vs. initial scope, if
any.

3) Environmental and social aspects

a. An update of the status of fulfilment of the mitigation measures
outlined in the EIA and environmental permit, including
information about the effectiveness of environmental and social
management measures;

b. An update of fulfiiment of any environmental and social conditions

31 March and | Semi
30 September | annually
in each year
until  Project
completion




and undertakings as stipulated in the finance contract;

c. A description of any major issue with impact on the environment,
in particular issues related to Praject components located within
environmentally sensitive areas;

d. A description of any major social issue (e.g. public acceptance,
resettlements) during the implementation of the Project
components.

4) Regulation

An update on the regulatory framework applicable to the Project and
the Beneficiaries, e.g. if any parameter with impact on returns was
updated.

Language of the reports

English

4. Information on the end of works and first year of operation

The Borrower shall ensure that the Promoter or the Beneficiaries delivers to the Bank the
following information on Project completion and initial operation at the latest by the deadline

indicated below.

Document / information Date of —‘
delivery
to the Bank
Project Completion Report, including: 15 months after
Project
Reference Data completion

Name of the project.

Promoter.

Contract number:

Commercial Operation Date: dd/mm/yyyy

Period of operation covered in this report: mm/yyyy — mm/iyyyy
Author/contact:

1) Project implementation

a Technical summary of the full Project implementation process,
including the dates of start and completion of works for each main
Project component listed in the Technical Description, explaining
reasons for any possible deviation in comparison to original time
schedule,

b. The final cost of the Project (net of VAT), explaining reasons for any
possible cost variations vs. initial budgeted cost. This should also
break-down the proportion of costs allocated to security and
surveillance, as well as the proportion of costs allocated to climate
adaptation measures (landslides securing and monitoring,
mitigation of flooding and wildfire risks);

c. The employment impact of the Project, including temporary effect
during implementation (in person-year) and permanent new jobs
created (full time equivalent) in operation;

d. Any procurement complaint concerning the Project that has or may
be on-going or expected;

e. Any action or protest initiated or any objection raised by any third
party or any genuine complaint (including compensation cases)
received by the Promoter that is to its knowledge commenced,
pending or threatened against it or the Project;

f. Description of compliance with specific Project conditions and
undertakings as given in the Finance Contract if applicable;




Confirmation of successfully completed acceptance tests.

Technical scope and characteristics
A description of the technical characteristics of the Project as completed,
explaining the reasons for significant changes vs. initial scope, if any.

Operation

Annual amount of energy transmitted during the first year of operation
[GWh/y], explaining reasons for any deviation from original forecast,

Annual energy flows at countries’ borders during the first year of operation and
long-term forecast, explaining reasons for any deviation from original forecast
[GWh/y],

Average utilisation factor (load factor), over the first year of operation;
Reliability indicators (annual amount of gas not supplied and equivalent outage
time), unplanned maintenance over the first year of operation;

Describe any differences between the planned operational expenditures and
the actual incurred;

Report on technical issues (or any significant risk) which may materially and
adversely affect the Project's operation;

Statistics on the Project’s health and safety performance during
implementation and first year of operation (fatalities and long-term injuries = 30
days), |
Report the emissions (in terms of tCO2 equivalent per year) for the first year of
operation and the long-term forecast; level of gas losses:

Market and regulatory framework

Any relevant change of the regulatory framework and tariff setting that has
occurred;

Average transmission tariff in the first year of operation;

Update on the market situation in Serbia and Bulgaria, which affects the use of
the interconnector;

Environmental and social aspects

An update of the status of fulfilment of the mitigation measures outlined in the
EIA, environmental and social management plan and environmental permit,
including information about the effectiveness of environmental and social
management measures;

An update on fulfilment of the environmental and social conditions as
stipulated in the finance contract;

A description of any major issue with impact on the environment, in particular
issues related to Project components located within environmentally sensitive
area, and residual impacts;

A description of any major social issue (e.g. public acceptance, resettlements)
during the implementation of the Project components.

Language of the report English

The financing for this project benefits from an EU guarantee to the Bank under DECISION No
466/2014/EU of the European Parliament and of the Council. Pursuant to Article 9 (2) of this
Decision, the Bank “shall require the project promoters to carry out thorough monitoring during
project implementation until completion, inter alia, on the economic, development, social
environmental and human rights impact of the investment project. The EIB shall verify on a regular
basis the information provided by the project promoters and make it publicly available if the project
promoter agrees. Where possible, project completion reports related to EIB financing operations
shall be published excluding confidential information.”

Accordingly, and without prejudice to the Bank's obligation to make publicly available any project
related environmental information under Aarhus Convention, the Bank shall make publicly
available all information provided by the Promoter or the Beneficiaries in the Project Progress
Reports and Project Completion Report provided that such information is expressly marked by
the Promoter as “for publication on the EIB website".




Alternatively, the Borrower and/or the Promoter and/or the Beneficiaries may also decide to
publish this information on its own website and provide the EIB with the corresponding link (URL)
which will be used as a source for EIB publication.

The EIB will not take any responsibility for the content of such information made public on its
website. Documents marked as “for publication on the EIB website" will be published as received
and will not be edited by the EIB. Only functioning URLS that link to the relevant project-related
information will be published by the EIB.

5. Information required 3 years  after  the Project Completion Report

The Borrower shall ensure that the Promoter or the Beneficiaries delivers to the Bank the
following information 3 years after the Project Completion Report at the latest by the deadline
indicated below.

Hucumem [ information Date of delivery
to the Bank

Update on the following Monitoring Indicators:
a) Pipelines constructed (km) ;fér;e years after
b) Project maximum transport capacity (Mm3/d)
¢) Quantity of energy transported annually (GWh/year)
d) Annual capacity utilization factor

[ Language of report English




Schedule B

Definition of EURIBOR

"EURIBOR" means:

(@)  in respect of a relevant period of less than one month, the Screen Rate (as defined
below) for a term of one month:

(b) in respect of a relevant period of one or more months for which a Screen Rate is
available, the applicable Screen Rate for a term for the corresponding number of
months; and

(c)  in respect of a relevant period of more than one month for which a Screen Rate is not
available, the rate resulting from a linear interpolation by reference to two Screen Rates,
one of which is applicable for a period next shorter and the other for a period next longer
than the length of the relevant period.

(the period for which the rate is taken or from which the rates are interpolated being the
‘Representative Period").

For the purposes of paragraphs (a) to(c) above:

(1) ‘available” means the rates, for given maturities, that are calculated and published by
Global Rate Set Systems Ltd (GRSS), or such other service provider selected by the
European Money Markets Institute (EMMI), or any successor to that function of EMMI.
as determined by the Bank; and

(i) "Screen Rate” means the rate of interest for deposits in EUR for the relevant period as
published at 11:00 a.m., Brussels time, or at a later time acceptable to the Bank on the
day (the "“Reset Date") which falls 2 (two) Relevant Business Days prior to the first day
of the relevant period, on Reuters page EURIBOR 01 or its successor page or, failing
which, by any other means of publication chosen for this purpose by the Bank.

If such Screen Rate is not so published, the Bank shall request the principal offices of four
major banks in the euro-zone, selected by the Bank, to quote the rate at which EUR deposits
in a comparable amount are offered by each of them, as at approximately 11:00 a.m., Brussels
time on the Reset Date to prime banks in the euro-zone interbank market for a period equal to
the Representative Period. If at least 2 (two) quotations are provided, the rate for that Reset
Date will be the arithmetic mean of the quotations. If no sufficient quotations are provided as
requested, the rate for that Reset Date will be the arithmetic mean of the rates quoted by major
banks in the euro-zone, selected by the Bank, at approximately 11:00 a.m., Brussels time, on
the day which falls 2 (two) Relevant Business Days after the Reset Date. for loans in EUR in
a comparable amount to leading European banks for a period equal to the Representative
Period. The Bank shall inform the Borrower without delay of the quotations received by the
Bank.

All percentages resulting from any calculations referred to in this Schedule will be rounded. if
necessary, to the nearest one thousandth of a percentage point, with halves being rounded
up.

If any of the foregoing provisions becomes inconsistent with provisions adopted under the
aegis of EMMI (or any successor to that function of EMMI as determined by the Bank) in
respect of EURIBOR, the Bank may by notice to the Borrower amend the provision to bring it
into line with such other provisions.

If the Screen Rate becomes permanently unavailable, the EURIBOR replacement rate will be
the rate (inclusive of any spreads or adjustments) formally recommended by (i) the working
group on euro risk-free rates established by the European Central Bank (ECB), the Financial
Services and Markets Authority (FSMA), the European Securities and Markets Authority
(ESMA) and the European Commission, or (ii) the European Money Market Institute, as the
administrator of EURIBOR, or (iii) the competent authority responsible under Regulation (EU)
2016/1011 for supervising the European Money Market Institute, as the administrator of the




EURIBOR, or (iv) the national competent authorities designated under Regulation (EU)
2016/1011, or (v) the European Central Bank.

If no Screen Rate and/or the EURIBOR replacement rate is available as provided above,
EURIBOR shall be the rate (expressed as a percentage rate per annum) which is determined
by the Bank to be the all-inclusive cost to the Bank for the funding of the relevant Tranche
based upon the then applicable internally generated Bank reference rate or an alternative rate
determination method reasonably determined by the Bank.




Schedule C

Forms for Borrower

C.1 Form of Disbursement Offer/Acceptance (Articles 1.2 B and 1.2C)

To: The Republic of Serbia
From:  European Investment Bank
Date:

Subject: Disbursement Offer/Acceptance for the Finance Contract between European
Investment Bank and The Republic of Serbia dated
(the “‘Finance Contract”)

Serapis number 2017-0205 Fl number 87 616

Dear Sirs,

We refer to the Finance Contract. Terms defined in the Finance Contract have the same
meaning when used in this letter.

Following your request for a Disbursement Offer from the Bank, in accordance with
Article 1.2.B of the Finance Contract, we hereby offer to make available to you the following
Tranche:

(a) Amount to be disbursed in EUR:

(b)  Scheduled Disbursement Date:

(c) Interest rate basis:

(d) Interest payment periodicity:

(e) Payment Dates:

(f) Terms for repayment of principal:

(9)  The Repayment Dates and the first and the last Repayment Date for the Tranche:
(h)  The Interest Revision/Conversion Date:

(1 The Fixed Rate or Spread, applicable until the Interest Revision/Conversion Date if any,
or until the Maturity Date.

To make the Tranche available subject to the terms and conditions of the Finance Contract,
the Bank must receive a Disbursement Acceptance in the form of a copy of this Disbursement
Offer duly signed on your behalf, to the following fax number +352 4379 58417 or e-mail
OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, no later than the Disbursement Acceptance Deadline of [time]
Luxembourg time on [date]

The Disbursement Acceptance below must be signed by an Authorised Signatory and must
be fully completed as indicated, to include the details of the Disbursement Account.

If not duly accepted by the above stated time, the offer contained in this document shall be
deemed to have been refused and shall automatically lapse.

If you do accept the Tranche as described in this Disbursement Offer, all the related terms and
conditions of the Finance Contract shall apply, in particular, the provisions of Article 1.4.

Yours faithfully,
EUROPEAN INVESTMENT BANK



We hereby accept the above Disbursement Offer:

for and on behalf of The Republic of Serbia
Date:

Account to be credited:

Account N®: ... .. .

Account Holder/Beneficiary: ... .
(please, provide IBAN format if the country is included in IBAN Registry published by SWIFT,
otherwise an appropriate format in line with the local banking practice should be provided)
Bank name and address: ......................... e
Bank identification code (BIC): ... ...
Payment details to be provided: ........ ... .

Please transmit information relevant to:

Name(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):
Signature(s) of the Borrower's Authorised Signatory(ies):

IMPORTANT NOTICE TO THE BORROWER:

BY COUNTERSIGNING ABOVE, YOU CONFIRM THAT THE LIST OF AUTHORISED
SIGNATORIES AND ACCOUNTS PROVIDED TO THE BANK WAS DULY UPDATED
PRIOR TO THE PRESENTATION OF THE ABOVE DISBURSEMENT OFFER BY THE
BANK.

IN THE EVENT THAT ANY SIGNATORIES OR ACCOUNTS APPEARING IN THIS
DISBURSEMENT ACCEPTANCE ARE NOT INCLUDED IN THE LATEST LIST OF
AUTHORISED SIGNATORIES AND ACCOUNTS RECEIVED BY THE BANK, THE ABOVE
DISBURSEMENT OFFER SHALL BE DEEMED AS NOT HAVING BEEN MADE.



Schedule D

Interest Rate Revision and Conversion

If an Interest Revision/Conversion Date has been included in the Disbursement Offer for a
Tranche, the following provisions shall apply.

A. Mechanics of Interest Revision/Conversion

Upon receiving an Interest Revision/Conversion Request the Bank shall, during the period
commencing 60 (sixty) days and ending 30 (thirty) days before the Interest Revision/Conversion
Date, deliver to the Borrower an Interest Revision/Conversion Proposal stating:

(a) the Fixed Rate and/or the Spread that would apply to the Tranche, or of its part indicated
in the Interest Revision/Conversion Request pursuant to Article 3.1: and

(b) that such rate shall apply until the Maturity Date or unti a new Interest
Revision/Conversion Date, if any, and that interest is payable quarterly, semi-annually
or annually in accordance with Article 3.1, in arrear on designated Payment Dates.

The Borrower may accept in writing an Interest Revision/Conversion Proposal by the deadline
specified therein.

Any amendment to this Contract requested by the Bank in this connection shall be effected by
an agreement to be concluded not later than 15 (fifteen) days prior to the relevant Interest
Revision/Conversion Date.

Fixed Rates and Spreads are available for periods of not less than 4 (four) years or, in the
absence of a repayment of principal during that period, not less than 3 (three) years.

B. Effects of Interest Revision/Conversion

If the Borrower duly accepts in writing a Fixed Rate or a Spread in respect of an Interest
Revision/Conversion Proposal, the Borrower shall pay accrued interest on the Interest
Revision/Conversion Date and thereafter on the designated Payment Dates.

Prior to the Interest Revision/Conversion Date, the relevant provisions of this Contract and
Disbursement Offer and Disbursement Acceptance shall apply to the Tranche in its entirety.
From and including the Interest Revision/Conversion Date onwards, the provisions contained in
the Interest Revision/Conversion Proposal relating to the new Fixed Rate or the new Spread
shall apply to the Tranche (or any part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion
Request) until the new Interest Revision/Conversion Date, if any, or until the Maturity Date.

c. No or Partial Interest Revision/Conversion

If the Borrower does not submit an Interest Revision/Conversion Request or does not accept in
writing the Interest Revision/Conversion Proposal for the Tranche or if the parties fail to effect
an amendment requested by the Bank pursuant to paragraph A above, the Borrower shall repay
the Tranche (or the part thereof, as indicated in the Interest Revision/Conversion Request) on
the Interest Revision/Conversion Date, without indemnity.

In case of a partial Interest Revision/Conversion, the Borrower will repay, without indemnity, on
the Interest Revision/Conversion Date any part of the Tranche which was not covered by the
Interest Revision/Conversion Request and which is therefore not subject to the Interest
Revision/Conversion.




Schedule E

Certificates to be provided by the Borrower

E.1 Form of Certificate from Borrower (Article 1.4.C)

To: European Investment Bank
From: The Republic of Serbia
Date:

Subject: GAS INTERCONNECTOR NIS-DIMITROVGRAD-BULGARIA (BORDER)

Finance Contract between European Investment Bank and The Republic of
Serbia dated (the “Finance Contract”)

Contract Number 87 616 Operation Number 2017-0205

Dear Sirs,

Terms defined in the Finance Contract have the same meaning when used in this letter.

For the purposes of Article 1.4 of the Finance Contract we hereby certify to you as follows:

a)
b)
c)

d)

€)

9)

h)

no Prepayment Event has occurred and is continuing unremedied or unwaived;
no security of the type prohibited under Article 7.1 has been created or is in existence:

there has been no material change to any aspect of the Project or in respect of which
we are obliged to report under Article 8.1, save as previously communicated by us;

we have sufficient funds available to ensure the timely completion and implementation
of the Project in accordance with the Technical Description;

no event or circumstance which constitutes or would with the passage of time or giving
of notice under the Finance Contract constitute an Event of Default has occurred and
is continuing unremedied or unwaived,

no litigation, arbitration administrative proceedings or investigation is current or to our
knowledge is threatened or pending before any court, arbitral body or agency which
has resulted or if adversely determined is reasonably likely to result in a Material
Adverse Change, nor is there subsisting against us any unsatisfied judgement or award:

the representations and warranties to be made or repeated by us under Article 6.9 are
true in all respects; and

no Material Adverse Change has occurred, as compared with the situation at the date
of the Finance Contract.

Yours faithfully,

For and on behalf of The Republic of Serbia

Date:



PUH" 87616
Cepanuc 6p. 2017-0205

FACHWU MHTEPKOHEKTOP HULL - AUMMUTPOBIPAL — BYTAPCKA
(TPAHULA)

DuHaHcujcku y2oeop

usmelly

Penybnuke Cpbuje

EBponcke nHeectuymoHe 6aHke

Beorpag, 20. maj 2021. roguHe

INykcembBypr, 20. maj 2021. roguHe



OBAJ YIOBOP 3AKIbYYYJY:

Penybnuka Cpbuja, kojy npeactaerba CuHuwa Manu,

MUHUCTap cbuHaHcKja, y ume Bnape kao 3actynHuka
Peny6nuke Cpbuje

ca jegHe cTpaHe, u

EBponcka nHeecTuunoHa 6aHka,

ca cepuwrem y Jlykcembypry,
Bynesap KoHpaga AneHayepa 100,
L-2950, kojy 3acTyna Lilyana Pavlova,
3aMeHuK npeacegHuka

ca pgpyre cTpaHe.

(,3ajMonpumay’)

(,banka")



C OB3MPOM HA TO OA:

a)

6)

u)

a)

e)

Je 3ajmonpwmai, HaBeo pa, npeko LleHTpanHe jeavHuue 3a yroeapawe u
tuHaHcupawe (CFCU) npu  Munuctapctey  cuHaHcuja (,MpomoTep”) u
MuHucTapcTsa pyaapctea v eHepretuke u JIN .Cpbujarac” Hosu Cag kao KopucHuka
(,KopucHuum’) npeaysuma npojekat Koju ce CacToju of n3rpaaHe Cpncke geoHuue
nHTEepkoHekTopa byrapcka-Cpbuja (MBC), koja je nnaHupaHa 3a noBesvBatbe
npeHocHux cuctema npupopHor raca Cpbuje u Byrapcke. [Mpojekat obyxsata
ABOCMEPHM NOA3EMHU LIeBOBOJ 3a NPEHOC NPUPOAHOr raca NpubnmkHe AyxuHe of
109 km u npunaaajyhy HagsemMHy UHPaCTPYKTYpy, Kao WTO je nocebHo onucaHo y
TexHW4kom onuncy (,TexHuukm onuc”) HasegeHom y Mpunory A (,MpojekaTt”).

YkynaH Ttpowak [lpojekta, uckrbydyjyhu MNMAB, kako BaHka npoueryje, unsHocu
86.500.000,00 EUR (ocampgeceT neT MUnMoHa neT CTOTMHA Xuroaga espa) u
3ajmonpumal je usjasvo ga Hamepaea aa thmHaHcupa Mpojekar kako cneau:

W3sop M3noc (EUR mnH)
KpeauT Baxke 2500
Apyru nssopu buHaHcupara 60,50

(ykrbyuqyjyhu apyre sajmose,
ApxaeHu Byyet u EY noHauuje)

YKYMNHO 85,50

Je 3ajmonpumay, y umrey peanusaumje uHaHcKjckor nnaxa HaBegeHor y crasy 6)
Mpeambyne, satpaxuo on BaHke pa kpegut vy n3Hocy go 25.000.000,00 EUR
(ABageceT netT munuoHa espa) Oyde CTaBrbeH Ha pacnonararwe U3 CONCTBEHUX
cpeactasa baHke W y cknagy ca maHpatom BaHke 3a nosajmrbuBarbe BaH EY 3a
nepnoa 2014-2020. roguHa no ocHoBy Oanyke, Kako je AeUHUCaHO HKe y TEKCTy
(,MangaTt’).

Y cknapy ca: (i) Oanykom 6p. 466/2014/EY, oBjasroeHom y ,Cnyxb6eHom rnacHwuky
EY", 6poj L 135 op 8. maja 2014. roguHe, EBponcku napnameHT n Caset EBponcke
yHuje cy oanyyvnu ga BaHuw ognobpe rapaHuumjy 3a nokpuhe rybutaka no ocHoBy
brHaHCKjCkMX onepauuja Kojuma ce Mpyxa NOAPWKA MHBECTULMOHUM npojekTnma
BaH EBponcke yHuje (,0pnyka”); u (ii) cnopasymom, sakrmbyyeHum namehy Esponcke
yHWje Kojy npepacTasrea EBponcka komwucuja n Baxke, o cnposoherwy Te opnyke,
y cnyyajy Hennahawa, EBponcka yHwja, rapaHumjom, nokpusa ogpehexa nnahawa
koja baHka Huje npumuna, gocnena no ocHosy obapesa npema baHuu K3
uHaHCUjcKUX onepauuja koje je BaHka 3akrbyuuna, nmameRy octanor, ca
3ajmonpumuem. (,FapaHuuja EY"). Penybnuka Cpbuja je Ha AaTtym oBOr yrosopa
Ap>aBsa Koja ucnyrasa Kputepujyme, (Kako je AeuHncaHo HKe).

Cy Penybnuka Cpbuja u banka 11. maja 2009. roguHe 3akbyynne OKBUPHU
Cnopasym Kkoju perynuwe aktusHoctu Bauke y Peny6nuum Cpbujun (,OxkBUPHMU
cnopasym’). baHka ctaBrba Kpeaut (kao wro je AecduHWUcaHo HWXe) Ha




r)

v)

)

K)

pacnonarate nog ycrnosom Aa je OKBMPHWM CNOpasyM M Aarbe Ha CHasn u
ecdekTMBaH TOKOM Tpajaka 0BOr yrosopa.

Je Penybnuka Cp6uja ponucom ogf 27. mapra 2017. roawHe, 3aTpaxuna
crHaHcuparse MpojekTa (kao WTo je AeUHUCAHO HXKE), U KO TaKas, OBaj npojekar
notnaga noAa penokpyr OkeupHor cnopasyma. bawka crasrba Kpegutr Ha
pacnonaratse 3ajMonpUMLy nog ycnosoMm Aa [aTe u3jaBe OCTajy TayHe W UChpaBHe
y CBakom norneay TOKOM Tpajaka 0BOr yroBopa.

Je baHka, umajyhu y Bugy fa ¢duHaHcuparwe Mpojekta notnapa nog Aenokpyr
HEHWX (yHKUMja » Aa je y cknady ca uwrbeeuma MaHpaTta, yaumajyhn y ob6aup
u3jaBe 1 YnkbeHNUE HaseaeHe y 0Boj Npeambynu, AoHena oanyky Aa onobpu 3axTes
3ajmonpumua Aajyhu My kpeawTt y usHocy oa 25.000.000,00 EUR (aeapeceT net
MUnnoHa espa) No OCHOBY OBOT huHaHcKckor yroeopa (,YroBop'); noa ycrnosom aa
W3HOC 3ajma BaHke HK y koM cnyudajy He cme npemawnty 50% (neaeceT npouexara)
ykynHor Tpowwka pojekta, HaseaeHor y ctasy 6) MNpeambyne, HUTK 36upHO ca ceum
GecnospaTtHum cpeactuma EY pacnonoxveum 3a Mpojekat, 90% (pnesepecer
npoueHara) ykynHor Tpowka lMpojekTa HaBegeHor y cTasy 6) Mpeambyne.

3ajmonpumal je onobpuo 3apyxvearse y usHocy og 25.000.000,00 EUR (hBapeceTt
neT mMunuoHa espa) Koje NpeAacTasrba 0Baj KPeAWT MOA YCNoBMMAa AaTUM Y OBOM

yroBopy.

Craryt baHke npeaevha ga he baHka o6e3beautn aa ce weHa cpeacTtea kopucrte
WTO paunoHanHuje 1 y uHTepecy Eeponcke yHuje; U, y cknagy ¢ TM, TEPMUHM 1
ycnoeu 3ajMoBHMX onepauuwja BaHke mopajy Gutu ycknahewu ca ogrosapajyhum
nonutukama Esponcke yHuje.

BaHka cmatpa ga npuctyn uHdopmauujama wrpa CYWTWHCKY ynory y cmarbemy
EKOMNOLLKMX U COLMjanHnX puanka, ykrbyuyjyiu u KpLuera fbyAckux Npaea, Be3aHo 3a
npojekte koje OHa cwHaHcUpa W cTora je yTBpAWna CBOjy  NOMUTUKY
TPaHCNapeHTHOCTU, Yuja je CBpxa f4a yHanpeau OArOBOPHOCT rpynauuvje Bawke
npema CBOjuM akuynoHapuma.

OBpagy nuuHux uHbopmauwja epwwm Bawka vy cKknaay ca MNpUMEHsIBUBUM
3akoHogaecTBoM EBponcke yHuje o 3aWwTUTV nojeauHaua y nornegy obpage nuuHUx
noaartaka of CTpaHe uHCTUTYUMja v Tena Esponcke yHuje n o cnoboaHOM NpoToky
TakBWUX nogaTtaka.

Banka he anouupaTv cBoja cpeacTea norogHWM NPOrpamMiUMa KojW Cy EKOHOMCKM,
TEXHUYKM U (PUHAHCU|CKU ONpaBsAaHn, anu M y CKNaay ca 3aluTUTOM KMBOTHE
cpeaviHe.




U C TUM Y BE3U je porosopeHo cnepaehe:

TYMAYEHKE U OEOUHULINJE

Tymauere

Y 0BOM yrosopy:

(a)

(6)

(L)

(a)

(e)

(P)

nosusarea Ha 4naHose, MpeamByny, npunore n aHekce cy, yKOMMKo HUje n3pu4uTo
Apyrauunje HaBeaeHo, ynyhueawa Ha 4naHoee u npeambyny, npunore u aHekce osor
yrosopa;

no3veara Ha ,3akoH" UNu ,3aKkoHe” 3HaYu:

(i) Guno koju saxehu 3akoH 1 Guno koju cnopasym, ycTtas, CTaTyT, 3aKOHOAaBCTBO,
ACGKPEeT, HopMaTUBHW akT, Nponuc, npaswuno, npecyaa, oapeada, cnuc, Hapeaba,
OANyka, Aoaena wnu Apyra 3aKOHOAaBHA WNM agMWHUCTPaTUMBHA Mepa wnu
CyAcka wunn apbuTpaxHa oanyka y 6uno kojoj HagNeXHoCTH Koja je obasesyjyha
Unn NpMMEHUBOj CYACKO] NpaKcu; n

(i) EY 3akoHopaBecTBO;

nosuBaka Ha ,MPUMEHMB 33KOH', ,NpUMEHMBE 3aKoHe' unu .NpUMEHUBY
HaanexHocT” 3Hauu:

() 3aKkOH MMM HagNeXHOCT NpUMerMBM Ha 3ajMONPUMUA, H-eroea npasa uwwunu
obaeese (y cBakoM Cry4ajy Koju NPOMCTAYNY UMK Cy Yy BE3MA Ca OBUM yroBopom),
HEroB KanauuTeT w/unu uMosmHy wunu Mpojekat; u/mnu, kaaa je nNpUMersmeo:
nwnu

(ii) 3akoH unu HagnexHocT (ykrbydyjyhu y cBakom cnyyajy craTtyT BaHke) npumetrbue
Ha baHky, weHa npaBa, o6asese, kanauuTeT wunm NMOBWHY;

nosuveawa Ha oApeaby sakoHa cy ynyhusawa Ha Ty oApenby u oHako kako je
U3mMerseHa U QonyweHa unu NOHOBHO AoHeTa:

nosveara Ha Buno Koju Apyru cnopasym WM WHCTPYMEHT cy ynyhuBamwa Ha Taj
APYyr CNopasyMm Wnu WHCTPYMEHT OHaKO Kako j& M3MEHEH, HOBMPaH, AONYHEH,
NPOLWMPEH UMW NOHOBIBLEH; U

PEYN U U3PE3N Y MHOXWHWM YKIbyYyjy jeaHWHY U 0BpHYTO.

OeduHnumje

Y oBOM yroBopy:

.Mpuxeahena TpaHwa" o3HayaBa TpaHwy 3a kojy je 3ajmonpumay GnarospemeHo
npuxsatno [MoHyAy 3a ucnnaTy y cknajy ca HeHUM yCroBUMa Ha unu npe Poka 3a
npuxBartake ucnnare.



JloroBopeHu oanoxeHn patym ucnnare’ uma 3Hauere koje My je pato y unawy
1.5.A(2)(6).

,0n06pemwe” 3Haum opobpewe, po3sona, carnacHocT, npuctaHak, oanyka, nuueHua,
n3ysehe, nogHecak, HoTapusaumja unu pervcTpauuja.

,OBnawheHn NOTNUCHKUK' 03HaYaBa nvue osnawheHo ga notnucyje VHOMBUAYANHO Unu
3ajeiHUYKM (3aBMCHO oA cnyyaja) MpuxsaTaka ucnnare y Mme 3ajMonpumMua 1 HaBefeH je y
nocnegns0j Jluctu osnawheHunx NOTAUCHWUKA W pavyHa kojy je BbaHka npumuna npe npujema
penesaHTHor lNMpuxeaTarwa ucnnare.

.KopucHUUM" nMa 3Havere HaBeaeHo y cTaBy a) [lpeambyne.

.PagHu pan’ sHauv paH (koju Huje cy6ota unu Heperba) Ha Koju cy baHka u nocnosxe
BaHke oTBOpeHe 3a peaoBHO NocroBake y JlykcembBypry n Beorpagay.

.Cnyyaj uameHe 3akoHa’ uma 3Hayere HasegeHo y unaHy 4.3.A(3).
,YroBop” uma 3Hayere HaBefeHo y craey r) lNpeambyne.

.Bpoj Yrosopa” o3Hauasa reHepucanm 6poj kojum je Barka naeHTUdbmkosana OBaj YroBop v
Ha HacroBHoOj CTpaH1 OBOr yroBopa ra HasHauuna nocne cnosa , &Y H°".

,Kpeaut” uma sHayerse HaseaeHo y ynaHy 1.1.

,Obewrehemwe 3a oanaramwe’ 3Haum obewTehere obpavyHaTo Ha M3HOC O4NOXKEHe Mnu
oBycTasrbeHe ucnnare koje je BUALIE 04

(a) 0.125% (12,5 6a3Hux noeHa), roguwwise. u
(6) NPOLIEHTYanHe CTone Kojom ce:

() kamatHa cTona, koja Bu 6una npuMersMBa Ha Takas u3Hoc pda je ucnnahew
3ajmonpumuy Ha 3akazaHu aaTym ucnnare, npesasunaswm

(i) EURIBOR (jeaHomeceyHa cTona) ymareHa 3a 0.125% (12,5 6asHux noena),
OCHM aKo je OBa BPEAHOCT Matba Off Hyrie, y TOM Cry4ajy oHa M3HOCH Hyna.

Takeo obewTtehewe he ce obpavyHaBaTn of 3akasaHor AaTyma wucnnate Ao [artyma
vennate mnu, Kao LWTo mMoxe BUTH cnyyaj, 4o AaTyma OTKasueama MpuxeaheHe TpaHLwe y
CKnagy ca OBUM yroBOPOM.

.[lpuxBartawe ucnnare” ozHauasa npumepak MoHyne 3a ucnnaty ypeaHo cynotnucare op
cTpaHe 3ajmonpumua.

,POK 3a npuxBatawe ucnnare’ ozHayasa AaTym 1 pok kapa uctude MoHyaa 3a mcnnary,
OHaKO Kako je NoHyaoM AeduHucaHo.

.PauyyH 3a ucnnary” osHayasa, y nornepay ceake TpaHwe, payyH HazHauyeH y nocneawoj
NvcTu onawheHux NOTNUCHUKE U padyHa.

+HAaTym ucnnare’ osHavasa aaTym kaga je banka naspwmna ucnnaty TpaHLe.



,MMoHyaa 3a ucnnary” o3Hayasa NUCMo Koje j& CyWTUHCKN y hopmm nponucaHoj Mpunorom

.

.Cnop" nma 3Haqerse koje My je gaTo y 4naHy 11.2.

.Cnyuyaj nopemehaja” nma jegHo on cnepeha aea 3Hauera unu oba:

a)  matepwujanHu nopemehaj oHux cuctema nnahara unu KOMYHWUKaLMOHWUX cucTema unu
UHaAHCUCKMX  TpXWUWTE, Yuje je dyHKUMOHUCae noTpebHo 3a u3Bplasame
nnahaka Be3aHux 3a 0Baj yrosop: unw

6)  6uno koju apyrv poraRaj koju uma 3a pesyntaT nopemehaj yHKUMOHUCAHA (TEXHUYKE
nwnu cucTemcke npupoae) Tpesopa wnu nnahawa 6uno Bake, 6Guno 3ajmonpumua,
KOjM Ux cnpeyasa aa:

(1) n3sple csoje obasese nnahara NpemMa oBoOM yrosopy; unu
(i) KOMyHUUMUPajy ca apyrum cTpaHama,

v kapa nopemehaj (6uno y cnyvajy (a) wnu (6) rope HaeeAeHWM) Huje y3pokoBaH 0f,
OAHOCHO BaH KOHTPOIE je, CTpaHe Yunju je pag nopemeheH.
-M3jaBa ENB-a 0 eKonowkum u coumjanHum NpUHUKMNKUMA U CTaHaapauMmMa' O3Hadyaea
u3jasy objasrbeHy Ha cajTy EUB-a koja uctude CTaHaappae koje baHka saxTeBa og npojekarta
koje chuHaHCKpa Kao 1 OAroBOPHOCTY PA3NUUUTUX cTpaHa.

.HAatym echbeKTUBHOCTU" UMa 3HaYeHe Koje My je pato y unaHy 12.3.

ApxaBa koja ucnywasa kputepumjyme” 3Haun 6uno kojy Apxasy HaBefeHy y AHekcy I
Oanyke, WTO Ce MOXE NOBPEMEHO U3MEHUTU U AONYHATM oA CTpaHe Esponcke komucuje y
cknagy ca 4n. 4(2) n 18. Oanyke, unu 6uno Kojy apyry ApXasy y norneay koje cy Esponcku
napnameHT 1 Caset EY ycBojunu oanyky npema 4naHy 4(1) Oanyke.

JIpMXBaT/IbMBM TPOWKOBM® 03Hayaea yKynHe Tpowkose (ykrbyuyjyhu Tpowkose
MPOjeKkTOBaa W Hag3opa, ako je notpebHo, u 6es nopesa v pgaxbuHa koje nnaha
3ajmonpumal) koje je 3ajmonpuma Hanpaeuo 3a [llpojekaT, y nornegy pagosa, po6a u
ycnyra koje ce oAHoce Ha komnoHeHTe [pojekTa HaseaeHux y TexHuykom onucy kao
NpuxBaT/bMsn 3a uHaHcupare y okeupy Kpeguta, koju cy npeamert jeaHor unu Buwe
yroBopa v Koju Cy peanusosaHu nojg ycrnosuma npuxsaTibUBUM 3a Banky, umajyhm y suay
HajHoBMje u3gawe Boauua 3a HabaBke BaHke, Kako je objaBrbeHo Ha HeHoM cajTy. 3a
notpebe wm3payyHasarwa eKeuBaneHTa vy espuma buno koje cyme noTtpoweHe y AOpyroj
BanyTn, baHka npumerbyje peepeHTHY 4eBU3HM Kypc obpadyyHaT n objasrbeH 3a Ty BanyTy
04 cTpaHe EBponcke LueHTpanHe BGaHke Ha AaTym koju napa 15 (neTHaect) gana npe AaTtyma
ncnnate, o dYemy he ognyuntu BaHka (Mnu, y HepocTaTKy Taksor Kypca, oarosapajyhu
AEBU3HU KYypC WNn KypceBe, KOju Cy Tafa Baxkunv Ha 6110 KoM (PUHAHCU]CKOM TPXULITY
pasymHo ogabpaHom oa ctpaHe Bawke).

»KMBOTHa cpeauHa” o3Havasa cnepehe, Y MEpW y KOjO] yTU4e Ha 3apaBree M AoBpobut
ApyWTBa:

(a)  cbayHy u cpropy;

(6) semrbmwre, BOAY, Ba3AyX, KNUMY U NPUPOAHY cpeauHy;

(W) KynTypHy BawTuHy: u

(A)  wmsrpaheHy okonuHy.



.EKonowka u couuonowka cTyauja npoueHe yTMuaja’ osHauyaBa cCTyaujy koja
NPEACTaB/ba pe3ynTar ekonoLke 1 COUMONOLKe CTyauje npoLeHe yTuuaja naeHtTugwmkyjyhu
W nNpouekyjyhn nNoTeHUWjanHe ekKonowKe W couuvjanHe yTuuaje KOju ce opgHoce Ha
npeanoxeHu npojekat u npenopy4yjyhn mepe aa ce usberHe, cMarsm Wunu oTKNOHY 61O
koju ytuuaj. OBa cTyauja npeamerT je jasHux KOHCynTauwmja ca AUPEKTHUM U UHAWPEKTHUM
y4YecHuUnma npojekTa.

JEKONoLwKu 1 coumnjanHu cTtaHaapaun’ o3Havaeajy:

(a) Ekonolke 3sakoHe 1 coumnjanHe 3aKoHe NpUMerMBe Ha MpojekaTt nnu 3ajMonpumua:;
(6) MWsjasy EMB-a 0 €KonoLWKNM 1 CounjanHium NpUHLMNMMA 1 CcTaHgapauma; u

(W) Exonoluky v counonowky cTyaumjy npoueHe ytuuaja.

,EKONoOwKa unu coumjanHa aossona’ 3Hauu 6uno koja gossona, nuueHua, osnawhere,
carnacHocT unu apyro opobpere noTpebHux y cknady ca 3aKOHOM O 3alUTUTU KUBOTHE
cpeavHe unu CouujanHUM 3aKOHOM, @ y BE3W ca WU3rpagoM Wnu PyHKUMOHMCaHEM
MNpojekTa.

.Exkonowka unmM couuonowska Tyk6a" 3Haum 6uno «koja Tyx6a, nocrynak, 3BaHWYHO
obaseluTerse Unu UcTpara of cTpaHe 6uno Kor nnua y nornegy 6uno kojux ekonoLwkux unm
couujanHux nuTawa koja ytudy Ha Mpojekar, yKrbydyjyhu 61uno Koju npekpLuaj unu HasoaHw
npekpwaj Guno kor Ekonowkor v coyujanHor ctaHgapaa.

,3aKOH O 3aLITUTH XXMBOTHE CpeanHe’ 03Hauasa:

(@) sakoHogascTBo EBponcke yHuje, yKibydy)yhu ctaHpapge v Havena, ocum 6uno kor
OACTynara koje baHka npuxsatu 3a noTpebe oBOr yrosopa, Koje ce 3acHWea Ha buno
koM cnopasymy nsmehy Penybnuke Cpbuje n EY:

(6) sakore n nponuce Peny6nuke Cpbuje; n

(u) mehyHapogHe cnopa3yme W KOHBEHUMjE NOTNWCAHE M patukoBaHe unu Ha gpyru
HauuH npumeHrbuee u obasesyjyhe 3a Peny6nuky Cpbujy,

y CBakoMm 04 OBMX CNy4ajeBa W “YujW je rMaBHU LAIb OYyBake, 3aliTvTa unv yHanpehewe
XWBOTHE CpeauHe.

.rapaHuuja EY" uma 3Havere geduHucano y crasy a) Mpeambyne.

.MpaBo EY” o3nauaBa npaBHy TeKOBMHY (acquis communautaire) EBponcke yHuje kao wro
Je To 3paxeHo Kpos cnopasyme EBponcke yHuje, nponuce, anpekTuse, AenervpaHa akra,
akTa 3a umMnnemeHTauwjy v cyacky npakcy Cyaa npaeae Esponcke yHuje.

+EUR" unu ,eBpo” o3HauyaBa 3akoHUTy BanyTy ApXasBa YnaHuua Esponcke yHuje kojy
yCBajajy wnu cy yceojune kao HMXOBYy BanyTy, y cknagy ca onrosapajyhum oppenbama
Yroeopa o Esponckoj yHujn u Yrosopa o (PyHKUMOHUCarwy EBponcke yHuje, ogHOCHO
yroBopa Koju Ux 3amersyjy.

LEURIBOR" uma 3Hauetrse Koje My je aato y Mpunory b.

,Cnyyaj Heucnymwema obaBesa” 3Haun BUNO Kojy OF OKOMHOCTY, Aorahaja wnu aewasara
HaBegeHux y ynaHy 10.1.

,Kpajiu aatym pacnonoxuBocTu” 03Hauasa gaTym koju naga 60 (wesneceT) meceum oa
Aatyma eekTMBHOCTM OBOr yroBOpa MNM WK KacHUjU AaTym ykonuko 6yae ogobpeH op




CTpaHe baHke y nucaHoj hopmu, HakoH hopmanHor 3axTesa y nucaHoj hopMu oa ctpaHe
3ajmonpumua.

.PuHaHCcupatbe Tepopuama’ o3Hauasa obesbeRuBarbe mnm NpuKynbake UHaHCKjCKNX
CPEACTaBa, AUPEKTHO MM MHAMPEKTHO, Ca HAMEPOM Aa Ce KOPUCTE WU ca casHarem aa he
CE KOPWUCTWTW, y NOTNYHOCTM MNW AENUMWYHO, Y UWIbY BplUEHa Npekpwaja y cMmucny
4naHosa 1 po 4 OkeupHe oanyke Caseta EY 2002/475/JHA og 13. Jyna 2002. roguHe o
6opbwu npoTue Tepopuama.

,PUKCHa cTona’ O3Ha4aBa roAuLkY kamaTtHy ctony kojy ytepau BaHka y cknapy ca
BaxehuM NpUHUMNUMMa NOBpPEMEHO MPONUCAHWM Of CTpaHe ynpaeHux Ttena baHke, 3a
3ajmoBe gare no OUKCHOj KAMAaTHOj CTONMW, N3paXKeHe y Banytu TpaHwe 1 Koju Hoce jeaHake
ycnoee 3a otnnarty rnaeHuue u nnahate kamarte. Taksa ctona Hehe umaTtu HeraTuBHy
BPEAHOCT.

,TpaHwa ca hMKCHOM cTOnNOM’ 03Hauasa TpaHwy Ha Kojy ce NnpuMersyje GukcHa cTona.

,Bapujabunna crona’ osHauvaea BapujabunHy roauwby kamatHy cTony ca hUKCHUM
pacnoHom kojy oapeflyje BaHka 3a csaku cnegehu pedepeHTHM nepwoa sapujabunHe
kamatHe cTone, jegHaky EYPUBOP-y yeehaHom 3a pacnoH. Ako je n3payyHara
BapujabunHa kamaTHa ctona 3a 6uno Koju pedepeHTHN nepuos BapujabunHe kamaTHe
cTone ucnog Hyne, 6uhe ogpeheHo aa je Hyna.

.PedepeHTHu nepuon 3a Bapujabunny cTony” o3Ha4yasa ceaku nepuog oa jeaHor Hatyma
nnahawa o cnegeher oarosapajyher HAatyma nnahawa; npev PedepeHTHu nepuog 3a
Bapwjabunnry crony he 3anoyeTn Ha gaTym ucnnare TpaHwe.

.TPaHwa ca BapujabunHom crTonom’ o3Hayasa TpaHWy Ha Kojy ce npumetrsyje
Bapujabuntxa crona.

,OKBMpPHM cnopa3yM” ma 3Hauere 4eUHUCaHo y cTasy e) Npeambyne.

.Boany 3a wHabaeky" osHauasa Boauuy 3a Habasky o6jaBrbeH Ha cajty Esponcke
WHBeCTUUMOHE OaHke, Koju uHhopMULEe npoMoTepe npojekata hUHaHCMpPaHUX Y
NOTNYHOCTW Mnn AENUMUYHO oA cTpaHe EBponcke mHBecTUUMOHe BGaHke 0 apaHXmaHuma
koju Tpeba pa ce caunHe y uurby Habaeke papfosa, fobapa u ycnyra notpebhux 3a
Mpojexar.

,MOP" ozHauasa MefyHapopnHy opraHuaaumjy paga.

+MOP cTtaHpapau’ osHayasajy csakv yrosop, KOHBEHUM)y unu cnopasym MOP-a koju je
notnucaH u patugukoBaH oa ctpaHe Penybnuke CpBuje wnu j& Ha Apyrn HayuH
NpUMEHLMB Ha 1 obaeesyje Penybnuky Cpbujy, kao n KrbyuHe ctaHpapge y obnactu paga
(kako je gedmHucaro [leknapauymjom MOP-a 0 0CHOBHUM Hauenvma u npaevma Ha paay).

,Cnyvaj npeBpemeHor nnahawa ca HakHagoM' 03Hauasa cnyyaj npeepemeHe oTnnaTte
KPEAWTa Apyraunji o4 oHWx HaseaeHuX y cTaBosuma 4.3 A(2) unu 4.3.A(4).

.PeBuanja/koHBep3unja kamare" osHauyaBa yTBpHMBaAHE HOBKX (buHaHcucjkux ycnosa y
BE3W Ca KaMaTHOM CTOMOM, nocebHO peBU3Njy OCHOBULE UCTE KamaTHe cTone (.peBHU3Mja")
“wnu NpOMeHy OCHOBMUE kamaTHe cTone (,KOHBep3wja') Koja ce Moxe NOHYAWTWU 3a



npeoctanu nepuog TpaHwe unu Ao HapegHor [atyma peBu3nje/KOHBEP3Nje kamarTe,
ykonuko Byae notpebe.

.Aatym peBu3uje/koHBep3uje KamaTte' 03Hayasa AaTym KoM npepcTaerva  [atym
nnahaka a koju baHka HaBege y cknaay ca unaHom 1.2.6 y MoHyau 3a ucnnary.

Mpeanor 3a pesuaujy/koHBep3unjy kamate’ o3Hauasa npeanor Bawke y cknagy ca
Mpunorom .

,3aXTeB 3a peBU3MUjy/KOHBEpP3ujy KamaTte' 03Hayaea nMcaHo obasewTerwe og crpaHe
3ajmonpumua gocTasrbeHo Hajmare 75 (cegampecert net) pada npe [aTtyma
pesusnje/koHBEP3Vje KamaTe kojum ce on bBaHke 3axTeBa ga gocTas Mpeanor 3a
peBu3njy/koHBep3vjy kamate. Y 3axtesy 3a pesu3unjy/koHBep3njy kamate TakoRe he 6uTw
HaBeaeHo:

(a) AaTymu nnahara usabpanu y cknagy ca ogpeabama unaxa 3.1;
(6) w3Hoc TpaHwe Ha kojy he ce npuMeruBaTH peBu3vja/koHBep3unja kamare; 1
(W) cBu gopaTHu [laTymu pesusnje/koHBeEpamje kamaTe usabpaHu ycknagy ca ynaHom 3.1.

Jlucrta oBnawheHux noTnucHMka M pauyHa' o3Hayasa nuery, y dopmu koja je
3aposorbaeajyha 3a baHky, kojom cy ogpehenu:

(a) OsnawheHn notnncHWuM, npaheHn pokaszom 3a oaobpewe notnucuearea nuua
HaBEAEHWUX Yy NNCTWU, y3 Haeofewe Aa Nu UMajy WHAMBUAYANHO UMW KONEKTUBHO
oenawhemre;

(6) ysopum noTnuca Tux nUua, n

(W) BGaHkapckn padvyH(4) Npeko kora ce BpLUE UCMNaTe Mo OBOM yrosopy (oapeheHa IBAN
Wwupa ykonuko je apxasa ykrbyyeHa y IBAN perucrap objaerseH og ctpaHe SWIFT,
wnu ogrosapajyhn ¢gopmar pavyHa y cknagy ca nokanHom BaHkapckom npakcom),
BIC/SWIFT wudpa 6aHke 1 Haame KOpUCHUKa GaHkapckor(ux) padyHa.

,3ajam’ osHavaBa ykynaH W3HOC koju BaHka ¢ BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje npema oeom
yrosopy.

,HeusmupeHu 3ajam” osHayaea ykynaH U3Hoc koju baHka c BpemeHa Ha Bpeme ucnnahyje
npema 0BOM YroBOPY, @ Koji j& HEU3MUPEH.

.MaHpaTt’ uma sHaverse gecuHucaHo y crasy L) MNpeambyne.
,Cnyyaj nopemehaja Ha TpxuwTy' 03Havasa 6uno Kojy op cneaehux okonHoCTK:

(@) nocroje, No pasyMmHoM yeepery barke, Aorahaju nnu oKONHOCTK KOjU HeraTMBHO yTuuy
Ha NpUCTyn baHke HeHNM N3BOpUMa (hUHaHCHparba;

(6) no yBepewy BaHke, cpeacTBa M3 HMXOBMX yobuuajeHnx nssopa uHaHcupama HWCy
Ha pacnonarawy Aa 6u ce Ha ogroeapajyhu HauumH cuHaHcupana TpaHwa vy
oarosapajyhoj Banytm w/unu 3a ogroeapajyhe aocnehe w/wnm y odHocy Ha npodwun
oTnnarte Takee TpaHwe; unu



(W) y Beau ca TpaHWoM Ha kojy kamata jecte wnu he 6uTM nnatuea no BapujabunHoj
cronu:

() Tpowak 3a baHky 3a npubasrbare cpeacTaBa W3 HEHUX M3BOpPa (OUHAHCUPaHA,
kako je ogpefeH oa cTtpaHe baHke, 3a nepvopa jeaHak PedepeHTHoM nepwoay 3a
BapujabunHy ctony Takee TpaHwe (0AHOCHO, Ha TPXUWTy Hosua) he npesasuhn
npumenrbusn EURIBOR; unun

(i) baHka oagpehyje Aa He noctoje ogrosapajyha u dep cpencrea 3a ogpefmusare
npumeHremsor EURIBOR-a 3a oprosapajyhy BanyTy Takse TpaHwe wnu Huje
moryhe ogpeautn EURIBOR y cknapgy ca aeduHuumjom cagpxaqom y Mpunory B.

,MaTtepujanHo wreTHa npomeHa” o3Havasa, y Be3n ca 3ajmonpumuem, 6uno koju foraRaj
Unu NPoOMeHy CTaka Koja yTude Ha 3ajmonpumua, no yseperwy baHke:

(a) m™aTepujanHo wTeTH cnocobHocTu 3ajMonpuMua Aa U3BpLIaBa ceoje obasese npema
OBOM YyroBopy; unu

(6) marepujanHo WTETU UHAHCKU]CKMM YCNOBMMA UMW OMEKUBaHkuMa 3ajmonpumua.

.Aarym pocneha’ sHaun nocneawu aatym otnnarte TpaHWwe HaBeAeHe carnacHo uynaHy
4 1.A(6)(iv).

[pawe HoBUA" 03Ha4aBa:

(a) koHBEP3Mjy UNK NPEHOC MMOBKHE, 3Hajyhn Aa ucTta Npon3nNasu U3 KPUMUHANHUX paaHu
N1 13 YMHa y4ecTBOoBaHa Y WUCTUM, pagu cakpusarwa Wnu NpuKpuMBarba HE3aKOHWUTOr
nopekna UMOBUHE UK MpyxXakwa NnoMohn nuuy Koje y4ecTByje y BplUeHy Takee pafHe
Aa n3berHe 3akoHcKe nocneauue CBOr NOCTynKa;

(6) cakpuBarwe vnu NpUKpUBake Npase NPUpoOAE, U3BOpPa, Nnokauuje, No3uumje, KpeTarwa,
npaea y nornegy, Wnu BnacHWWTBa Hag MMOBWHOM, 3Hajyhu ga gata vmMoswHa
NPOU3NNasu U3 KpUMUHanNHe pagre, Unu 3 YuHa yvewha y ncroj;

(4) npubaerbane, nocenoBawe Unu kopuwhewe UMOBUHE, 3HajyAK, ¥ TPeHYTKY npumarsa,
Aa je TakBa UMOBMHA NPOU3aLLNa U3 KPUMUHANHE paare UNK U3 YuHa yyewnha y ucToj;
unu

(n) ydvewha y yapyxwusawe pagu BplUeka, NOKyLIaja BpLEHa U NoMararwe, NoACTULaHe,
onakwasake W caBeToBake Aa ce W3BpwWM Ouno koja oa paarwu NOMeHyTUX y
NPEeTXO4HUM TayKkama.

JAarym nnahawa’ o3Havaea: roauwHe, NONyroaulLte Unu KBapTanHe gaTyme HaseaeHe y
MoHyaw 3a ncnnary 8o u ykrbyyyjyhu [latym pesuanje/koHBepauje kamaTte, yKonmko nocToju,
wnu latyma nocneha, ocum y cnyyajy ga 6uno koju tTakae gatym Huje Ogrosapajyhu pagHu
AaH, TO 3Ha4u:

(a) 3a TpaHwy ca dukcHom ctonom, cnepgehu Oprosapajyhu pagHu gaH, 6es kopekuwje
kamate pgocnene npema 4naHy 3.1 ocMM Yy OHMM cny4YajeBuma kapga je nnahawe
W3BpLIEHO Yy LEenocTh M y oaHocy Ha PeBuanjy/KoHBEp3ujy kamare y cknagy ca
Mpunorom [, Tayka L|, 1 Ao koHayHe wcnnaTe kamaTe, kaja ce 03Ha4aea NpeTxXoAHU
Oprosapajyhu pagHv AaH ca Kopekuujom kamaTe gocnene npema unady 3.1; u



(6) 3a TpaHwy ca eapujabunHom ctonom, cneaehu faH, ako NOCTOjU, TOr KaneHaapckor
meceua koju je Oprosapajyhv pagHu naH unu, y HegocTaTky Tora, Hajbnmku npeTxoaHu
AaH koju je Oprosapajyhu pagHu AaH, y CBUM cnyyajeBuma ca ogrosapajyhom
KOpeKuujom kamaTte gocnene npema ynady 3.1.

,A3HOoC npeBpemeHe ornnare” o3Hayasa M3HOC TpaHLwe koju 3ajMonpumMal npespeMeHo
oTnnahyje y cknaay ca 1YnaHom 4.2 A unu YnaHom 4.3.A, no notpebu.

,Adatym npeBpemeHe oTnnare’ o3Ha4yasa AaTyM, koju he outu [atym nnahawa, Ha Koju
3ajmonpumad, npeanaxe unu My baHka Tako Hanoxu, nNo noTpebu, Aa U3BPLUK NPEBPEMEHO
nnahawe W3Hoca npeBpemeHe oTnnare.

,Cnyyaj npeepemeHe oTnnare” o3Hauasa 61no koju oa aorafaja onucaHux y Ynaxy 4.3 A.

,ObewTehewse 3a npeBpemeHy ortnnarty’ o3Ha4yasBa y OAHOCY Ha OMNO KOjU M3HOC
rmasHWLIe Koju ce npespemMeHo oTnnahyje unu oTkasyje, U3HOC caonwTeH o ctpaHe baHke
3ajmonpumuy Kao cafawmy BpeaHocT (obpavyHaTt Ha [laTym npeBpemMeHe oTnnaTte Win Ha
AaTym OTkasmBawa y cknagy ca unadom 1.6.L1(2)) euwka, ako nocTojm, 3a:

(a) kamaty koja 6u ce npwunucana nocne Tora Ha MaHoc npeepemeHe oTnnaTte Kpeauta
TOKOM nepvopa oA [atyma npespemeHe oTnnarte Kpeawta unu aaTtyma OTKasvBara Yy
cknapy ca unaHom 1.6.L(2) po [atyma pesusunje/koHBEP3Nje KamaTte, yKOMNUKo NocToju,
nnw fatyma nocneha, Aa oH HWje npeBpemMeHo oTnnaheH; npeko

(6) xkamaTte koja 6u ce npunucana TOKOM TOr nepuopa, Aa je obpadyHata no Ctonu 3a
npebauveame, ymarweHoj 3a 0,15% (neTHaecT 6asHux noeHa).

HasegeHa capalwta spegHocT he 6utn obpavyHaTta no AUCKOHTHO] CTONK jeaHakoj Ctonwu
3a npebauuBarse, NpMMereHoj Ha ceaku ogrosapajyhv Jatym nnahawa.

,ObaBewTew-e 0 NpeBpeMeHOj oTnnNaTu’ oO3HayaBa nucaHo obaBewTewe 0f cTpaHe
Baxke 3ajmonpumuy y cknagy ca 4naHom 4.2 L.

,3axTeB 3a NpeBpeMeHy OTNnarty’ o3HayaBa nNucaHW 3axTeB Of CTpaHe 3ajmonpumua
BaHuv 3a npeBpemMeHy oTnnaTty uenor unu gena HemamupeHor 3ajma, y cknagy ca YnaHom
42 A.

~JeauHuua 3a wmnnemeHtaumjy npojekra (JUM) os3HayaBa cBe apaHXmaHe 3a
cnpoeofewe npojekTa, Koju ce ocnawajy Ha rpyny 3anocneHwx 3eaHuyHo oppeheHwx ga
page 3ajefHo MyHO pagHO BPEME WM CKOPO MNyHO pagHo Bpeme, ca pasnuynTom
oarosopHolhy, pagu KoopAuHupama v ynpasrbaka cnpoBoferem NpojexTa.

,Heno3sormeHo noHawawe” o3Hayaea ceako PuHaHcupare Tepopuama, [pake HoBUa
vnv HeposeoreeHe pagme.

.Hepo3sorseHe pagH-e’ 3Hade ceaky oa cnegehux paghu:

(a) npucuna y cMucny noropwasakwa WNUM HaHOWeHe LWTeTe, unu npeTtiwe ga he ce
noropwaTh Unu HaHeTu WTeTa, AUMPEKTHO WUNU WHAMPEKTHO, Buno kojoj cTpanu unu
MMOBUHU BUNO Koje CTpaHe, Ca UW/bEM HEenpasuNHOr BPLUIEHA yTULaja Ha NOCTYnKe
Apyre cTpaHe;



(6) yapyxwusarwe y cmucny cnopasyma n3mely aBe MNu BULWE CTPaHa, KojW je OCMULLMbEeH
Tako Aa NocTUrHe HeucnpaeaH Uwb, yKbydyjyhu HenpaeunHo eperse yTuuaja Ha
nocTynke Apyre cTpaHe;

(L) kopynumja y cMucny faBarba, NpUMarba Unu Tpaxersa, ANPEKTHO K UHAWPEKTHO, Buno
KOjé BPEAHOCTM, Ca UMrbem HenpasunHOr BpLUek-a yTUUaja Ha NOCTyMKe Apyre cTpaHe;

(a) npeeapa y cmucny 6uno Kkor nocTynka unw nponycta, ykrbyyyjyhu norpewHo
NPEACTaB/bake, Koje HaMepHO MNN HenaxkoM A0BOAN Y 3abnyay, unu nokywaea aa
Aoseae y 3abnyay, cTpaHy sapag Aobujarma buHaHcujcke wnu Apyre KopucTu vnwu
n3berasara obasese; unu

(e) oncTpykumja y BE3M ca UCTparom npucune, yapyxvearsa, Kopynuuje unu npesape y seaun
Ca OBMM 3ajMOM y CMUCNY (a) HAMEPHOr YHULLTaBaH-a thancudukoBara, merara unu
CKpuBara AoKasHOr marepuwjana 3a uctpary, Wunw npeTke, y3HeEMUpaBawa wnu
sacTpawmeara buno koje crpaHe, kako 6u ce cnpeuuna y OTKpWBawy CcasHawa o
cTBapuma Koje cy GutHe 3a ucTpary unu 3a Hactaeak uctpare, unm (6) noctynaka koju 3a
e uMmajy ometawe cnpoBofierwa YroBOpHWUX npaea pesuavje wunu npucrtyna
WHdopmaLmjama.

[Mpojekat” uma sHaverse koje My je gaTo y crasy a) [Npeambyne.
.flpomoTep” uma sHayere koje my je gato y ctasy a) Npeambyne.

.Ctona 3a npebauuBame’ o03Hayasa (PUKCHY rOAMWHKY KamaTHy cTony kojy bawka
oApehyje, ogHOCHO kamaTHy crtony kojy 6w Bawka npumerbBana Ha padH obpavyHa
obewrehera 3a 3ajaMm U3paxeH y uctoj BanyTu, KOju uma jegHake ycnose nnaharwa kamarte
v jegHak npocun otnnate go Aaryma peBu3nje/KkoHBEpP3nje KamaTte, ako Takas NocToju, unu
HAatyma pocneha kao u TpaHwa 3a Kojy je NpeanoxeHa UNu 3axTesaHa npespemeHa
oTnnara unu oTkasneare. Oeakea cTona Hehe UMaTn HeraTMBHY BPegHOCT.

,Oarosapajyhun pagHm gan” 3Hauv gaH Ha koju je Trans-European Automated Real-time
Gross Settlement Express Transfer payment system, KOjW KOPUCTW jeANHCTBEHY 3ajeHNuKy
nnateopmMy u Koju je nokpeHyT 19. HosemBpa 2007. roguHe (TARGET2), otsopeH 3a
namupewse nnahawa y espuma.

.Aatym ornnare’ osHayasahe cBaku Aatym nnahawa ogpeheH 3a oTnnarty rnasHuue
TpaHwe y MoHyaw 3a ucnnary, y cknagy ca KpUTEpUjyMUMa HaBeaeHux y YnaHy 4.1,

,TPaXeHu ognoXeHn AaTym ucnnarte’ uMa sHaueke Koje My je aato y unany 1.5.A(1)(6).
.JIncra caHkumja" ozHavasa:

(a) cBe ekoHOMCKe, DUHAHCK|CKE N TPrOBUHCKE PECTPUKTUBHE Mepe n emBapro Ha opyxje
u3pedeHe oa cTpaHe Esponcke yHuje y cknapy ca Mornaemem 2 Operska V Yroeopa o
EBponckoj yHuju kao u unaHa 215. Yrosopa o tbyHKUMOHUCaY EBponcke yHuje,
AoCTynHe Ha 3BaHUYHUM cajtoBuma EY
http:i!ec.europa.eulexternal_relationslcfspisanctionslconsol—list_en.htm 7
http:ﬂeeas.europa,eufcfSp!sanctionsfdocsfmeasures_en.pdf, Kako nospemeHo mory 6utu
UsMeHr-eHe U AonykeHe Unn usfgaTte Ha HOBWUjUM cTpaHuuama: unu



(6) cBe exoHOMCKe, (UHAHCK|CKE 1 TProBUHCKE PEeCTpuKTMBHE Mepe u emBapro Ha opyxje
n3pedere of ctpaHe CaseTa 6eabeaHocTu YjegureHux Haumja y cKnaay ca 4naHom 41.
MNoeerse YH, AOCTYNHe Ha 3BaHUYHOM cajty YH
http://www.un.org/Docs/sc/committees/INTRO . htm,  kako nospemeHo mory 6uTtum
U3MEHEHE K AoNYHEHE UMM U3AaTe Ha HOBUjUM CTpaHMLaMa.

,CaHKuMoHMCcaHa nuua’ o3Hayasa nojeauHLa unm cybjekar koju je HaBeaeH y jeaHoj unu
Buwe Jlucra caHkuuja.

~3aKa3aHu gaTym ucnnare’ 3Haum AaTym Ha Koju je TpaHwa 3akasaHa 3a ucnnary y cknaay
cauynaHom 1.2 6.

,06e3beherse’ 3Haun BUNoO Kojy XMNOTeKy, 3amor, 3anoXHO npaeo, ontepehewe, npeHoc
VIMOBWHE, CTaBrbakbe Nnoa XunoTeky, Unu Apyro cpeacTso obesbehera kojum ce obesbehyje
Buno koja ob6asesa 6uno kor nuua, unu Guno KOjU ApYrv CNopasym Uni apaHxmaH Koju uma
CNWYHO AOejCTBO.

~CoumnjanHu 3aKoH” 03Havasa cBakv 04

(a) sakoHa, npasuna unu nponuca NpUMeHLMBUX y Penybnuum Cpbujn Kkoju ce ogHoce Ha
couujanHa nuTamwsa;

(6) 6mno kojer MOP cTanpapaa; u

(W) Buno kor yrosopa YjeaumeHux Hauwuja, KOHBEHLMjE unu cnopasyma o fbyACKUM npasuma
noTnnucaHor U paTtuduKoBaHOr MNW Ha Apyrd HauumH Baxeher wn obaeesyjyher 3a
PenyBnuky Cpbujy.

.CoumnjanHa nutawa' osHayaeajy cse, unu 6uno koje og cnepeher: (i) ycnosu papa u
sanowrbaearba (i) 3gpasrve n 6esbeaHocT Ha paay, (iii) 3aWTUTa M OCHAXMBAHE npasa v
UHTEPECa ayTOXTOHNX HapoAa, ETHUYKUX MatbuHa U paruBuX rpyna, (iv) KynTypHO Hacnehe
(MaTepujanHo u HemaTepwjanHo) (v) jaBHO 3Apaerbe, curypHoct u GesbegHocTt, (vi)
HEBOSbHO DU3UYKO Npecerbere W/MNuU pacerbaBake U3 EeKOHOMCKUX pasnora n rybutak
npuxoaa nuua, 1 (vii) jJasHo yyelwhe n aHraxxoBakwe 3anHTepecoBaHmx CTpaHa.

,PacnoH” 3Haun cukcHu pacnoH 3a EURIBOR (6uno aa je nnyc unu munyc) oapehen of
cTpaHe baHke 1 0 4Yemy je 3ajmonpumay obaselTeH y oaroeapajyhoj MoHyan 3a ucnnary
wnw Mpeanory 3a peBnanjy/kKoHBEpanjy kamare.

,Mope3” 3Haun 6uno koju nopes, Hamer, AaxOuHy, uapuHy unu apyry HakHagy wnwu
3aapxasare cnuyHe npupoae (ykrbydyjyhu 6mno koju neHan wnu kamaty koja ce nnaha y
Beau ca 6uno kakevm HennahaweMm, UnNu oanararem y nnahawy uctux).

,TEXHUYKM ONKUC” Ma 3Hauerse Koje My je 4aToy [Npembynu (a).

»TPaHwa’ 3Haun ceaky WcnnaTy koja je u3BplIeHa unu Tpeba ga ce mMaBpwwu npema oBoM
yrosopy. ¥ cnyvajy aa lMNpuxsatarwe ucnnate Huje npummbeHo, TpaHwa o3Havaea TpaHLy
Kako je noHyheHa npema unaxy 1.2.6.



Ynau 1.

Kpeaur u ucnnara

14 N3HoC KpeauTa

Osum yrosopom baHka opoGpasa 3ajmonpumuy, a 3ajmonpumau npuxeara,
kpeaut y usHocy og 25.000.000,00 EUR (asagecet net munuoHa eepa) 3a
uHaHcupamse lMNpojexTa (y aarbem Tekcty: ,Kpeaut’).

1.2 NMocTtynak ucnnare

1.2.A TpaHwe

Banka wncnnahyje Kpeaut y 10 (aecet) TpaHwu. MaHoc csake TpaHwe, nopg
ycrnosom pga To Huje HenosydeHw ocraTtak Kpeauta, 6uhe y MUHWManHOM
n3Hocy oa 1.000.000,00 EUR (jeaaH munuoH espa).

1.2.6 TMoHyna 3aucnnary

Ha saxTes 3ajmonpumua v npema unaHy 1.4 A, nog ycrioBom aa ce HujeaaH gorahaj
HaeeaeH y 4YnaHy 1.5 wnu uynavy 1.6.6 He pecu w He Tpaje, baHka warbe
3ajmonpumuy y poky og 5 (net) PagHux gaHa HakoH npujema Takeor 3axTesa
MoHyay 3a ucnnaty TpaHwe. HajkacHuju gaTym 3a npujem oa cTpaHe BaHke Taksor
3axteBa 3ajMmonpumua je 15 (neTtHaect) PagHux AaawHa npe Kpajwer gaTtyma
pacnonoxusocTn kpeguta. lNoHyaa 3a ucnnaty gecdunHnwe cneaehe:

a) uaHoc TpaHwe y EUR;

6) 3akasaHu gatym ucnnare, koju Tpeba aa Gyae Oarosapajyhu paaHu gaH u koju
nana Hajmawe 10 (gecer) gaHa HakoH aaTyma [MoHyae 3a ncnnaTy U Ha gaH
nnun npe Kpajrwer natyma pacnonoXxvsocT KpeauTa:

L) OCHOBY kamaTHe cTone 3a TpaHwly, koja Moxe 6utu: (i) TpaHwa ca puKCHoOM
cronom wnu (i) TpaHwa ca BapwjabunHom cTonom, obe y cknagy ca
penesaHTHUM ogpeabama ynaHa 3.1;

A) [Hdatyme nnahawa v npsu [latym nnahaka kamate 3a TpaHLy:
€) ycnoee oTnnaTe rnaexvUe 3a TpaHwy, y cknaay ca oppeabama ynaHa 4.1:
®) HaTyme oTnnata, kao u gatyme Npee n nocneawe oTnnare 3a TpaHwy;

r) HaTtym pesuavje/koHBEp3Wje KamaTe, YKONMMKO TO 3axTeBa 3ajmMonpumay, 3a
TpaHwy;

X) y cnyyajy TpaHwe ca (UKCHOM CTOMOM (DUKCHY KamaTHy cTony a y cnydajy
TpaHwe ca BapujabunHoMm cTonom PacnoH, npUMeHMLMB A0 Hartyma
peBn3nje/koHBEp3vje KamaTe, yKonuko je uma, unu go fatyma gocneha: m

1) Pok 3a npuxeaTate ncnnarte.

1.2.4 TMNpuxBatawe ucnnare

3ajmonpumal, mMoxe fa npuxeatu [loHyay 3a ucnnaty Ttako wrto he BaHuwm
Aoctasut ObasewTewe 0 npuxsaTawy ucnnare He kacHuje of Poka 3a



NpuxsaTare ucnnate. ObasewTewe 0 nNpuxsaTarwy ucnnate he GUTH NOTAUCAHO
04 cTpaHe OsnawheHor NOTNNUCHKKA Ca NPaBOM NojeanHaYHor npeacTasrbaka unu
ABa unu suwe OsnalheHnx NOTNUCHUKA Ca NPaBOM 3ajeHNYKOr npeacrtasrbamwa u
oapeavhe PauyH 3a ncnnaty Ha koju he ce uaspmnty ucnnaTa TpaHwe y cknagy ca
ynavom 1.2.1

Ykonuko MoHyAy 3a ucnnarty 3ajMonpumal; NponncHo npuxeaTH Y CKnagy ca heHum
ycnosuma v oppeabama unu Ha aaH wnu npe Poka 3a npuxeaTare ucnnate, baHka
he MMpuxsaheHy TpaHWy YYWHUTU PACNONOXKUBOM 3ajmonpumuy y cknagy ca
penesaHTHOM [loHygom 3a ucnnaTy u noanoxHo oppeabama u ycrnosvma oBoOr
yroeopa.

CmaTpa ce pa je 3ajmonpumay ogbmo MoHyay 3a ucnnaTy Koja Huje NponucHo
npuxeaheHa y cknaay ca weHUM ycnoeuma Ha aaH unm npe Poka 3a npuxsaTarwe

ucnnare.
1.2.Q1 PauyH 3a ucnnary

Wcnnata ce Bpwun Ha PadyyH 3a ucnnarty koju Je HaBeaeH y ogpefheHom MpuxeaTaky
“cnnate, noa ycnosoM Aa je Takeo lNpuxsaTtare uennare npuxsaTrbuso 3a Bamky.

He noeogehu y nutawe unaw 5.2(e), 3ajmonpumay notephyje aa nnahara Ha
PadyH 3a ncnnaty npeactasrbajy ucnnarte Ha OCHOBY OBOr yrosopa jegHako kao ga
Cy u3BpLUeHe Ha concTeeHn GaHkapcku pavyH 3ajMonpumua.

Camo jepaH PauyyH 3a ucnnaty moxe 6utu HaBedeH 3a cBaKky nojefnHayHy
TpaHwy.

1.3 Banyra ucnnare

Bahka ucnnahyje ceaky TpaHwy y EUR.

1.3.A. Ycnoeu 3a noTnucuBawe yrosopa

baHka je npumuna nucmo og 3ajmonpumua, Yy dopmMu un cappxajy koju BaHka
cmatpa 3agoeorvasajyhum, ga cy Penybnuka Cpbuja u Byrapcka aoHene KOHaYHy
OANyKy © ynaraky y Besn ca [lpojektom u pga he uesosog 6GuTw narpafleH y
uenoctu.

1.4 YcnoBu ucnnare
1.4.A YcnoBu Kkoju npeTxoae npeom 3axTeBy 3a Monyay 3a ucnnary

BaHka je npumuna op 3ajmonpumua y copmu u capgpxajy koju baHka cmatpa
3agoBosbasajyhum:

a) Aokas aa je noTnucuearke OBOr yroBopa opf cTpaHe 3ajMonpumua NpornucHo
opobpeHo u pa je/cy nuua koja noTnucyjy yrosop y ume 3ajmonpumua
NPONUCHO oBnawheHa 3a To, ca y30pkoM NoTNUCa CBAKOr TakBor naua; u

6) Nucty oBnawheHux NoTNUcHUKa n padyHa;



u) MpoueHy yTuuaja Ha xuBoTHY cpeauHy (EIA), yKibydyjyhu oagrosapajyhy oueHy,
ykonuko je notpebHa, kao U nosesaHe npoueaype ofobpera koje Tpeba pa
Ce M3BpLUIE Ha Ha4uMH koju baHka cmarpa 3ajosorbasajyhum. 3a ueny AyxuHy
MHTepKoHekTopa, 3ajmonpumal he npyxutu WHpopmauuje o cTaTycy Byrapcke
AEoHuUe; n

A) 3axTeB 3a u3paay NoTPeGHOr EKONOLIKOr U COLMONOLIKOr NAaHa ynpaersamwa
(ESMP) koju Tpeba na 6yne obyxeaheH YroBopom o pagosuma. Osaj nnaH,
Tpeba aa ce paspagu Ha HaumH Koju je 3apososbaeajyhu 3a EMB npe nodeTtka
Buno kaksux rpafeBUHCKMX papoBa Ha nokauvjama.

npe 3axtesa 3a lNoHyaom 3a ucnnaty npema 4nawy 1.2.6 on crpaHe 3ajmonpumua.
buno koju 3axTes 3a MoHygom 3a ucnnaty koju ynyTu 3ajMonpumal npe Hero LwTo
BaHka npumn rope HaBepeHa [OKYMEHTa M Ha HauWH Kako To baHka 3axTesa,
cmatpahe ce ga Huje ynyheH.

1.4.6 Np.a TpaHwa

A. Ucnnara npee TpaHwe npema 4naHy 1.2 je ycnoerbeHa npujeMom o crpaHe
BaHke, y obnuky v cagpxajy 3a ey 3apoBosbasalyhum, Ha gad unu npe gatyma
Koju naga 5 (net) PagHux naHa npe 3akasaHor gaTyma wucnnate (v y cnyvajy
OAnarawa npema unaHy 1.5, TpaxeHor opnoXeHor Aaatyma wucnnaTte unu
HoroBopeHor ognoxeHor aatyma wcnnare, npema notpebu), cnenehe gokymeHTe
Wnu gokase:

(a) Aokas pa je 3ajmonpumal fobuo cBa HeonxoaHa Onobpera, 3axtesaHa y
BE3n ca 0BUM yroBopoM u lNpojekTom;

(B6) NOBOSBLHO NPaABHO MULLMLEHE “3[aTo Ha EeHrNeckom jeanky MuHucTpa npaeae
3ajmonpumua kojum ce notephyje, wamehy octanor (i) osnawhere nuya koja
noTnucyjy oeaj yroeop y ume 3ajmonpumua; (i) pa je Yrosop nponucHo
notnucaH of ctpaHe 3ajMonpuMua U Aa NpeacTasba 3aKoHUTY, Baxehy u
obasesyjyhy obaeesy 3ajmonpwmua y CKknagy ca ycnosuma wctor; (iii)
BanuaHu n3bop sakoHa Benukor BojsoacTea Nykcembypra n Cyaa npasge
EBponcke yHuje no osom yrosopy: u (iv) npusHaBawe ¥ NpPaBOCHaXHOCT
npecyna Cyna npasge Esponcke yHuje y Ouno kom noctynky koju ce
cnposoaw y Peny6nuum Cpbuju y Beau ca osum YyroBOpom;

(u) Aa je 3ajmonpumay MPEAy3e0 CBE aKTUBHOCTW HEONXOAHE 3a U3y3uMare of
onopesvBara 3a cea nnahawa rnaBHULE, KamaTe U OCTanux U3Hoca KOju
Aocnesajy Ha nnahawe no oBoMm YyroBopy, Kao u aa ce 003BONM ucnnarta
CB1X n3Hoca bpyTo 6es onbutka nopesa Ha u3Bsopy;

(A) Aaa cy pobujeHe cee HeonxogHe carnacHOCTy y norneay AesBu3He KOHTpone
kako Bu ce omoryhuo npujem ucnnate kako Je npeasvieHo 0BUM yroBopom,
oTnnara 3ajMa u nnahawe kamaTte u CBUX OCTAnuX W3HOCa Koju pocnesajy
MO OBOM yroBopy; TakBe carnacHoCTW Mopajy ce O4HOCUTU 1 Ha oTBapawe U
Bohere payyHa Ha koju ce ynnahyjy cpeactea KpeawuTa.

1.4.4 Cge TpaHuwe

Wcnnata ceake TpaHwe y cknagy ca ynaHom 1.2, yKkreyyyjyhu v npsy, 3aeucu op
ucnyrwera cnegehux ycnoea:



(a) ha je Baxka npumuna, y hopmm cagpxajy 3a wy NpUXBaT/bUBUM, HA AaH UNW
. npe gartyma koju naga 5 (net) PagHux gaHa npe 3akasaHor Aatyma ucnnare (1
y cnyyajy oanarawa npema unavy 1.5, TpaxeHOr ognoxeHor Aatyma ucnnare
wnu  [lorosopeHor opnoxeHor paTyma ucnnare, npema notpebu) 3a
npeanoxeHy TpaHwy, cneaehe JOKyMeHTe unu gokase:

(i)

(iii)

(iv)

(v)

(vi)

(vii)

(viii)

notepgy 3ajmonpumua y ¢opmu ua Mpunora E noTnucaHy of CTpaHe
oenawheHor npeactaeHvka 3ajmMonpumua v AatupaHy He paHuje op
Aatyma koju napga 15 paHa npe 3akasaHor gatyma ucnnate n, y
cnyyajy oanarawa npema u4nady 1.5 TpaxeHor OANOXeHOr aaTtyma
uennate unu  [loroBopeHor oAnNOXeHor gaTyma ucnnare, npema
notpebu);

ca usyseTkom llpBe TpaHwe, fokas ga 3ajMonpumay unw MpomoTep
unu KopucHuum uma/vmajy MpuxeaTrbmenx TpoLwkosa y U3HOCYy Koju je
Gapem jeaHak wu3Hocy op 80% (ocampecer npoueHaTa) wu3Hoca
npetxoAHo ucnnahewe TpaHwe u 100% (cTo npoueHara) og wmaHoca
CBWUX NpeTxoAHo ucnnahernnx TpaHwm:

Aokas na he 3ajmonpumay vnu MpomoTep unu KopucHuum uennatvty
MpuxsaTrbuBe TPOWKOBE, y W3HOCY TpaHwe y okeupy 180 (cTo
ocamgeceT) faHa HakoH 3akaszaHor gatyma ucnnate oarosapajyhe
TpaHwe;

fpuMepak csakor Apyror oenawhewa wWnM gpyror AOKyMeHTa,
MWLLbeHa Unn TBpAtse 3a koju je baHka obasecTuna 3ajmonpumua aa
Je HeonxoaaH unu noxersaH y Besun ca 3aKrby4YereM 1 peanusauunjom u
aKTMBHOCTUMA npeasuheHMM OBWM yrosopom unu 3aKoHUTOLWRY,
BaxeweM, obaseaHolwhy u cnposogueoLwhy UcTUX; 1

Aa Cy cBe YMkeHuue u u3jaee, cagpxaHe y [Mpeambynu, Tauxe u
“cnpasHe y cBakom norneay;

Aa je MapaHuvja EY saxeha, obasesyjyha u NpasoCHaXHa W fa Hucy
HacTynunu porahajy unu okonHocTM Koju 6u no MUWIbewy baHke
MOrn¥  WTETHO Aa yTudy Ha npasHy, Baxehy, obGaseayjyhy u
npaBoCHaxHY npupoay MapaHuuvje EY, weHy npyMeHmsUBOCT Ha 6uno
kojy TpaHLWy no oBom yroBopy unu Ha npaso Baxke Aa 3axTtesa no EY
rapaHuyuju;

Aa je Penybnuka Cpbuja [ipxaea koja ucnyxasa KpUTEpUjyMeE;

Aa je OksupHu cnopasym saxehu, o6aeesyjyhu u npaBoCHaXaH u Hucy
HacTynunu porahaju unu okonHocTu Koju 6u no MULbewY BaHke
MOTA  WUTETHO Aa yTudy Ha npasHy, Baxehy, ofasesyjyhy u
npasocHaxHy npupoay OKBUPHOT cnopasyma;

(6) pa Ha 3akasaHu patym mcnnate (v, y cnyvajy ognarawa npema uynady 1.5, Ha
TpaxeHn opanoxeHwn pgatym wcnnate wnm Horosopenn oanoxeHn aatym
ncnnate, npema notpebu) 3a npegnoxeHy TpaHLy:

(1)

TBPAHE U rapaHuuje Koje ce noHaBrbajy y cknagy ca yYnaHom 6.9 cy
ncnpaeHe y ceakom rnorneay; v



1.5

(ii) HUCy HacTynunu HUTK jegaH Aorafaj unu OKOMHOCT Koju npegcrasrajy
Wnn On NpOTOKOM BpemMeHa WNW JaBakem 0B6aBellTeHa Mo OBOM
YyroBopy npeacrassrbanu:

(1) Cnyvaj Heucnyrwera obasese: unu
(2) Cnyyaj npespemeHe otnnarte

W Aa Ceé He HacTaerbajy HeOTKNoHweHW unu 6e3 oapuLara unu 6m npoucTeknu
13 ncnnarte npeanoxeHe TpaHLwe.

Oanarawe ucnnare

1.5.A OcHoB 3a oanaramwe

1.5.A(1) BAXTEB 3AJMONMPUMUA

1.5.A(2)

3ajmonpumall MoxXe Aa nowarbe nucaHu 3axTes baHun Tpaxehu ognarare
ucnnate lMpuxeahere TpaHwe. MucaHn 3axTes Mopa BuTh npumbeH og ctpaHe
baHke Hajmarbe 5 (neT) Pagnux aaHa npe 3akasaHor gatyma 3a ucnnarty
Mpuxsahere TpaHwe v y wemy he HasecTw:

(@) ykonuko 3ajmonpumaly xenu aa oanoxm uecnnarty y UenocTy unum 4envMMnyHo v
yKONUKO Ce 0Any|u 3a AeNMMUYHO oanarawe, N3HOC Koju je noTpebHo 0aNoXuUTI:
"

(6) matym po «kojer 3ajmonpuman xenw Aa o4noXu ucnnarty ropeHasegeHor
nsHoca (,TpaxeHu oanoxeHn aatym ucnnare’), Koju MOpa BuTM gaTym koju
naga He KacHuje oa:

(i) 6 (wecrt) Meceum oa Herosor 3akasaHor naryma ucnnare;
(ii) 30 (TpupeceT) gaHa npe npsor Aatyma otnnate TpaHwe; u
(i) Kpajreer gaTyma pacnonoxusocTty.

HakoH npujema Taksor nucaHor 3axTesa, Banka he 04NoXuUTH ucnnaty ogpeheHor
u3Hoca A0 TpaxeHor oAnoXeHor AaTyma ucrnare.

HEWUCIMYHABAHE YCNOBA 3A UCMNATY

(a) Wcnnara Mpuxsahere TpaHwe 6uhe OAnoOXeHa ykonuko 6uno koju o ycnosa
3a ucnnaty Takee [puxsaheHe TpaHLe Koju ce nomumby y YnaHy 1.4 Hucy
UCnyrweHun:

() Ha patym oapeheH 3a ucnyrere Taksor ycnoea y ynauvy 1.4; n
(i) Ha weroe 3akasaHu aaTym mcnnare (unu, Tamo rge je 3akaszaHu Aatym
ucnnarte npeTxoAHo 61O 0ANOXeH, OYekUBaHN AaTyM 3a uennary).

(6) bBaHka u 3ajmonpumay he AoroeopuTK Aatym Ao kojer he ucnnara Takee
MpuxeaheHe TpaHwe 6uTM opnoxeHa (,[AoroBopeHu oanoXeHu narym
ucnnare’), koju Mopa 6UTK paTym koju naga:

(YHe paHuje og 5 (net) PagHux gaHa HakoH ncnywerwa cBux ycnosa 3a
nucnnarty; u




1.5.A(3)

(ii) He kacHuje oa Kpajrwer paTyma pacnonoXvBocCTy.

(W) He posogehw y nutawe npaso BaHke Aa cycneHayje w/vnu oTKaxe
HenoBy4eHn aeo Kpeauta y LuenuHu unu genummyHo npema unany 1.6.6,
Banka he ognoxuTu ucnnarty Takse MpuxsaheHe TpaHwe go JoroBopeHor
OANOXeHor gatyma ucnnare.

OBELWTEREHE 3A OANATAHE

Ykonuko je ncnnara MpuxsaheHe TpaHwwe OANOXeHa y cknafy ca cTaBoBuMA
1.5.A(1) vnn 1.5.A(2) wanap, 3ajmonpumay he nnatuty ObewrTeherwe 3a
oanarawe.

1.5.6 Ortka3uBawe ucnnare ognoxexe 3a 6 (wecT) meceum

1.6
1.6.A

1.6.6

YKOMUKO je ucnnara oanoxeHa 3a sulle oA 6 (wect) meceuu ykynHo y cknagy ca
unaHom 1.5.A, baHka Moxe AocTaerbarweM NMCcaHor obaselTera 3ajmonpuMuy aa
OTkaxe ucnnaty u Taj otkas he cTynuTu Ha cHary Ha AaTtym HasHayeH y Tom
obasewrewy. U3HoC ucnnate kojy je BaHka oTkasana npema oBom ynauvy 1.5.6
octahe Ha pacnonarary 3a ucnnaty npema ynavy 1.2.

OrtkasuBamwe u obycrasa

MNpaBo 3ajMonpuMua Ha oTKasuBatLe

3ajMonpumal MoXe nucaHum obaBeluTerem Koje warbe bBaHum pa oTkaxe
Hewcnnahenwn geo Kpeauta. MucaHo obaseluTerse:

(a) mopa ga npeunanpa ykonuko 3ajMonpumall xenu aa oTkaxe HeucnnaheHnw aeo
Kpeauta y uenoctv wnu genvmuuHo wu YKOIMUKO ce ofgny4n 3a AenuMUYHO
OTkasueake, n3Hoc Kpeaura koju 3ajmonpumal xenm Aa oTKaxe: u

(6) He cme ce ogHocuTU Ha MpuxsaheHy TpaHwy koja WMa 3aka3aHu natym
ncnnate koju naga y poky og 5 (net) Pagmux AaHa HakoH pgatyma oBor
obaBewTena.

HakoH npujema Taksor nwucaHor obasewrTera, baHka he oTkazaTu TpaxeHu
Heucnnahenn geo Kpegura ca TpeHyTHUM aejcTBOM.

MNpaBo BaHke Ha 06ycTaBy U OTKaznMBatse

(a) ObasewTerwem 3ajmonpumuy y nucaHoj chopmmn, BaHka moxe y yenoctu unu
AENMMUYHO y BUNO KOM TPeHyTKy Aa obBycrasu u/mnu (HesaeucHo 04 cutyauuje
ykonuko ce pecwn Cnyuaj nopemehaja Ha TPXWUWTY) oTkaxe HewcnnaheHu neo
Kpegura ykonuko ce goroge cneaehu cny4ajesm:
(i) Cnyyaj npeBpemeHe otnnare:
() Cnydaj Heucnyrerwa obasesa:
(i) porafhaj unm okonHocT koju 6w NPOTOKOM BpemMeHa WnW aaBarem

obaBsewrTera npemMa OBOM yroesopy npeacraerbana Cnydyaj npespemenre
otnnarte unu Cnyyvaj Heucnymwera obasesa:



(iv)  ykonuko Penybnuka Cpbuja Buwe Huje [pxasa koja wucnywaea
KpuTepujyme no MaHgary;

(v)  MarepujanHo WwreTHa npomeHa: unu

(vi)  Cnyuaj nopemehaja Ha TPXUWTY nog ycnosom Aa baHka Huje npumuna
MpuxsaTare ucnnarte.

(6) Ha patym Taksor nucaHor o6asewTera oapehenn Heucnnahenn geo Kpeguta
Buhe obycraerbeH w/mnu otkasaH ca TPEHYTHUM AejcTeoM. Buno koja obycTasa
Ce HacTaerba ok baHka He 3aBpwm obycTaBy UM He oTkae obycrasrbeHu
M3HOC.

1.6.0 Ob6ewrehewe 3a 06ycTaBy U OTKazuBaH-e TpaHwe
1.6.L(1) OBYCTABA

Ako BaHka obycrasm MpuvxsaheHy TpaHwy, HakoH Cnyyaja npespemeHor nnahara
ca HakHagom unu Cnyuaja Heucnywerwa obaBe3a MNM HaKOH LWITO ce gecu
MaTtepuwjanHo wTeTHa npomewa, 3ajmonpumay nnaha BaHuu O6ewTehere 3a
oanarawe, obpayyHaTo Ha u3Hoc obycTaBrLeHe ncnnarte.

1.6.Li(2) OTKABUBAHE

(a) Ykonuko ce otkaxe MpuxeaheHa TpaHwa Koja je TpaHLwa ca huKCHOM CTonom:

(i) oA cTpaHe 3ajmonpumua y CKnagy ca 4naHom 1.6.A:

(i) op cTpaHe BaHke HakoH wWTo Hactynu Cnyvaj npespemeHor nnahawa ca
HaKHaZOM 1N HakoH WTo ce aecw MaTepujanHo WTeTHa npomeHa wnu y
Cknapy ca 4naHom 1.5.6 unu 4navom 1.6.6(a)(iv).

3ajmonpumay, he nnatutn Banun ObewTeherse 3a npespemeHy oTtnnary.
ObewrTehewe 3a npespemeHy otnnaty Buhe obpauyHaTo kao ga je oTkasaHw
n3Hoc 6mo mcnnaheH u otnnaheH Ha 3akasaHu Aatym ucnnaTe unu kao aa je
uecnnata TpaHwe TPeHyTHO oAnoXeHa unu obyctaerbeHa Ha aartym
obaselwwTera 0 oTkasy.

(6) Ako bBaHka oTkaxe MpuxsaheHy TpaHWy HakoH wWTo Hactynu Cnyvaj
Heucnywerwa obasesa, 3ajmonpumay he obelwTeTvTy Banky y cknapy ca
“naHom 10.3.

(W) Ocum y cnyyajeBuma HasegeHUM noAa (a) wnu (6) naHag, Hukakeo obewTehere
ce He nnaha HakoH oTkasusara TpaHLe.

1.7 Ortkasmsarbe HakoH Kpajrer AartymMa pacnonoxuwBocTu

Ha patym HakoH Kpajwer patyma PAacnonoXvBoCTh, 1 YKONWKO HWje Apyrauuje
noceGHO AQoroBopeHo o cTpaHe baHke y nucaHoj copmu, Buno koju aeo
Kpeauta sa koju Huje nNpumMmbeHo MNpuxeaTawe ucnnate y CKnagy ca ynaHom
1.2.U, ayromatcku ce otkasyje, 6e3 6uno kaksor obasewTewa koje BaHka
ypyuyje 3ajmonpumuy n 6e3 obasese koja HacTaje 3a 6uno Kojy YrOBOPHY CTpaHy.

1.8 M3Hock gocnenu npema ynavy 1.5 n 1.6




WsHocn pocnenu npema unaHosuma 1.5 v 1.6 nnahahe ce y EUR. Onu cy
nnatuen y poky oa 15 (netHaect) paHa of kaga 3ajmonpumal npumin 3axTes
BaHke unu y 6uno Kom Ayxem poky HaBegeHOM y 3axTeBy baHke.

Ynau 2.
3ajam
2.1 N3Hoc 3ajma

3ajam ce cacToju oA yKynHux uaHoca TpaHLum koje je BaHka wucnnaTtwna no
Kpeaunty, kako je notepheHo oa cTpaHe BaHke, carnacHo ynaHy 2.3.

7 Banyra oTnnare, Kamara ¥ Apyru TPOLWKOBMU

Kamarty, otnnate v apyre Tpowwkose koju ce nnahajy y Bean ca ceakom TpaHLLOM,
3ajmonpumaly je ayxaH aa nnaha y sanyTu y KOjoj ce TpaHwa ucnnahyje.

Buno koje apyro nnahawe, ykonuko ra 6yae, Bpwu ce y BanyTtu kojy ogpefyje
BaHka, yaumajyhn y 063up sanyTy pacxoga koju he 6utv nnaheH Tom ucnnatom.

2.3 Morepaa Baxke

BaHka poctaemva 3ajmonpumuy nnav otnnarte Koju ce HaBoau y udnaHy 4.1,
yKonuko je To noTpebHo, koja npukasyje JaTym ucnnate, BanyTy, ucnnahenu
USHOC, ycrnose oTnnate v kamaTHy CTony 3a Ty TpaHuwy, He kacHuje o 10 (necer)
Kanenaapckux AaHa HakoH 3akasaHor Aatyma mucnnarte 3a csaky TpaHLuy.

Ynaw 3.
Kamara

3.1 KamaTtHa ctona

3.1.A TpaHwe ca (PUKCHOM CTONOM

3ajmonpumall nnaha kamaTy Ha HeW3MUPEHU U3HOC CBake TpaHwe ca ¢pukcHom
CTONOM N0 DUKCHOj CTOMW KBApPTanHO, MONYrOAUWMIE UMW TFOAUWHE Ha
oaroeapajyhe [latyme nnahawa kako je HasegeHo y MoHyau 3a ucnnary, no4es
OA npsor Takeor [latyma nnahawa HakoH [aTyma ucnnare TpaHwe. Ako je
nepuoa oA [latyma wcnnate ao npsor Jatyma nnahama 15 (neTHaecT) aaHa wnu
Mawe, oHaa ce nnahawe kamarte obpadyHaTe y TOM nepuoay oanaxe Ao
cneaneher [latyma nnahama.

Kamara ce obpayyHaBa Ha ocHoBy 4naHa 5.1.(a).

3.1.6 TpaHwe ca BapujabunHom cTonom



3.1.4

3.2

3ajmonpumay nnaha kamaty Ha HEM3MUPEHU W3HOC cBake TpaHwe ca
BapujabunHom ctonom no BapwjabunHoj ctonu keaptanHo, nonyrogvuwike wunm
roguwre, Ha ogrosapajyhe [latyme nnahawa, kako je HasegeHo y MoHyam 3a
wcnnaty, noyee oa npeor Taksor [latyma nnahawa HakoH [laTyma ucnnate
TpaHwe. Ako je nepuoa oa [atyma ucnnarte ao npeor [latyma nnahawa 15
(neTHaecT) gaHa wnu mawe, oHga ce nnahawe kamarte obpayyHate y Tom
nepvoay oanaxe ao cnegeher [latyma nnahama.

baHka obasewrasa 3ajmonpumua o BapujabunHoj ctonu y poky oa 10 (gecer)
AaHa HaKoH nodYeTka ceakor PedepeHTHOr nepuoaa 3a sapujabunHy cTony.

Ako ce, carnacHo 4naHosuma 1.5 u 1.6 umcnnata 6uno koje TpaHwe ca
BapujabunHoM cTonom goroau nocne 3akasaHor gatyma ucnnare, EURIBOR Koju
ce npumMmersyje 3a npen PedepeHTHU nepuog 3a BapujabunHy crony npumetsyje
Ce Kao fa je ucnnara ussplieHa Ha 3akasaHu gaTym ucnnare.

Kamata ce obpauyHaBa 3a ceaku PecepeHTHu nepuop 3a sapujabunHy crony Ha
ocHoBy Ynaxa 5.1.(6).

PeBusnja unu koHBepauja TpaHwm

Kapa 3ajmonpumay wusaGepe onuujyy Aa wssplm PeBU3N)y WNN KOHBEP3Ujy
OCHoBuUE kamaTHe cTone TpaHwe, oH he, oa edeKTUBHOCTM HDatyma
peBuanje/koHBEp3nje kamare (y cknaay ca NOCTYNKOM OMMUCaHUM y Mpunory [),
nnaTuTu kamaty no cronu yTepheHoj y cknaay ca oapeabama Mpunora [,

Kamara Ha HEW3MUpEHE U3HOoCce

He nosogehu y nutawe ynan 10. n kao nsysertak og ynaHa 3.1, ako 3ajmonpumaly
He NnaTtu BuUNo Koju U3HOC KOjU je 4oCneo NpemMa OBOM yrosopy Ha aatym gocneha
obasese, obpauyyHaeahe ce kamarta, Ha 6uno KOjU HEM3MVPEeHW W3HOC Koju
Aocnesa noj ycnosima OBOr yroeopa, og gatyma gocneha 4o gatyma cTBapHor
nnahaksa, No roguWH0j CToNM jeAHaKO):

(a) 3a HeusmupeHe usHoce y norneay TpaHwe ca BapwjabMnHoOM KamaTHOM
cronom, nnahahe ce BapujabunHa kamatHa ctona nnyc 2% (200 BasHux
noexa);

(6) sa Heuamupere usHoce y nornegy TpaHwe ca (PUKCHOM KamaTHOM CTOMOM,
nnahahe he Behu n3Hoc oa

(i)npumeHrbuBe GUKCHe kamaTHe cTone nnyc 2% (200 6a3Hux noeHa); u
(i) EURIBOR nnyc 2% (200 6a3Hux noena);

(U) 3a HeMsmMmpeHe M3HOCE OCUM HaBegeHWX nog (a) n (6), EURIBOR nnyc 2%
(200 GasHux noeHa),

u nnahahe ce y cknapy ca saxtesom BaHke. Y cBpxy ogpehusarwa EURIBOR-a y
Be3n ca oBuM uynaHom 3.2, oarosapajyhu nepuogn y cmucny Mpunora B cy
y3acTonHn nepvoau y Tpajawy OA jegHor meceua Koju NOYMHY Ha AaTym
Aocneha. buno koja aocnena HennaheHa kamata Moxe BUTU KaNWTaNM30BaHa y
cknagy ca ynaHom 1154 MpahaHckor 3akoHwka Jlykcembypra. Kako 6u ce usberna
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CymH-a, Kanutanusauuja kamare he ce gecutm camo 3a Aocneny Hennahery
KamaTy koja Huje M3MMpMBaHa BULIE OZ roAvHY AaHa. 3ajmonpvmay oBum paaje
yHanpeq carnacHocT Aa ce pocnena Heu3MUpeHa kamata 3a nepuoa AyXu o
roauHy faHa obpavyHa kao crnoxeHa kamata v ga he, nocne Kanutanusauumje,
TakBa Hem3MMpeHa kamaTta Npou3BecTi KamaTy no kamaTHoj CTonu koja je aara y
ynany 3.2.

YKONUKO j& HEeM3MUPEHU W3HOC y BanyTw Apyrauujoj of sanyte 3ajma, cnepeha
FOAVWHA CTona ce npumersyje, Haume oaroeapajyha mehybaxkapcka crona Kojy
GaHka reHepanHo kopucTW 3a TpaHcakuuje y TOj Banytv nnyc 2% (200 6a3Hux
noexa), obpadyHaTo y cknagy ca TPKULHOM NPakcom 3a CBaKy cTony.

Cnyuyaj nopemehaja Ha TPXUWTY

Ako ce y buno koje Bpeme oa npujema MNpuxsaTarwa ucnnare 04 cTpaHe baHke y
Be3u ca TpaHwom, n ao agatyma koju naga 30 (TPupeceT) KaneHaapckux faHa npe
3akasaHor gaTyma ucnnarte, aoroau Cny4aj nopemehaja Ha TpxuwTy, BaHka
Moxe obaeecTuTn 3ajmonpumua ga je osa knaysyna CTynuna Ha cHary. Y Tom
cnyyajy, cnegeha npasuna he ce npumersusaTy:

(a) kamaTHa cTona koja ce npumetsyje 3a Takey MpuxsaheHy TpaHwy go daTyma
Aocneha unu [latyma pesnauje/koHBepanje kamare, YKONuUKo nocroju, Guhe
cTona (M3paxeHa Kao NPOUEHTyanHa rognlutba cTona) 3a kojy baHka ytepau
A3 |© HEeH yKynHU Tpowak 3a (hUHaHCUpaH:e ogrosapajyhe TpaHwe, Ha
OCHOBY Taja NpUMeH-UBE UHTEPHO KpeupaHe pedepeHTHe cTone baHke unu
anTepHaTueHor metopa 3a oppefuBawe Te cTone, koju BaHka penyjyhu
pasymHo yTBpaw.
3ajmonpumal uMa npaso Aa nuUcaHUM nyTem oaGuje TakBy ucnnarty yHytap
Kpajker poka HaBeaeHor y obasewTewy u cHocuhe pesyntupajyhe
TPOLIKOBE, ako nocToje, y kom cnydajy Bawka Hehe uaBpIMTU ucnnarty u
oprosapajyhun neo Kpegura ocraje Ha pacnonarawy 3a ucnnaty npema unay
1.2.6. Ako 3ajmonpumal He opbuje ucnnaTty Ha Bpeme, yroBopHe CTpaHe Cy
carnacHe fa cy ucnnata v ycnoeu UcTe y noTnyHocTu obasesyjyhu 3a obe
YyroBOpHe CTpaHe.

(6) PacnoH nnu ®ukcHa cTona koje je 3ajmonpumal NPeTxo4HO NpUXBaTuo, BULLE
ce Hehe NpuMersBaTyh 3a Ty TpaHLy.

YnaH 4.

OTnnara

PenoBHa oTnnara

4.1.A Ornnaray parama

(a) 3ajmonpumay otnnahyje ceaky TpaHwy y patama Ha [atyme nnahara
HaBeaeHe y ogrosapajyhoj MoHyaw 3a ucnnarty y cknagy ca ycnoeuma nnaHa
oTnnare AOCTaBbEHOr carnacHo Ynawy 2.3.

(6) Ceaku nnaH otnnare mapaauhe ce Ha ocHoBy cneaeher:

() 'y cnyyaly TpaHwe ca cuKkcHOM cronom, 6Ges [aryma
peBusnje/koHBep3nje  kamate, oTnnarta ce BpWW  KBapTanHo,



nonyrogulke Mnu roguwiHse, jE,EIHaKVIM patama rnasHuUe WNu ctanHum
paTtama rnaBHUUE n KamaTte,

(i) y cnyyajy TpaHwe ca ¢UKCHOM cTonoMm, ca Hatymom
pesuavje/koHBepanje kamaTe unu TpaHwe ca BapujabunHOM cTonom,
oTnnara ce BPWW Yy jeAHAKMM KBApTanHWUM, MONYroAvWKUM  UNu
roavWHuM patama rnasHuLe;

(i) npeu atym oTtnnate ceake TpaHwe je [atym nnahawa KOju napga He
paHuje og 30 (TpuaeceT) paHa o 3akasaHor gaTyma vcnnare M He
kacHuje on npeor [latyma otnnarte, ogmax nocne 5. (neTe) roguwrule
3akasaHor gatyma ucnnarte TpaHwe; u

(iv) nocneawwn [latym otnnate csake TpaHwe Guhe Oatym nnahawa koju
naaa He paHuje oa 4 (YeTupw) roguHe U He kacHwje on 25 (aBapecetneT)
roguHa og 3akasaHor gatyma mcnnare.

4.2 [obpoBorsHa npeBpemeHa oTnnara

4.2.A W36op npeBpemeHe oTnnare

3aBucHO of unaHoBa 426, 42l n 4.4, 3ajmonpumal Moxe Aa w13BpLmK
npeepemeHo nnahawe ceux unu fgena 6unc koje TpaHwe, 3ajeaHo ca
obpayyHatom kamatom u obewTeherwmma ako noctoje, pajyhu 3axTeB 3a
npespemeHy otnnaty Hajmawe 30 (TpugeceT) kaneHaapckux gaHa paHuje,
npeunsunpajyhu:

a) MiaHoc npespemeHe oTnnare;
6) latym npespemeHe oTnnare:

u) ako je npumeHrsueo, usbop metoga npumeHe MaHoca rnpeepemMeHe
oTnnarte KpeauTa y cknagy ca ynadom 5.5 L(a); u

4) bpoj yrosopa.

3axTes 3a NpeBpEMEHY OTNNATY je HEONO3WB.

4.2.6 O6Gewrtehewe 3a npespemeHy ornnary
4.2.6(1) TPAHLIA CA ®UKCHOM CTOIMNOM

Y cknagy ca unaHom 4.2 5(3) HUXe y TekcTy, ako 3ajMmonpumaL, npeBpeMeHo
otnnaty TpaHwy ca cukcHoM cTonom, 3ajmonpwmay nnaha BaHun Ha Oatym
npespemeHe otnnate ObewrTeherwe 3a npespeMeHy oTnnaTy kpeauTa y oAHocy
Ha TpaHLy ca UKCHOM CTOMOM Koja je npeBpemeHo oTnnaheHa.

4.2.6(2) TPAHLA CA BAPUJABUTHOM CTOMNOM

Y cknagy ca YUnaHom 4.2.5(3) Huxe y TekcTy, 3ajMonpumal Moxe npespemMeHo
OTANaTUTU Heky TpaHwy ca sapujabunHom ctonom 6es obewwTehersa, Ha 6Uno
Koju oarosapajyhu latym nnahama.

4.2 B(3) PEBUSNJA/KOHBEP3WUJA

MNpeepemeHa oTnnata TpaHwe Ha HeH [aTym Pesusuje/KoHeepanje kamare
Moxe 6uTn n3spwera 6es obewTehewa 0CUM yKONUKO 3ajmonpumay y nucaHoj
dopMu  HMje npuxeaTO DUKCHY KamaTHy cTony y nornegy [peanora
PeBnanje/KoHsepauje kamate, kao wTo je npuxsaheHo y Ynavy 1.2.4 wnm y
cknagy ca Mpunorom 1.



4.2.1 MexaHu3mmu npeBpemeHe oTnnare

Mo npepaju oa ctpaHe 3ajmonpumua baHuu 3axTesa 3a npespemMeHy otnnarty,
banka he wusgatu Obasewrere o npespeMeHoj oTnnatu 3ajmonpumuy,
HajkacHuje 15 (neTHaecT) pana npe [latyma npespemeHe otnnate. ObaeewTere
0 npespemeHoj otnnatn he cagpxati UsHoc npespemeHe otnnare, obpayyHary
kamaty pocneny go Ttaga, Obewrtehere 3a npespemeHy oTnnarty, nnartuso
npema 4nany 4.2.6, unu, ako je cnyyaj, aa HUKakeo obewTehere Huje gocneno,
METOA MNPUMEHe W3HOCa npeBpeMeHe OTnnate KpeguTa U YKOMWKO e
ObewrTehetse 3a npeBpemeHy oTnNaTy NPUMEHBUBO, POK Ao kojer 3ajmonpumad
Moxe aa npuxeati ObaselwTere 0 NpeBpEMEHoj oTnnaTy.

Ako 3ajmonpumau npuxeatu ObaselTere o NPEBPEMEHOj OTNNaTK He KacHuje
OA poka (yKONMKO NOCTOjM) npeuusupaHor y ObasewTewy 0 npespemeHo;
otnnartu, 3ajMmonpumal he U3BpLINTK npespemeHy otnnary. ¥ 6uno kom gpyrom
cnyyajy, 3ajmonpumal He MoXe M3BPLLUTK NpeBpemeHy oTnnary.

3ajmonpumaly hie y3 M3HoC nNpeBpemeHe oTnnare nnaTuTy obpavyHaTy kamary,
Obewreherwe 3a npespemeHy oTANaTty U HakHagy u3 YnaHa 4.2.[], ako noctoju,
Aocnenux Ha MsHoc npespemMeHe oTnnarte, Kako je HaBeaeHo y ObasewTery o
NPeEBPEMEHO] OTNNaTH.

4.2.1 AgMuMHMCTpaTMBHa HakHada

4.3
4.3.A

Ykonuko 3ajMonpumal; npespeMeHo oTnnaTy TpaHwy Ha gatym Koju Huje
oapehenn latym nnaharwa, nnu ykonuko bakka BaHpeaHo NPUXBaTU, UCKIbYYUBO
y 3aBucHocTM oA oanyke baHke, 3axTeB 3a npeBpemeHy oTnNaTy y3 NpeTXoaHo
obasewrTere koje je kpahe oa 30 (TpuaeceT) KaneHgapckux aawHa. 3ajmonpumaly
he nnatutu BaHuM aaMWHUCTPaTUBHY HakHagy Yy n3Hocy koju BaHka caonwtn
3ajmonpumuy.

Ob6aBe3Ha npeeBpemeHa oTnnara

CnyvajeBu npeBpemeHe oTnnare

4.3 A(1) CMAHSEHSE TPOLLKA MPOJEKTA

Ako ykynaH Tpowak [pojekta nagHe uenopd undgpe HaeedeHe y ctasy 0)
Mpeambyne Tako Aa waHoc Kpeanta npesasunasu:

(a) 50% (neaeceTt nocTo) og Takeor yKynHor TpoLuka MpojekTa, unn

(6) 90% (neBeneceT nocto) 3GUPHOr M3Hoca ca Buno KOjUM Apyrum cpeacTasa
EBponcke yHuje koja cy Ha pacnonaratby 3a Mpojekar,

BaHka mMoxe oamax, obaBeluTereM 3ajmonpumuy, fa oTkaxe HeucnnaheH aeo
Kpeguta n/vnn saxteBatu npespemeHy otnnarty HeusmwupeHor 3ajMa Ao v3Hoca
kojum Kpeaut npesasunnasu numuTe Hanpen HasegeHe noa (a) m (6), sajegHo ca
0BpayyHaTOM KamaToM W CBUM APYrUM M3HOCUMa obpayyHaTuM U HEWIMUPEHUM
fpema OBOM yroBopy y Besun ca nponopuujom HeusmupeHor ayra koju Tpeba aa
Ce npespemeHo oTnnatu. 3ajmonpumaly BpluK nnahate TpaxeHe cyme Ha Aatym
koju je HaBena Bawka, Taj faTym je naTym koju naga He paHuje og 30 (Tpuaecer)
AaHa og gaTyma 3axTesa.

4.3.A(2) PARI PASSU Y OHOCY HA ®UHAHCUPAHSE KOJE HUJE OO ENb-a

Ako 3ajmonpumal A06pOBOMLHO NPEBPEMEHO OTNNAaTM (pagn wu3beraBara
Cymie, npespemeHa otnnata he ywbyynTW OTKYN unu oTKas rge je To




NPUMEHIBUBO) AENMMUYHO UMK Y UENoCTH BUno Koju U3HOC (buHaHcupata Koje
Huje oa cTpaHe EUB-a u:

(a) TakBa npeBpemeHa oTnnarta ce He o6aBba U3 cpeacTasa peBONBUHS
KPeauTHe NuHUje (M3y3eB OTKasnBarkba PEBONBUHI KpeaUTHE nNuHKje);

(6) TakBa npeepemeHa oTnnaTta ce He obaerba w3 cpeacraea Hekor
3ajma wnu apyror 3agyxewa, ca pokom Gapem jeAHakum npeocTanom
POky npespemeHo oTnnaheHor u3Hoca uHaHCcMparba Koje Huje of
cTpaHe EUVB-a;

banka moxe obaBewTerem 3ajMonpUMLYy oTkasaTi HemcnnaheHw neo Kpegura u
3axTeeatu npespemeHy otnnaty HeusamupeHor 3ajma, 3ajeqHo ca obpadyHaTom
KamaToMm 1 CBUM ApYrum U3HOCMMA Koju Cy oBpayyHaTv U HEM3MUPEHU MO OBOM
yroeopy y Besu ca nponopuujom HeuamupeHor 3ajMa Koju ce npeBpemeHo
otnnahyje. MNponopuuja HenamupeHor 3ajma koju BaHka moxe aa 3axTesa aa ce
npespemeHo otnnatu 6uhe ucta kao u nponopumja kojy NpeBpemeHo oTnnahexy
W3HOC (puHaHCHMpawa Koju Huje oa ctpaHe EWB-a cHocw Y  YKYNHOM
HeucnnaheHom usHocy ceux pruHaHCKpara Koja HIUCY oA cTpaHe EMB-a.

3ajmonpumaly u3spwasa nnahare TPpaXeHor W3Hoca Ha AaTtym HaseneH on
CTpaHe baHke, TakaB gaTyM je 4aTym Koju naaa He paHuje oa 30 (TpuaeceT) gaHa
oA AaTyma 3axTeBa.

Y cBpxe oBor unaHa, ,®uHaHcupake Koje Huje oa EUB-a’ yKrbydyje 6uno kojm
3ajam, (ocum 3ajma u BUNO KOr APYror AUPEKTHOr 3ajma baHke 3ajmonpumuy),
oBee3HWUy nnu Apyru 06nnk UHaHCKiCKOr 3ayxera unu 6uno Kojy obaBesy 3a
nnahake unu otnnaty HosuyaHWx obaBe3a, Koja je npeobuTHO opobpeHa
3ajMonpumMLy Ha pok Ayxu og 3 (Tpu) roauHe.

4.3.A(3) CITYYAJ NMPOMEHE 3AKOHA

3ajmonpumaly he 6e3 ognarawa obasecTuTu BaHky 0 HacTynawy Cnyyaja npomete
3aKkoHa wnu BepoBaTHONW HacTynara. Y TakBOM cnyvyajy, unu ako BaHka uma
OnpaeAaH pasnor Aa eepyje Aa je AOWNO WM Aa npeacToju Cnyvaj npomeHe
3akoHa, baHka moxe 3axteBaTu ga je 3ajmonpumaly KoHcynTyje. [o Takee
KoHCynTauuje mopa aohu y poky om 30 (TpupeceT) aaHa op AaTtyma 3axTteea
BaHke. Ako je, no ucteky 30 (Tpugecer) paHa o AaTyma Takeor 3axTteBa 3a
KoHCynTauuje, muwreerse baHke aa nocneavue Cnyyaja NnpoMeHe 3akoHa He mory
Gutu ybnaxene Ha 3apgosorbasajyhu HauMH, BaHka MoXxe obaBewTemem
3ajmonpumuy, [Oa oTkaxe HeucnnaheHu peo Kpeauta w/unu 3axtesaTu
npespemeHy otnnaty HeusmupeHor 3ajma, 3ajegHo ca obpadyHaToMm kamaTom v
CBVMM ApYrumM obpayyHaTim 1 HEM3MMPEHUM U3HOCUMA NPemMa OBOM yrosopy.

3ajmonpumaly u3spwasa nnahame 3axTeBaHor U3Hoca Ha AaTym Koju npeuusupa
BaHka, Taj natym je gatym koju napga He mare oA 30 (TpuaeceT) gaHa op aatyma
3axTeBsa.

Y cmucny osor unava ,Cny4aj npomeHe 3akoHa' 3Hauu OOHOLWEH:E 3aKoHa,
npornaliasare, notnucuBare unu patndukauvyy vnum 6uno kojy NPOMeHY unu
U3MeHy n fonyHy Buno Kor 3akoHa, MpaBvna unu nponuca (Knw Yy NPpUMEHU unu y
3BaHUYHOM Tymauersy B1no Kor 3akoHa, npasuna nnm Nponwuca) Koju HacTtajy nocne
AaTyma OBOr yrosopa 4 koju Bu, no yeepewy baHke, MaTepujanHo cmamMo
cnocobHocT 3ajMonpuMua aa n3BpLK ceoje obasese npema oBom yroBopy.



4.3 A(4) HEBAKOHUTOCT

4.3.6

4.3.1

Ykonuko:

(a) noctaHe He3akoHUTO y GKNo Kojoj Baxeho] HAANEXHOCTY Aa baHka obGasrba
Buno kojy oa HeHux obasesa kako cy npeasufeHe y 0BOM yroBopy, unu aa
¢hvHaHcKupa unu ogpxasa 3ajam,

(6) OksupHu yrosop jecte unu he npema onpaeaaHoMm Myuwrberwy baHke
BEpoBaTHO NOCTaTy:

()  HenpuaHaT unNM packuHYyT 04 CTpaHe Penybnuke Cpbuje wnnu
Heobasesyjyhu 3a Peny6nuky Cpbujy y 6uno kom norneay.

(i)  HeBaxehu y cknaay ca cBojuM ycnosuma unu Peny6nvka Cpbuja TBpam
Aa je HeBaxehw y cknaay ca CBOjUM ycnosuma; uniu

(i) npekpweH, y cmucny ga 6uno koja obasesa kojy je npeysena
Penybnuka Cp6uja npema OksupHOM yroBopy npectaje ga ce
ncnywasa y nornegy buno kor 3ajma gator 6uno kom 3ajMonpuMLly Ha
Teputopuju Penybnuke Cpbuje, u3a cpeactasa BaHke unu Esponcke
yHUje; unu

(4) y nornepy MapaHuwje EY:

(1) Huje BUuWe Baxeha unu npaBocHaxHa 1 U3BpLIMBA;

()  oBAe HaBeaeHW yCnoBwW 3a NOKpPVBaHE HUCY NCNYHEHMU;

() He npumerbyje ce HW Ha jeaHy ucnnaheHy TpaHwy mnu koja he Butu
ncnnaheHa no 0BOM yroeopy; vnu

(lv)  Huje Baxeha y cknagy ca CBOjUM yCNoBUMa wnm ce TBpAK Aa je
HeBaxkeha y cknaay ca cBojuM ycnosuma,

BaHka moxe, obaBelwTerem 3ajMonpumLy, ogmax () obycraButn unm ortkasatu
Heucnnahewn aeo Kpeawta; w/wnu (i) saxTeBaty npespemeny ortnnary 3ajma,
3ajeaHo ca ofpayyHaTOM KaMaToM U CBUM APYrUM U3HOCUMA koju cy obpavyHaTtu
WNA HEeW3MWPEHW Npema OBOM yroBOpy, Ha AaTyM HaBeAeH of cTpaHe BaHke y
HeHOM obaBeluTery 3ajMonpumLly.

MexaHu3am npespemeHe oTnnarte

Buno koju nsHoc 3axtesaH og cTpaHe BaHke carnacHo 4YnaHy 4.3.A, 3ajegHo ca
Buno Kkojom kamaTom wWnu ApyrUM WU3HOCUMA obpayyHaTUM MNKU HensMMpeHum
NpeéMa oBOM yroBopy, ykrbydyjyhu 6es orpaHuyera, 6uno koje obewwTehere
Aocneno npema ynady 4.3.U, ce nnaha Ha gatym HasHayeH og cTpaHe baHke y
HeHOM obaBeluTery 0 3axTesy.

O6ewTehewe 3a npeBpeMeHy oTnnarty

Y Cnyuajy npeepemeHor nnahawa ca HakHagom, obewTeherwe, ako nocroju,
oapehyje ce y cknagy ca unaHom 4.2 6.

4.4 Onuwre

4.4A

Be3 nosofewa y nutamwe ynaxa 10.

Osaj unaH 4. He gosoam y NuTamwe YnaH 10.



4.4.6 bBe3 NOHOBHOr NO3ajMMLUBatLa

5.1

Otnnahenu unu npespemero oTnnaheHn 3HOC ce He MOXe NOHOBO no3ajMnTH.

YnaH 5.
Mnahawe

KoHBeHuuja o Gpojary AaHa

Buno koju usHoc gocneo nytem kamate unu obewTtehera 3ajmonpumua npema
OBOM yrosopy, M oOpayyHaT y OAHOCYy Ha [E€0 roavHe, oapehyje ce npema
cnegehum ogrosapajyhum kKoHBeHUvjama:

(@) y nornegy kamate v obewTtehewa aocnenmx npema TpaHwu ca UKCHOM

KamaTom, ysuma ce roguHa oa 360 (Tpu cToTuHe v WesgeceT) aaHa n mecel
oa 30 (TpupeceT) aaHa: u

(B) y nornepy kamare u obelwtehera gocnenux npema TpaHwu ca eapujabunHom

cTonom, ysuma ce roauHa of 360 (Tpu CTOTUHE M wespeceT) gaHa w 6poj
NPOTEKNUX AaHa.

5.2 Bpeme u MecTo nnaharma

(@) Axo Apyrauvje Huje HaBeaeHo y OBOM yroBopy wnu y saxtesy baHke, ceaku

U3HOC KOjU Huje kamaTta, obewTehewe W rnasHMLa je nnaTwe Yy poky oa 15
(neTHaecT) naHa o kapa 3ajMonpumaly NpYMK 3axTes BaHke.

(6) Csaku naHoc nnatue og crpaHe 3ajmonpumua npema oBom yroeopy ce nnaha Ha

ogrosapajyhm pavyH koju je bBaHka HasHauuna 3ajmonpumuy. bBanka
obaBsewTasa 0 payyHy Hajmawe 15 (neTHaecT) aaHa npe patyma gocneha npsor
nnahawa og cTpaHe 3ajmonpumua v obaeewTaea o 6uMno KOjO] MPOMEHU payyHa
Hajmawe 15 (neTHaecT) paHa npe gatyma npeor nnahamwa Ha Koje ce Ta
NpomeHa npumetbyje. OBaj nepuoa obasewTasara ce HE NpuMetsyje y cnyvyajy
nnahakwa npema ynany 10.

(u) 3ajmonpumay he HasHaunTu 6poj yroeopa y ceakom nnahawy 13BpLIeHOM npema

OBOM YroBopy y Aeny Koju ce 0gHOCKU Ha AeTarbe nnahara.

(a) WsHoc gocneo 3ajmonpumuy 3a nnahatse ce cmatpa nnaheHum kapna ra BaHka

NPUMK.

(e) Buno koje ucnnare og ctpare baHke u nnahawa BaHum npema 0BOM yroBopy ce

Bpwe kopuwhemem padyHa NpuxBaTibLUMBOr(MX) 3a Banky. Buno koju padyH Ha
“me 3ajmMonpumua Koju OH APXKKU KOA HEKe NMPOnUCcHO oenalwheHe huHaHcwjcke
WHCTUTYUM]E KOja je Y HaAneXHOCTW NpasBHOr cucTema rae 3ajmonpumal, uma
npasHu cybjekTuBUTET, CMaTpa ce NpuxBaT/bLUBUM 3a BaHky.




5.3 bBes3 nopaBHawa o4 cTpaHe 3ajmonpumua
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Csa nnahawa o cTpaHe 3ajMonpvMua npema oBoM yroBopy ce obpauvyHaBajy u
Buhe usspweHa 6e3 (M ocnoboheHa w 4ucTa om BUNO KaKBUX onbutaka)
nopaBHaka UNK NPOTUBMNOTPAXKMBaHLA.

Mopemehaj y cuctemuma 3a nnahawe

Buno pa baxka oanyun (npema CBOM AWNCKPELIMOHOM npasy) ga ce Cnyuaj
nopemehaja goroavo unu je baHka o Tome obaselwTeHa og cTpaHe 3ajmonpumua
Aa je Hactynuo Cnyyaj nopemehaja:

a) baHka moxe, n To he ypagutn ako nobuje saxTes oa 3ajmonpumua, ga ce
KOHCYNTyje ca 3ajMOnpuMUEM Y LWrby [OroBOpa OKO npomeHa obaBrbawa
ornepauvja uu agMUHUCTPUpaka OBOr yrosopa, ako BaHka cMmaTpa HYXHUM y
TakBMM OKONHOCTMMA;

©) BaHka Huje y obasesn ga ce koHcynTyje ca 3ajmonpumuem y oaHocy Ha Buno
KOjy NpOMeHy HaseaeHy y NPETXOAHOM CTaBy (a) ako, Mo HEeHOM MULLIbEeY, TO
HU@ NPaKTUYHO M3BOAIBUBO YYMHNTU Y TUM OKONHOCTUMA W, y CBAKOM Criyyajy,
Hema obaBesy Aa ce Cnoxu ca TakBUM NpoMeHama; 1

u) baHka Huje ogrosopHa 3a 6UNO Kaksy LUTETY, TPOLIKOBE MW rybutke, HacTane
kao pesynrar Cnyyaja nopemehaja unu 3a npegyanmare unm Henpegysvmame
Bunro Koje akTMBHOCTM, CarNacHo MNK y BE3au ca 0BUM YnaHom 5.4.

5.5 [pumeHa npumbeHux usHoca

5.5.A

5.5.b

5.5.4

Onuwre

WAsHocn npumreenn op  3ajmonpumuya camo pactepehyjy weroee obasese
nnahatba, ako Cy NPUMIBLEHM y Cknady ca ycnoBMMa OBOT YroBopa.

DenumuyHa nnahawa

Ako BaHka npummn Heko nnahake koje j& HEepoBOSbHO Aa Cce oTnnarte CBU M3HOCH,
Taaa pocnenu v nnatuen o cTpaHe 3ajmonpumua npema osom yrosopy, Badka
npumemsyje 1o nnahawe:

(8) NpBO, yHyTap wnu 3a nnahawe cpasmepHo og 6uno Kojux HennaheHux
HakHaja, Tpowkoea, obewTehewa W w3gataka AOCNENUX nNpemMa OBOM

yrosopy;

(6) Apyro, yHyTap unu 3a nnahare 6uno Koje obpayyHaTte kamaTe nocnene, anu
HeusaMmpeHe npema 0BOM yroeopy:

(U)  Tpehe, yHytTap unu 3a nnahawe 6uno Koje rnaeHWUe pocnene anu
HEW3MMpeHe npema OBOM yrosopy; u

(R) 4eTspTO, YHyTap unu 3a nnahawe 6uno Kor APYyror U3Hoca pgocnenor anu
HEeU3MUPEHOr Npema 0BOM YroBopy.

Hopena usHoca BesaHux 3a TpaHwe
(@) Y cny4ajy:



()  AenumuyHe pobpoBorbHe NpeBpemMeHe oTnnaTe TpaHwe koja nopnexe
OTNNaTh y BWWE paTa, W3HOC MPEBPEMEHe OTnnarte ce npuMetyje
CpasmMepHO CBaKo] HEM3MUPEHO] paTu, UMK, Ha 3axTes 3ajmonpumua, y
0bpHyTOM pepocneay gocneha; unu

(i)  penumuyne obaeesHe npeBpemeHe oTnnare TpaHwe koja noanexe

OTnNaT¥ y BWWE paTa, USHOC NPeBpemMeHe OTnnate ce npuMmersyje y
CMarery Heu3MupeHnx pata y obpHyTom peaocneay aocneha.

(6) WsHocu npumrbeHun o ctpaHe BaHke HakoH 3axTesa npema unany 10.1 u
HaMer€eHn 3a TpaHwy, cMmaryjy HeuamupeHe pate y o6pHyToM pepocneay
Aocneha. baHka MoXe HaMeHUTW U3HOCEe NpUMIbEHe uamehy TpaHwwm no
CBOM AUCKPELWMOHOM NpaBy.

(W) Y cnyyajy npujema naHoca koju ce He MOTy MAEHTUUKOBATM KA0 HaMEeH-EHU
3a Heky oapefeHy TpaHwy, 1 3a Koje He NocToju AoroBop naveRy baHke u
3ajmMonpumua O HUXOBOj NPUMeHW, BaHka Moxe NPUMEHUTN ucte nameRhy
TpaHLLK N0 CBOM AMCKPELMOHOM Npasy.

YnaH 6.

O6aBe3se u usjase 3ajmonpumua

Obasese us osor YnaHa 6. ocTajy Ha cHaau of AaTyma OBOr yrosopa OHOMWKC Ayro
konuko 6uno koju naHoc Gyae HeM3MUpeH npema oBom yrosopy unu je Kpegut Ha
CHasu.

A. OBABE3E M3 MNPOJEKTA

6.1 Kopuwhemwe 3ajMa 1 pacnonoXuBocT APYrux cpeacrasa

3ajmonpumay he MckopucTUT Cee M3HOCE No3ajMrbeHe npema OBOM Yyrosopy 3a
maspwere lpojekTa.

3ajmonpumay he obesbeantv ga uma Ha pacnonaraky K Apyra cpepcrtea
HaBejeHa y ctasy 0) lNpeamByne u pa cy Ta cpeacTsa noTpolweHa, 40 TpaxeHor
oncera, 3a vHaHcupare MpojexTa.

Cpeactea 3ajma Hehe 6uTu kopuwheHa 3a nnaharwe nopesa Ha goaaTy BpeaHocT
Ha npomeT pobe v ycnyra u Ha yBo3 pobe u ycnyra, TPOLIKOBA uapvHe n apyrux
yBO3HWX AaxOuHa, nopesa u Apyrux HameTa Koju ce jaerbajy y cnposoRery
MpojekTa.

6.2. 3aspwerak [pojekra

6.3

Obasesa 3ajmonpumua je aa, anu u ga obesbeaun na Mpomotep unu Kopuchuuwm,
cnpoeeny [lpojekat y cknagy ca TexXHUYKUM OnNUcCom Koju ce MoXe, C BpeMeHa Ha
Bpeme v ys opobpete baHke, moandukoBaTtn v 3asple ra oo Kpajier gatyma
NpeunsmpaHor y onucy.

YBehauu Tpowak MNpojekta

Ako ykynHu Tpowak Mpojekta npematun npouereHy unppy Hasegery y crasy 6)
Mpeambyne, 3ajmonpumay he obesbeauTy hmHaHcupare yeehaHor Tpowka 6e3



obpahawa baHuw, Tako ga ce omoryhu 3aspwertak [lpojekta y cknagy ca
TexHuykum onucom. MnaHoBu 3a thHaHcupame yBehaHor Tpowka ce caonwrasajy
Banuw 6e3 ognarama.

6.4 [lpouenypa HaGaBke

Ob6asesa 3ajmonpumua je fa, anv 1 ga obesbeam Aa MNpomoTep unu KopucHuuw,

()  kynu onpemy, ob6esbean ycnyre w Hapyyu pagose 3a [pojekat no
nNpuxeatieMeuM npouepypama Habaske ycknaheHum, Ha 3agosorsbasajyhu
Ha4nH 3a baHky, ca HeHOM NONUTUKOM Koja je onucaHa y Boguuy 3a HabaBske:

(i) ce koHcyntyje ca BaHkom y Bean ca wu3ameHama U AonyHama yrosopa
thHaHcupaHux o cTpaHe BaHke, u Tpaxwu opobpewe BaHke npe ynacka y
Buno kojy matepujanHy nameHy n gonyHy yrosopa 1HaHCUpaHWxX oA cTpaHe
BaHke.

lposepa noctynaka no npasHWm nekoewma, kao WTo je npensuheHo y cpnckom
3akoHopascTey, buhe Ha pacnonarawy 6MNO KoOjoj CTpaHM KOja je umana vHTepec
3a gobujarbe ogpefheHor yrosopa u koja je 6una owTteheHa unu pusukyje aa byne
owTeheHa o HAaBOAHOT KpLLEH:a.

6.5 KoHTuHympaHe o6aBe3se y Be3u ca MpojekTom

3ajmonpumal he, u o6esbeauhe na MpomoTep nnu KopucHuum (no moryhHocTw):

a)

6)

A)

OnpxaBake: oapxasaTv, NonpaerbaT, PEMOHTOBATU M OBHABIbATM
UEoKynHy MMOBUHY koja 4uHW feo [lpojekta y uurby oapkaBarba y
A06pom pagHOM cTaky;

MpojekTHa cpeacTBa: ocum ako BaHka NpeTxogHo He fa cBOj NpucTaHak
y nucaHoj dopmu, 3aapxaTu Npaso CBOjUHE W Noced Haa CBUM
CPeAcTBMMa, MNW HKUXOBOr 3HAYajHOr Aena, Koja YvHe MNpojekat wnw,
Kaga je TO npuKnagHo, 3aMeHWTV U OBHOBUTM Takea cpeacrtea wm
oApxasath [lpojekaT y cTanHoj yHKUM Y CKnagy ca HEroeom
npBoGUTHOM HameHoM; baHka Moxe aa yCKpaTu CBOj npucTaHak
3ajMonpuMLy camo yKonuko 61 NpeanoXeHe akTMBHOCTY ULNE Ha wTery
WHTepeca baHke kao 3ajmopaBua wnM 6M  yuuHune MpojekaT
HeKBanmuKoBaHUM 3a cuHaHcupamwe of cTpaHe Bawke npema CratyTy
nnn 4naHy 309. Crnopasyma o dyHKUMOHUCaky EBponicke yHUje;

Ocurypatbse: ocurypatv cse pagoee u WMOBUHY Koja 4uHM aeo lMpojekTta
KOA npeoknacHe ocurypasajyhe komnauuje, y cknagy ca cTaHaapaHOM
NPaKkcoMm y AenaTtHoOCTH,

MNpaBa u nossone: ogpxasarn Ha cHasu cBa npasa nponasa u ynotpebe
n cea Opobperba HeonxogHa 3a U3BpLIEHE ¢ dyHkUMoHUCare MpojekTa;

e) XXuBOTHa cpeuHa W APYWTBO: cnpoeoavTn n pagutu [pojekar y

Cknagy ca EKONOWKMM W couujanHuM cravgapauma: u npubasuti,
OApxaeatn U ycknagutn ca notpebHum Ekonowkum v coumjanHum
Ao3Bonama 3a lMpojekar;



6.6

¢) Mpaso EY: n3spwuty 1 pagutn Ha Mpojekty y cknagy ca penesaHTHUM
3akoHnma Penybnuke Cpbuje u penesaHTHUM cTavgapauma EY npaea,
n3yses 6uno Kor onwrer aeporuparsa Koje yumHu Esponcka YHUja; u

r) Pauyuu: o6esbeautn ga Mpomotep unu KopucHuum Tpaxe 6Buno kojy
ucnnaty og 3ajmonpumua, v 3ajmonpumal Bpwy nnahawa MpomoTtepy
wnu KopucHuuymma, y Bean ca Mpojektom, npeko GaHkapckor padyHa Koju je
y vme [MpomoTepa vnn KopucHuka OTBOpPEH y oBnawheHo] huHaHCK|CKoj
WHCTUTYLM]W y HagnexHocTn ceauwTa pomoTtepa unu KopucHuka unum
rae ce lNpojekat cnposoau oa cTpaxe MNpomoTepa nnu KopucHuka.

HOopaTtHe ob6aBese

3ajmonpumay he, aupexTHo nnu npeko MpomoTtepa unu Kopuchuka:

(a)

(6)

(1)

(m)

o6esbeantn pokas y copmu nucma, Hasoaehw npasHo obaeesyjyhu(e)
yroeop/e 3a vsrpaaty UHTEPKOHEKkTopa y Penybnuum Cpbuju u Byrapckoj;
nocnatv bBaHuM 3anucHMKe ca peaoBHWX cacTaHaka PapaHe rpyne 3a
ynpaesbare [lpojekTom (kao wro je geduHucaro MoP-om koju Cy notnucanu
MWHNCTPW €HEpreTuke y ume ase Bnage) vnu Buno Kojux Apyrux CAUYHWUX
cactaHaka 3a koopauHauvjy lNpojekta namehy eHTUTETa KOjM CY YKIbyYeHw y
n3rpaaksy nHTepkoHektTopa y Peny6nuuu Cpbujv u Byrapcko;.

obesbeantv aa wssohad pagosa nNpunpemu cseobyxBaTHe nnaHoBe 3a
obHaBrbatbe 1 npahetwe GuoansepauTeTa koju yTBphYjy AETarbHe aKTUBHOCTU
Ha Ouo-pectaypaumjy HEKPUTUYHMX W KPUTWYHUX CTaHuwTa. OBO yKIbyyyje
cneynduyHe unsbese Bpahatba y npehawie crawe U 06HaB/bara, Kao u
npahewe napamerapa CBaKoOr CTaHULWTA. WmnnemenTaumjy nnaHosa npahetba
Tpeba na koHTponuwy MpomoTep nnu KopucHuum.

obe3beautu fa Mepe 3a ybnaxasare HaBeaeHe y MasewTajy o npouenw
yTvuaja Ha XUBOTHY CpeaunHy, y EKONOLWKUM U rpaleBUHCKUM A03BONaMa, Kao u
y €KONOLLKOM ¥ COLMOMOWKOM nnaHy ynpaensawa (ESMP) 6yay ucnyrwere u
NOWTOBaHe y CBAM acnekTuma y cknagy ca ycnoeuma. YcknaReHocT ca Tum
3axteBuma Tpeba aa Gyae notspheHa u y MasewTajuma o HanpeTKy NpojekTa u
y WsBewTajy o 3aBplweTKy npojekta npema KpUTEpUjyMUMa U3BelUTaBaHAa
AePUHUCaHUM Yy DUHAHCH|CKOM YroBOpY.

(e) oBesbeantn aa masohau papoea cnposoaw lMpojekat Yy CKNagy ca 3aKoHCKUM

nponucuma y obnactn HesbegHocTn v 3gpasrba, Baxehum cTaHgapguMa u
npasunuMa npojekToBawa. CnposeaeHe Mepe 3aWTWTe Ha pagy Ha
reapgunuwtuma Tpeba pa Gyay y cknagy ca Cprnickum 3axTeBuma, no6pom
MeRyHapoaHOM npakcom v ctaHgapavma EMB-a.

B. ONWTE OBABE3E

6.7 [owToBawe 3aKkoHa

3ajmonpumay he nowrosatn u obesdeantu ga lNpomoTep unw Kopuchuum y
MOTNYHOCTW NOLITY)y CBE 3aKOHE W NpPOMUCe KOjU Ce OAHOCe Ha Hera WNWU Ha
Mpojekar.



6.8 UHTerputer

(a) HeposBorbeHo noHawamwe:

(1) 3ajmonpumay Hehe n o6esbeauhe aa MNpomotep mnu KopucHuum He
y4ecTByjy (HATU CME OBNACTUTV UMW AO3BONUTH BUNO KOM APYroMm nuuy, Koje
noctyna y Heroso uMme, fa cypenyje) y 6uno kakeom HegoseorbeHom
NoHawarby y Bean ca lpojektom, Buno Kojom TeHaEpckoM npoueaypom 3a
Mpojekat unu 6uno kojom TpaHcakumjom npeasnheHom Yrosopom.

(i) 3ajmonpumay npeaysvma u o6eabefyje ga MNpomotep unu KopwvcHuum
npeaysmy Takee akTMBHOCTU Koje BaHka MOXe onpasgaHo Aa 3axTeBa Kako
Bu ce ucTpaxuno unm 3aBpLIMNO HEKO HABOAHO Aorahare unu ce CYMHMYY
Ha poraRawe HegossorseHor noHallara y Beau ca MpojekTom.

(i) 3ajmonpumay npeaysnma n obesbefyje aa MpomoTep unu KopucHuum
NPEAY3My akTUBHOCTW kako Bu ce o6e3beauno fa yroeopu uHaHCMpaHu ua
CpeAcTaBa OBOr 3ajmMa yKIby4yjy HeonxoaHe oapenbe kako 6u ce omoryhuno
Aa 3ajmonpumay wnu Mpomotep wnu KopucHuum UCTPaxe WM OKOHYajy
Buno koje HaBoaHO porafare unu Ha gorahare Heao3BOMbEHOr NOHALLAKA
y Beau ca [pojekToM Ha Koje ce Cymma.

(6) CaHkumje: 3ajmonpumay Hehe u o6esbeguhe aa Mpomotep unu KopucHuum He

(1) ydecTtsyjy y nocrnoBHOM ogHOCy ca Buno kojum CaHKLMOHUCAHWUM nuyem,
wnu (i) ctaerbajy 6uno kaksa huHaHcuHjcka CpeicTBa Ha pacnonarawe unu y
KOPWCT, ANPEKTHO UNU UHAWMPEKTHO, B1UNo koM CaHKLMOHUCAHOM nuLly.

(W) CnyxbeHnun 3ajmonpumua n TMpomotepa u KopucHuka: 3ajmonpumaly

npeaysuma u obesbeRyje ga Mpomotep unu KopucHuum npeaysmy, yHyTtap
HEKOr pasymHor BpemeHckor oksupa, ogrosapajyhe mepe y ogHocy Ha 6uno kor
4naHa ynpasHOr Tena unn BULIKX MO YWHY YNaHoBa 3anoCneHux Koju je:

(1) noctao CaHKUMOHUCaHO Nuue: unu

(i)  je onTyxeH nnu ocyReH oa cTpaHe cyaa wnm my ce ogy3vma UMyHUTET
y BE3M ca Hen03BO/BLEHMM MoHallakem

Aa bu ocurypao aa je TakaB YnaH CycneHaoBaH, oTAywTeH unu nsyseTt on 6Guno
koje akTuBHOCTU 3ajmonpumua unu MpomoTepa unu KopucHuka y ogHocy Ha 3ajam
u lNMpojekaT.

6.9 Onwre usjaBe u rapaHuuje

3ajmonpumal usjasrbyje v rapaHTyje baHuu aa:

(a)

OH noceayje osnawherwe Oa 3akrbyyn, npena u u3spwasa csoje obapese
Nnpema OBOM yroBopy v Aa Cy cBe HeonxoaHe BnaawHe v apyre akTuBHOCTU
npeaysete c weroee ctpaHe aa ce opobpu 3akbydyere, npepaja w
WU3BPLLEHE UCTOT,

(6) oBaj yroBop npeacraemba H-erose 3aKoHCKU Baxehe, obaseayjyhe u usspwHe

(W)

obasese;

3aKrbyymBake W npegaja oBOr yroBopa, U3BplLIaBare Heroeux obasesa
npemMa u y cknagy ca opgpefbama OBOr yrosopa He NpeacTasrbajy HUTK ce
ouyekyje aa he npeacTaBrbaTh KpLEHEe Unu cykob ca:

()  Buno kojum BaxehUM 3aKOHOM, CTaTyTOM, NPaBUNOM MM MpPONUCoM,
Wnn Buno KojoM CyACKOM OANYKOM, PELEHEM WNU [O3BONOM kojuma je
OH Npeamer;



(@)

(e)

(r)

(x)

(n)

0)

(n)

(m)

(i)  6Mno Kojum cnopasymMom Unu ApPYruM UHCTPYMEHTOM obasesyjyhum 3a
3ajmonpuMua, 3a KOjU Ce MOXe pasyMHO OuYeKkMBaTu Aa uma
MaTepujanHo LUTETHO AejcTBO Nno cnocobHoCT 3ajMonpuMua aa M3BPLUN
cBoje obasese npema 0OBOM yrosopy;

Huje Guno MarepujanHo WTeTHe npomeHe oa 5. maja 2020. roauHe Kapga je
OBa KpeauTHa onepauwja ogobpeHa o cTpaHe YnpaeHor ogfopa baHke kao
LITO j& AOKYMEHTOBAHO OBUM yroBOPOM;

HWje Qowno HW Ao kakeor porafjaja unu OKONHOCTM koju uuHe Cnyuvaj
npeepemere otnnate unu Cny4yaj Heucnywewa obaeesa, HUTKM WCTU Tpajy
Bes npasHor neka unu ogpuuarsa:

HUKaKBa napHuuUa, apbutpaxa, ynpasHu NocTynak Unu ucTpara Hucy y TOKY,
Wnu Cy npema HerosoM casHaky sanpeheHn wnu Hepewewu npen 6uno
KOJUM CyAoM, apBuTpaxHUM TENOM WNK areHumjom, Koju 61 JOBENM, Unu ako
Bu ce HenosorbHO pewwnu nocToj BeposatHoha aa 6w AoBenwn go
MaTepujanHo WTeTHe NPOMEHe, HUTU Ja NPOTUB H-era nocToju 6uno kakeo
HEeM3BpLUEHE Npecyae UMK CyACKe KasHe:

je npubaeuno cea HeonxoaHa Opobpersa y BE3an ca oBUM yroBopom, aa bowm
MCNYHNO Ha 3aKOHCKWU Ha4uH cee oapeabe aeduHucaHe uctum, u MpojekTom,
kao n faa cy csa Opobpewa Ha CHa3n U W3BPLUMBA U MPWUXBAT/bUBA KAO
Aokas;

ce weroee obasese nnahawa npema 0BOM yrosopy paHrupajy Hajmawe pari
passu y norneny nnahawa ca CBAM ApyrUm  cagalibum  u 6yayhum
HeobesbeheHum u HeaaBucHUM obaBesama nNo ocHoBY 6O Kor VHCTPYMEHTa
sapyxera 3ajmonpumua, ocum obaBesa kojuma ce no 3akoHy gdaje
npuopuTeT;

Je carnacaH ca ceum oBaBesama npema unaHy 6.5(e) u aa npema HeroBom
Hajoorbem casHarby W yBepewy (HakOH AeTarbHe uctpare) HujegHa
Ekonowka vnu couuonowka Tyx6a Huje NoaurHyTa unu nocToju nNpeTha ga
he ce nogurHyTv NpoTus Hera:

y cknagy je ca ceum obasesama npema 0BoM unaHy 6:

Npema H-erosom Hajborbem casHarby, HUKakea CpeficTBa ynoxeHa y Mpojekart
OA CTpaHe 3ajMonpuUMLa HACY He3aKkoHWUTOr Nopekna, ykrbydyjyhn npoussoge
Mpatba HoBua MK NnosesaHe ca PUHaHCUparemM TePoOpUaMa;

3ajmonpumaly, kerosu cnyxGeHnUn N QUPEKToOpU UNu nuua Koja noctynajy
y HEroBO UMK HIUXOBO UME MW NOA HETOBOM MM HSMXOBOM KOHTPOSOM, Hije
noYuHWO HUTK he nodnHuTK (i) Bruno kakBo Heno3BOIbLEHO NOHalLaMke y BE3N
ca [NpojekTom unu GunNo Kakeom TpaHcakumjom npeasuheHom Yroeopom; unm
(i) Owuno kakey HeneranHy aKTMBHOCT noBesaHy ca ®PuHaHCUpaH-eM
Tepopuama unu MNpakem HosLa; U

MNpojekaT (ykrbywyjyhu 6Ges orpaHnuersa nperoBapawe, Jaoaeny wnu
“3Bplasake yroBopa uHaHCMpaHux wunu koju he ce duHaHcupath w3
3ajma) Huje OuO yKkibyyeH HUTM je  pao noactuya) HepossorbeHom
noHawamwy.

W3jaBe 1 rapaHumje Hanpen o6pasnoxeHe ocTajy Aa Baxe 1 nNo NnoTNUCUBaky OBOr
yrosopa v cmatpajy ce, ca W3y3eTKOM u3jasa y CTaBy (4) W3HaA, NOHOBILEHUM Ha
csakw patym lNpuxsatarba ucnnare, [laTym ucnnate u Ha csaku [atym nnahata.
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Ynau 7.

Obe3beherwe

Obasese y oBom unaHy 7. ocTajy Ha cHa3u 04 Aatyma oBOr yroBopa, CBe A0K
NOCTOJU HEKU HEM3MUPEH M3HOC NO OBOM yrosopy unu KpeawTy koju je Ha cHaaw.

Pari passu paHrupase

3ajmonpuman obesbefyje aa ce werose obasese nnaharwa no 0BOM Yyroeopy
paHrupajy, u Byay paHrupaHe, Hajmare pari passu y nornepy npasa Ha nnahawe
Ca cBUM Apyrum capalitum n 6yayhum HeobesbehleHnm n HesasucHUM oBasesama
Mo OCHOBY BUNO KOr MHCTPYMEHTa 3afyKeHa 3ajmonpumua, ocum obaeeaa Kojuma
Ce No 3aKOHY Aaje NPUopPUTET.

Hapouuto, ako BaHka ynyTu 3axteB 13 unaxa 10.1 unu ako je cnyyaj HeusepLewa
Unu  NoTEHUWjanH! Crnyyaj HeusBplera HacTynuo u Tpaje no ©Owuno kom
HeobesbeRheHoM ¥ HezaBUCHOM WHCTPYMEHTY CnosbHor gyra 3ajMonpumua wnu y
Buno kojoj o werosux areHumja unu cpeacTasa, 3ajMonpumall Hehe BpLMTY (HUTY
0aobpuTK) Buno kakso nnahare y Bean ¢ APYTMM TakBUM WHCTPYMEHTOM CMOMLHOr
Ayra (6uno Aa je peAoBHO NNaHNPaHO UMK HE) YKONUKO NCTOBPEMEHO HE NNaTu unu
He W3ABOjM Ha HaMeHCkW padyH 3a nnaharwe Ha HapeaHu [latym nnahakwa uM3HoC
je4HaK OHOM Qneny HeuaMMpeHor ayra Ha OCHOBY OBOr yrosopa Koju oarosapa
y4ewhy koHkpeTHor nnahaka no ocHoBy Tor VHCTPYMEHTa CnorbHor Ayra y yKynHom
HEVNSMWUPEHOM Ayry no OCHOBY Tor MHCTpymeHTa. 3a noTpebe ose ogpenbe He
yaumajy ce y obanp nnahawa no MHCTPYMEHTY CMOSbHOr Ayra koja ce Bplue w3
cpeactasa aobujeHUx emuToBakeM apyror MHCTpYMEHTa koju cy ynucana
CYWTUHCKM MCTa nvua Koja uMajy noTpaxuBaka W No A0TUHMHOM MHCTPYMEHTY
cnosbHor ayra.

Y oBoM yrosopy, ,MHCTPYMeHT cnomsmor Ayra’ 3Haunm (a) WHCTPyMeHT,
yKrbydyjyhu cBaky npusHaHuuy wnu waeop padvyHa kojuM ce gokasyje wnw Koju
npeAcTaerba obasesy oTnnate 3ajMa, Aeno3WTa, asaHca UNU  Crvuaw BuA
NpoAyxeTka kpeauTa (ykrbyqyjyhu Ges orpaHuuyera csako npoayxerse KpeguTa
MOA CNOpasymoMm O pecbuHaHcupaky wnu penporpamy), (6) obaBesy koja ce
AOKyMEHTyje OGBE3HULIOM, AYXHUYKOM XapTujoM of BPeAHOCTU WM CNUYHUM
MUCaHNM AOKa3OM 3afyXeHOCTU unu (U) rapaHuujy Kojy Aaje 3ajmonpumay 3a
obasesy Tpehe cTpaHe; y cBakom Cnyyajy nos ycnoeom Aa je Takea obasesa: (i)
perynucaHa npasHiM CUCTEMOM KOju Huje npaso 3ajMonpumua; wnm (i) nnaTuea y
BanyTn koja Huje BanyTa gpxase 3ajmonpumua; unu (lii) nnaTtuea nosesaHom nuuy
ca MecTom npebusanuwiTa MnM cTaHoBaka MW NULY Koje uma ceauwTe wunu
rMaBHO MECTO NocnoBawa BaH apxase 3ajMonpumMLua.

HOogatHo o6e3behere

Ykonuko 3ajMmonpumay gogenm Tpehoj cTpaHu 6uno koje cpeacTeo obesbehema 3a
n3Bplewe 6uno Kor MHCTpymeHTa crossHor gyra unu 6uno KOjy NOBOSbLHOCT Unu
npuoputeT C WM y Besw, 3ajmonpumay he, ykonuko BaHka TO 3aTpaxu,
06e3beantn BaHun exkBMBaneHTHO cpeacTso obesbehera 3a usBpewe ceojux



obasesa no osom yrosopy wnu he aomenutn BaHuw MCTYy MNOBOSBHOCT WUNK
npuopuTerT.

7.3 Knayayne koje ce HaKHaHO yHoce

Ako 3ajmonpumall 3akrbyuu ca 6uno Kojum ApYriaMm uHaHCKjckMM nosepuoLem
(hUHaHCHjCKM YroBOp KOjU cafpu Knaysyny o rybuTtky KpeauTHOr pejTuHra unu
yrosopHy oapeaby nnu gpyry ogpeaby y norneay rwerosux duHaHcuKjcknx ogHoca,
ako je NpuMerUBo, WTO Huje npeasnheHo y oBoMm YyroBopy vnu je nososbHuje 3a
oarosapajyher uHaHcujckor nosepuoua Hero LWTo je 6uno koja ekenBaneHTHa
oApepba osor yrosopa 3a BaHky, 3ajmonpuman he oamax o6asecTuTu bBanky un
obesbeantn konujy nosorbHuje oapeabe baHuM. BaHka MOXe 3axTesaTy aa
3ajmMonpumal oamax 3akrbyun Cnopasym o U3MEHW U AOMNYyHW OBOr yroBopa, Tako
Aa aoAenn baHuu ekBMBaNeHTHy MOBOSBHOCT MM NPUOPUTET.

YnaH 8.

NHudopmauumje u nocere

8.1 NHdopmaumje o MNpojekTy

3ajmonpumay he, v 06esbeanhe aa MpomoTep u KopucHuuwm (no moryhHocTw):

(a) npoctaeu baHuw:

(i)  wHdopmauvje y cagpxajy 1 hopmMu, Kao 1 Ha Bpeme, oapefheHe y A 2
Mpunora A wnu gpyrauuje y 3aBUCHOCTW Kako Ce CTpaHe oBoOr yroesopa
A0roBope C BpeMeHa Ha Bpeme; v

(i)  Buno koje wHopMauuje vnn QoAATHM AOKYMEHT KOJU Ce OAHOCKM Ha
pvHaHcupate, Habasky, cnpoBofere, yHKLUMOHUCare MNpojekTa u ca
VMM NoBe3aHa ekonowka U couunonowka nuTawa, Wrto BaHka moxe
OnpaBfaHoO fa 3axTeBa y pa3yMHOM POKY;

MOA yCnoBOM Aa yeek Kaja ce Takea wHdopmauuja unu [OKYMEHT He
Aoctasn baHuu Ha Bpeme, a 3ajMonpumal He ucnpasu nponycr vy
pa3ymHoM poky koju baHka yTBpan nucanum nytem, BaHka moxe ncnpasuTn
HacTanu nponycT, y mepu konuko je To moryhe, Tako wro he aHraxosaTtu
CONCTBEHE 3anocneHe wnu KoHcynTaHTa unu 6uno kojy Tpehy cTpaHy, a o
TPOLKy 3ajMonpumMua, kaaa je MpUMEeHbUBO (y OKBWMPY pasymMHOr numuTa un
AOKYMEHTOBaHuX Tpowkosa), npu 4demy he 3ajmonpumau, kaga je
MPUMEHBLUBO, NOMEHYTUM nuuuma obesbeauTtn csy nomoh HeonxoaHy 3a
Hanpea HaBeaeHy HameHy:

(6) AocTasBu Ha opobpewe baHuu 6e3 opnarawa 6GuUno KakBy marepujanHy
npomery [lpojekTa, Takofe yaumajyhu y 063up cBe umkbeHuue y Beau ca
lMNpojektom gocTynHe BaHuw npe noTnucusara oBor yroeopa, Be3aHo 3a,
usmeRy ocrtanor, UeHy, Au3ajH, NNaHoBe, POKOBE MMM nporpame uspataka
nnm uHaHcwjckor nnaxa MpojekTa;

(U) Baoamax obasecTn baHky o:



()  Buno kakBOoM NOKpPeHyToM MOCTYNKY UN1 NPoTecTy, 0AHOCHO npumeabu
Buno koje Tpehe crtpame, Buno kojoj wanbm kojy 3ajmonpumal wnu
Mpomotep unu KopucHuum npume wnu 6uno KakBoj Ekonowkoj wnu
couvonowwkoj Tyxbu koja ce Nnpema HEeroBoM casHary NokpeHe npoTuB
Hera unu je sanpehexa, a y Bean ca 61uno kojum ApyruM NuUTarMMa Koja
ce Thyy MpojexTa;

()  BepHum npumepuuma yrosopa buHaHcUpaHux cpeacTeuma 3ajma u
Aokasuma 0 TPOLIKOBMMA KOjU ce oAHOCe Ha ucnnarte:

(i) cBako] uuweHnuM unu  poraRajy noaHaTom 3ajmonpumuy  vnu
Mpomotepy unu KopucHuumma, KOJU MOXe 3Ha4yajHO Yrpo3uTW unu
yTvuaTi Ha ycnose 3a cnposoherse unu yHkuMoHucare MNpojekTa;

(iv)  Buno kom HenowToBaky G1no Kor Ekonowkor u couunjanHor ctaHgapaa;

(v) Buno kojoj oBycTtasu, cTaerbary BaH CHare wnu npoMmeHu Buno koje
Ekonowke unu coumnjanHe noseone:

(Vi) nCTUHKUTO] TBPAHKM UNK Xanbw koje ce TM4y Heno3sorbeHor noHalarka
y Be3u ca lNpojekTom;

(Vi) yKOnuko casHa Heky YnHseHULy unu WHdopmMaumjy koja norsphyje
wnn onpasAaHoO HaroeewTasa da (a) ce 6uno koje HenossosbeHo
MoHallake fgoroauno y sesu ca [pojektom, unu (6) cy 6uno Koja
tpuHaHcujcka cpeacTBa UHBECTUPAHA Y Heros yAeo y Kkanutany wnu
y lNpojekart nponsawna n3 HeaakoHuTor nopekna:

(viil) cBakoj npomeHn npBO6UTHOr NNaxa Habaeke;

W NPEANOXMTI Mepe koje Tpeba npeayseTv y norneay Tora.

Wudopmaumje y Beau ca 3ajmonpumuem

3ajmonpumall ce obasesyje:
(a) pa pocrasm baHuw:

() ¢ BpemeHa Ha Bpeme, aogaTHe MHOPMaLMje O HEroBOM ONWTEM
vHaHcujckom cTamy, koje baHka Moxe pasymMHo 3axteBaTtu, wnu
cepTudmkare o ycknaheHocTV ca 4naHoMm 6, WwTo BaHka Moxe cMmarpaTum
noTpebHuMm: u

(i) Buno koje nHbopmaLmje Unu AoaaTHW AOKYMEHT KOjU Ce 0QHOCE Ha NNTara
AYXHE Naxte knujeHTa unu 3a 3ajmonpumua wunu MpomoTepa w/wnu
Kopuchuke kako 6u ce ycarnacvo ca ,ynosHaj csor knujeHta" (KYC) unu
CnnyHUM yTepflernm npoueaypama, wto BaHka Moxe pasyMHo 3axTesaTy y
pasyMHOM POKY,

Jjep baHka Moxe ga To cMaTpa HEONXOAHUM MU MOXE onpasdaHo Aa Tpaxu aa
Joj ce pocTaBm y pasyMHOM poky; u

(6) Aha oamax obasectu baHky o:

i) B1no Kojoj YueHUUM koja ra obasesyje Aa npespemeHo oTnnaTth buno koje
. . - j
uHaHcKjcko gyrosawe unu 6muno koje huHaHcuparbe EBponcke yHuje;

(ii) 6uno kom porahajy unu ognyum koju npeacTaervajy unu umajy 3a pesynrtar
Cnydaj npeepemeHe otnnare;

(iii) Buno kojoj Hamepw ca Herose cTaHe aa ce OApeKHe BrnacHULWTBA Haj Buno
KOJOM MaTepujanHoM koMnoHeHTom MpojekTa;
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(iv) o 6uno kojoj Ynwennuum unu goraRajy koju 61 Mornu aa crnpeye CyLUTUHCKO
ncnykserse 61uno koje o6asese 3ajMonpumua, y okempy oBor yroeopa;

(v) Buno kom Cnyuajy Heucnymwerwa obasesa koju je HacTynuo unu ce ovekyje,
OAHOCHO NpeTu aa ce Joroau;

(vi) 0 Buno kojoj YurseHnum unn aorahajy Koju 3a pesynTaTt umajy 1o aa (a) buno
Koju YnaH ynpasHux Tena 3ajmonpumua unu MpomoTepa wnu KopucHuka,
nnm (6) BGuno koje oa HEroBUX KOHTPONHUX Tena noctaHy CaHkUnoHWcaHe
ocobe;

(vi)) y Mepw y Kojoj je TO [O3BOSbEHO 3aKOHOM, BUMO KOM npeamMeTHOM cropy,
apbuTpaxu, ynpaBHOM MOCTYNKY WNM WCTPasw crnpoBefeHo] og crpaHe
HeKor cyfa, agMuWHACTpaunje unu CNUYHOr ApXKasHOr opraHa, Koja je, no
HEroBoM HajborbeM 3Hary U yBEPEHY, Y TOKY, HEMWHOBHA MK HepelleHa
npotue 3ajmonpumMua, MpomoTtepa U KOpUCHUKA UNK HUXOBUX KOHTPONHUX
Téna unu 4YnaHosBa ynpasHux Tena 3ajmonpumua unu pomoTopa unw
Kopuchuka, a y Besn ca HepoasorbeHUM noHalwarem BesaHum 3a 3ajam
unw MNpojekar;

(viii)o 6uno kojoj Mepu kojy je npeayseo 3ajmonpumal, y cknagy ca 4naHom 6.8
OBOr YrOBOpPa;

(ix) Buno Kojoj napHULW, apbuTpaxwu unu ynpasHom NOCTYNKY WM UCTPa3u koja
je y Toky, 3anpeheHa unu HepeleHa, 1 Koja MOXe aKo ce HeNnOBOIbHO peLwm,
pesyntupatv Hekom MaTepujanHo LUTETHOM NPOMEHOM U

(x) Buno kojem maTepwujanHom pa3Bojy y 0AHOCY Ha HepelleHe cyacKe Cnopose,
apbutpaxy wnu ynpaeHe noCTynke WNM wcTpare y BE3M ca NOpPEecKUM
naberaparem.

Mocete, npaBo npucTyna u ucrtpare

3ajmonpumay notephyje, u obesbeauhe aa MpomoTep u KopucHuum notepae aa
baHka moxe 6utn y obasean ga caonwwm WHPopMauMjy Koja ce OAQHOCHM Ha
3ajmonpumua, lMpomotepa, KopucHuke w MMpojekat 6uno KOjO] KOMNEeTEeHTHO]
WHCTUTYUMiM unu Teny EBponcke yHuje y cknagy ca penesaHTHUM obaseasyjyhum
oAapeabama 3akoHa Esponcke yHuje.

(a) 3ajmonpumay he possonuTv nNUUMMa oapeheHnx o crtpaHe baHke, kao u
nvumma ogpeheHnm oa cTpaHe KOMNeTeHTHux EY WHCTUTYUKMja yKIbyuyjyhu
EBponcku cyn pesusopa, EBponcky komucwjy v Esponcky kaHuenapwjy npoTtus
npeeapa aa:

() nocete nokauwje, UHCTanauwje u papose koju duHe lMpojekat u aa obase
NpOBEpe Koje Xene 3a CBPXe y Be3n Ca OBUM YroBOPOM U hUHAHCUPaH-EeM
MpojekTa;

(i) pa pasrosapajy ca npefcTaBHVMUMMa 3ajmonpumMua w/unm MpomoTepa u/mnu
KopucHuka, aa He cnpevaBajy koHTakTe ca 6uno KOjUM ApYruMm nuuem
YKIbyYeHUM Yy Unun Ha Koje [pojekar ytuye; u

(iii) Aa npernegajy kwure n esuaeHUMje 3ajmonpumua M/unm MpomoTtepa w/vnu
Kopwuchuka y Besu ca cnpoBoheweM lMpojekta u aa Byay y moryhHocTu pa
y3My konwje nokymeHata y Bean ca [lpojektom y mepu y Kojoj je TO
[03BOSBEHO 3aKOHOM.

(6) 3amonpumal he omoryhuTu uctpare o crpaHe Bawke APYrUX KOMNETEHTHMX
MHCTUTYUMja unu Tena Esponcke yHuje y Beau ca 6uno KOjUM HaBOAHUM UNK
CymMH0M Ha porahake HeaossorbeHor noHawarwa u o6eabeguhe BaHuu, unu
obesbeauntn pna BaHka nobuje cey HeonxoaHy nomoh 3a cBpxe objawreHe y
OBOM 4naHy.




9.1

9.2

Ynan 9.

Pacxoam v Tpowkoswu

MNope3u, naxbuHe n HakHane

(a) 3ajmonpumay nnaha cse nopese, gaxbuHe, HakHaae u Apyre HameTte 6uno koje
BpCTe, ykrbyuyjyhu n TakceHe mapke v HakHage 3a perucTpauujy, Koje NpoucTudy us
3aKbyymBarba unu peanusauuje oBor yrosopa unu 6uno Kor 4oKyMeHTa BeaaHor 3a
0Baj yrosop, Kao u npu uspagu, ycaspliaearby, peructpauuu unu npumeHn 6uno
kaksor Obesbefet-a 3a 3ajam, y Mepu y K0joj j& TO NPUMEHSBUBO.

(6) Bajmonpumay nnaha cee wW3Hoce Ha uUMe rnasHUUe, kamare, obewrehemwa u
Apyre W3Hoce koju focnesajy no oBOM yrosopy 6pyTo 6e3 3agpxaBarba wunu
0AbUTKa BUNO KakBUX OPXKABHWUX UMW NOKAMHWX HameTa KOje M3WUCKyje 3aKoH wunn
YrOBOp Ca ApXaBHUM WU HEKUM Apyrim opraHom. Y cnyuajy aa je obasesaH pa
Hanpaew Takse oabuTke, 3ajmonpumal, ysehasa u3Hoc koju nnaha baHum 3a nsHoc
NOMeHYTUX ogbutaka Tako Aa, No oABGUTKY, HETO WM3HOC Koju BaHka npumu Bype
€KBMBAnNEeHTaH A0CNenomM UsHocy.

(W) Y Taksum cnyyajesuma, 3ajmonpumal he obesbeantv na cpeacrtea 3ajma Hehe
Butn kopuwheHa 3a nnahare LapvHa » nopeckux gaxbuHa og cTpaHe, unu Ha
Teputopuju, 3ajmonpumua y ogHocy Ha poby, panose ycnyre HabasrbeHe op
cTpanxe MNpomoTtepa unu KopucHuka 3a cepxy [NpojexTa.

(p) He posopehn y nutawe oapenbe crasa (@) usnapn, csa gobpa, Tj. onpema u
martepujan koju ce Habaerajy oa cTpaHe MpomoTepa unu Kopuchuka 3a notpebe
cnposofetsa MpojeKTa yKonuko ce uHaHcupajy 13 3ajma ocnoboheHu cy nnahata
LapuHa u apyrux yBosHux paxOuHa, nopesa Ha godaTy BPEAHOCT WM CBMX OCTanwx
AaxBuHa koje HacTaHy y n3BpLIeHy cnposofetba MpojekTa.

Ocranu TpowkoBu

3ajmonpumay nnaha cBe TPOLKOBE U U3paTKe, ykibyuyjyhu ctpyuHe, GaHkapcke
WM MEtadike TpOWKOBE, HacTane y B3N Ca NPUNPEMOM, 3aK/byueem,
CNpoBONeH-EM, NPUMEHOM W packMaoM OBOr yroBopa MAM BUNO Kor AOKyMEHTa,
YKIby4yjyhu cBe HuxoBe nsMeHe, 4onyHe Unu oapULak:a Y BE3K Ca OBAM yroBOpOM
WM BUNO KOT C HM NOBE3AHOr AOKYMEHTa, Kao W U3MeHYy, u3pagy, ynpasiame,
n3BpLIEH-E U peanusaumjy 6uno kor cpeacTea obesbeRera 3ajma.

9.3 YBehanu TpowkoBH, obewTeherse U nopaBHaHw-e

(a)  3ajmonpumay nnaha BaHun Guno koje U3HOCE Unu napaTke Kojuma je baHka
Buna usnoxeHa, unu ux je npertpnena, kao nocneguuy ysohewa wnu 6uno
Koje MpomeHe y (unn y Tymaversy, agMUHUCTPaUnu unn NnpumeHn) 6uno Kor
3aKoHa unu nponuca wnu ycarnawasara ca 6UNo KojuM 3akoHOM UnU
NPOMACOM HaYMH-EHMM HaKOH [aTyma noTnucMBarka OBOr yroeopa, y cknagy
Ca Unw Kao pesynTar yera:

(i) je baHka y obaBesu na npeTpnu AonyHCKe TPOLWKOBE Aa 6u puHaHcupana
“nu n3epmna ceoje obasese NpeMa 0BOM YroBOpY, UM



(6)

(ii) je Buno koju maHoc, koju ce Ayryje baHuu npema oeom yrosopy unw
(bUHaHCU|CKM NPUXOA KOjU je pesynTaT gogene KpeauTa unu 3ajma opn ctpaHe
BaHke 3ajmonpumuy, cMareH unu YKUHYT.

He ogpuuyhu ce 6uno kojux apyrux npasa Bawke npema OBOM yroBopy unu
npema Ouno KojeM nNPUMEHMBOM 3aKOHY, 3ajmonpumal obewrehyje u
obesbefyje na baHka Hema wrete of u npotve Buno kor rybutka
NpeTpn/beHor kao pesyntat Guno kor nnaharwa wnu AenUMUYHe mcnnare,
Koja ce aellasa Ha HauYuH APyra4vju og oHora Kako je U3puumuTo HaBefeHo y
OBOM Yyroeopy.

Baxka moxe ga nopasHa 6uno kojy pocneny obasesy 3ajmonpumua npema
OBOM yroBopy (y Mepw y Kojoj je BaHka Huxos cTBapHU BNacHWK) y OAHOCY Ha
6uno kojy obaeesy (6uno pa jecte wunu HuWje gocnena) kojy BaHka ayryje
3ajmonpumUy, He3aBWCHO 0f MecTa nnahawa, dwnujane kwbuxewa unu
BanyTe 6uno koje o6asese. Ako cy obapese Y pasnu4utum Banytama, BaHka
MOXE KOHBEPTOBATH 6UNO KOjy 06aBe3y No TPXULLIHOM AEBU3HOM Kypcy Koju
NPUMEHYje Y CBOM peaoBHOM nocnosaky, pagn nopasHawa. Ako je Guno
Koja obaBesa HenukemgHa wNu HeyTepheHa, BaHka Moxe W3BpLUTU
NopasHare y M3HOCy, 3a Koju npoueHn y aobpoj sepu aa je To u3Hoc Te
obasese.

Ynan 10.
CnyyajeBu Heucnyw-ex-a o6aBeaa

10.1 [IpaBo Ha 3axTeBam-e oTnnare

3ajmonpumay otnnahyje y uenoctu unu geo HeusmupeHor zajma (no 3axTesy
baHke) ogmax, 3ajeaHo ca npucnenom KamaTom M CBUM Apyrum npucnenum unm
HEN3MUDEHUM W3HOCUMA Npema OBOM YroBOPY, MO MUCaHOM 3axteBy baHke, y
cknagy ca cnegehum ogpenbama.

10.1.A XuTtaH 3axTeB

BaHka Moxe oamax aa noaHece Takae 3axTes 6e3 npeTxoaHor obasewTexwa (mise
en demeure préalable) unu Hekor cyackor nnu BaHCyACKOr Kopaka:

(a)

ako 3ajmonpumay He nnNatv Ha Aatym pocneha 6uno koju maHoc nnatus
fIPEMa OBOM yroBOpY y MECTY W y BanyTh Y KOjoj j& OH M3paXkeH Kao nnaTws,
OCWUM aKo je:

() HeycnewHo nnahawe y3pOKOBAHO HEKOM aAMUHUCTPATUBHOM  UNu
TEXHUYKOM rpewwkom unu Hekum Cnydajem nopemehaja un

(i) nnahare n3BpweHo y poky o 3 (Tp) PagHa aaHa og werosor aatyma
pocneha:

ako Buno koja MHMOpPMaumMja MNK [OKYMEHT A0CTABMbEHY BaHun op ctpaHe
unu y ume 3ajmonpumua unu 6uno koja usjasa, rapaHuuja unn nssewTaj koje
3ajmonpumay paje unu ce cmatpa aa Aaje y OBOM yrosopy wnu y Besu ca
VW3BPLUEI-EM OBOr yroBOpa JecTe Wnu ce Aokaxe Aa je HeTauHa, HenoTnyHa
unn obmarbyjyha y 6uno kom maTepujanHom norneay:;

ako ce, npatehu 6uno koje Heucnyrwerwe yroBopHUx obasesa o4 CTpaHe
3ajmonpumMua y oaHocy Ha 6uno Kkoju 3ajam, unm 6uno kojy obasesy Koja
npoucTuye n3 Buno koje uHaHcujcke TpaHcakuuje, a Koja Huje 3ajam:



(@)

(e)

(r)

(x)

()

(1) 04 3ajmonpuMmua 3axTeBa MNKW MOXe Aa ce 3axTeBa, unu he ce no
ucTeky Ouno kor Baxeher yroBopHOr nepuopa nouyeka op Heera
3axTeBaTv unm Mohu Aa ce 3axTesa NpeBpemMeHa OTnnaTta, U3MUpeHe,
sateapawe wnu packug npe pocneha Taksor Apyrauvjer 3ajma unu
obasese; unu

()  Guno koja dwuHaHcujcka obasesa 3a Takas Apyradmjn 3ajam wunu
obaeesy 6yae oTkasaHa unu obycTaBbeHa:

ako 3ajmonpuma Huje y MoryhHOCTM Aa nnatw cBoje ayrose o gocnehy, unu
ako obycrasu nnahake CBOjUX AyroBa, UMK HAYUHW UNu nokyLwia ga nocTurHe
AOroBop o penporpamy obasesa ca CBOjUM MNOBEPUOLMMA;

@Ko XWnoTekapHu nosepunauy npeysme BNacHWWTBO Haj MMOBMHOM Koja e
Aeo [lpojekta, vnu je no oanyuw HaanexHor CyAa WNW HeKor HagnexHor
opraha  ynpase Haj WMOBWHOM MOCTaBIbEH CTEYajHU  yMPaBHUK,
NIMKBUAALNOHN yNpaBHUK, cTapaTerb, aAMWHUCTPATUBHU CTEYajHU YnNpaBHUK
WK CNUYaH YNHOBHUK:

ako 3ajmonpumal He u3spwasa 6uno kojy obase3y no ocHosy 6uno kor
APYyror 3ajMa Kkoju je npumuMo U3 cpeactasa baHke wnu hUHaHcujckor
WHCTPYMEHTa Yy Koju je ywao ca BaHkom;

ako 3ajmonpumall He ucnyHu obasese Koje ce Tvy Guno kor apyror 3ajma
koju je Barka ogoBpvna u3 ceojux cpeacrtasa unu u3 cpeacraea Esponcke
YHUjE;

ako ce Buno koja ekcnponpujaumja, xanwere, 3aycTaBroake, 3abpaHa,
nneHuaba, KOHMUCKOBaHE WNM APYrM NPOLEC HaMeTHe wnu U3BpwKU Ha
WMOBWHK 3ajmonpumua, unu 6UNo Kojoj UMOBUHM Koja je aeo lNMpojekTa u Huje
ocnobofera unu npekuHyTa y poky og 14 (4yeTpHaecT) paHa;

aKko ce foroav Heka MarepujanHo WwTeTHa npomeHa, y nopefiey ca cTarem
3ajmonpumua Ha aaTym 3akrby4era OBOr YroBopa; unm

aKo jecte Unu NocTaHe He3akoHWTO 3a 3ajMonpuMua Aa n3spwasa 6uno kojy
04 Heroeux obaeesa Npema OBOM YroBopy, Wnu OBaj yrosop Huje nyHoBaXaH
y Cknagy ca CBOjUM yCnosuMa Wnu ce TBPAMU Of CTpaHe 3ajmonpumua aa je
Hesaxehu, y cknany ca weroemm ycnosuma,

10.1.B 3axTeB HakoH onoMeHe 0 ucnpasuu

BaHka Takofe Moxe Aa noctaeu Takae 3axTer 6es npeTxogHor obasewTerwa (mise
en demeure préalable) nnu Hekor cyackor unu BaHcyackor kopaka (6es obsvpa Ha
Buno koje obaselwTere ncnop):

(a)

()

ako 3ajMonpumay He ucnyHn 6uno Kojy obasesy npema 0BOM yrosopy, ocuUM
OHWX HaBegeHux y ynany 10.1.A; unu

ako ce buno koja uirmeHuua y Besu ca 3ajmonpumuem unu MNpojekTom,
HaseneHa y lNpeambynn matepujanHo NnpomeHu u He BpaTtu ce y NpeTxoaHo
MaTtepujanHo CTawe W ako npomeHa wWTeTH 6uno wHTepecuma baHke kao
3ajMogasua 3ajMonNpuUMLy, WNW HENOBOMLHO yTuye Ha cnpoeoferwe unu
yHKumoHucamse MpojekTa,



10.2.

10.3

OCUM aKo HeucnyreHe Unu okonHoct 36or Koje je gowno ao Heucnykwewa moryhe
WCNPaBnTI 1 yKONUKO Ce WCNpaBu y pa3yMHOM pOKy HaBeaeHoM y obaselTemy
baHke 3ajmonpumuy.

Ocrana npasa no 3aKOHY

Ynan 10.1 He orpaHuyaea HujeaHo Apyro npaso BaHke Mo 3aKoOHy Koje joj
omoryhaBa Aa saTpaxu npespemeHy oTnnaty HeusmupeHor 3ajma.

O6ewrteherwe

10.3.A TpaHwe ca hMKCHOM CTONOM

Y cnyvajy saxteBa no unaHy 10.1, y norneay 6uno koje TpaHwe ca UKCHOM
cronom, 3ajMonpumal nnaha BaHum TpaxeHu U3Hoc, 3ajeaHo ca obewreherem 3a
NpeBpeMeHy oTnnaty Ha OuNo Koju M3HOC rnaeHMUE Aocnene 3a npespemeHy
otnnaty. Takeo obewTehere (i) ce obpayyHasa og Aatyma pocneha 3a nnahatse,
KoM je HaeepeH y 3axtesy bBawke w 6uhe n3pavyHato Ha OCHOBY npeBpemeHe
oTnnare u3splweHe Ha HaseaeHu AaTyMm w (i) Guhe 3a usHoc koju BaHka caonwTu
3ajmMonpumuy kao TPEHYTHY BpeaHocT (obpayyHaTy op patyma npespemeHe
oTnnare) BULWIKA, ako NOCTOju, 3a:

a) kamaty koja BM ce nmpunucana nocne Tora Ha W3HOC npeepemMmeHe
oTnnaTe TOkOM nepuoja oa AaTyma npeBpeMeHe oTnnaTe 4o Haryma
PeBn3anje/koHBEp3unje KamaTe, ako NoCToju, Unu Hatyma pocneha, ako
Huje paHuje oTtnnaheH; npeko

0) kamaTe koja 6M ce Tako npunucana TokOM TOr nepuoga, pa je
obpayyHaTta no Ctonu 3a npebauusarse, man0] og 0,15% (neTtHaecT
Ba3Hux noeHa).

HaseneHa capawwa BpeaHocT he 6uTu obpavyHaTta no QUCKOHTHOj CTOMM jenHakoj
Cronun 3a npebauyusatse, NPUMEH-EHO| Ha CBaku penesaHTHW [aTym nnahakba
oarosapajyhe TpaHwe.

10.3.6 TpaHwe ca BapujabunHom cronom

Y cnyuqajy saxtesa no 4nany 10.1, y norneay TpaHwe ca BapujaBunHOM CTONOM,
3ajmonpumay nnaha BaHuu TP@XEHW W3HOC, 3ajeAHO Ca W3HOCOM jeaHaKum
capjawmo| speaHoctn oa 0,15% (neTHaecT GasHmx noeHa) Ha roguWwHeM HUBOY
koju ce obpadyHaBa U NpUNUCyje Ha W3HOC rMaeHULe Aocnene 3a npespemeHy
OTNNAaTy Ha UCTW HauuH Kako bu ce kamaTta obpadyHaBana v npunucueana, Aaa je
Taj U3HOC OCTA0 HEMIMUPEH Yy CKNaay ca NpPBOBUTHUM amopTU3aLMOHUM NMaHOM
TpaHwe, go Oartyma peBu3uje/koHBEP3nje KamaTe, ako NocToju, uNu Ao Haryma
pocneha.

Takea cagawra BpeaHOCT ce uspadyHaea no AUCKOHTHO] CTONW jeaHako] Ctonu 3a
npebauvBsarse Koja ce npuMersyje Ha cBaku ogrosapajyhu [latym nnahama.

10.3.4 OnuwTe

UsHock koje 3ajmonpumay gyryje y cknapy ¢ ynaHom 10.3 cTwxy Ha HannaTy Ha
AaTym HasefeH y 3axTeey BaHke.




10.4 Heopapuuamwe

HuwjeqaH cnyvaj HeocTBapusawa wWnNU ognarawa wNw nojeguHavyHor unw
AGNUMUYHOT M3BpLIEHa oA CTpaHe baHke y ocTBapuBaky 6Uno kojer op H-eHux
Npaea Wnn npaBHUX NeKoBa npeMa OBOM YroBOpY Ce HE TyMauye Kao HeKo
OApuLar-€ of Takeor npasa WNW npaeHor neka. lpaBa W nNpaBHW Nekosw
npeABuiEHN OBUM yroBOPOM Cy KyMynaTUBHY U He UCKIbyYyjy 6mno koja npasa vnu
npaeHe nekose npeasufheHe 3akoHOM.

Ynan 11.

MpaBo u pewasawe CnopoBa, pa3Ho

11.1 MepogagHo npaso

Ha oBaj yrosop npumetsyjy ce sakonu Benukor Bojsoactea JlykcembBypr.

11.2 HaanexHocTt

(a) Cyp npaBae EBponcke yHWje MMa UCKIbYHYMBY HaANEXHOCT y pewasaky 6uno
Kor Cnopa Koju NPOWUCTEKHe U3 UNK je y Be3n ca OBUM YroBopom (ykrbyuvyjyhu
Cnop © nocTojakby, BarbaHoOCTW WNM  packugy OBOr  yroBopa, uvnu
nocneavUama werose HUWTABHOCTY).

(6) CrpaHe cy carnacHe ga je Cya npasge EBponcke yHuje HajnogecHuju u
HajnpuknagHuiu cya 3a pelasare GuUno Kor cnopa nameRy wux u, y cknagy
ca Tum, Hehe gokaavsaTi CynpoTHO.

(W) YrosopHe cTpaHe ce 0OBWM NyTem oapudy GUno Kor UMyHUTETa UNK NpaBsa Ha
npuroeop y eean ca HagnexHowhy Cyaa npaeae Esponcke ywuje. Opnyka
Cyna npasge Esponcke yHuje poHeta vy cknagy ca oBuMm 4naHom 6Guhe
KOHa4Ha n obaseayjyha 3a obe cTpaHe, 6e3 orpaHuyerba nnu ycrnoBsrbaBaka.

11.3 MecTo usBpwera

Ocum ako Huje nocebHo paTa Apyraunja carnacHoct BaHke y nucaHoj copmu,
MECTO U3BpLUEHa (huHaHCK|Ckiux obaBesa npema oBOM yrosopy je ceguwte BaHke.

11.4 [oka3 o gocnenum uaHocuma

Y Buno Kom npaBHOM NOCTYNKY KOjU NPOWUCTEKHE W3 OBOr yrosopa, noTtepaa
BaHke 0 HEKOM M3HOCY WnK CTonu Aocnenum Ha nnahake BaHum no ocHosy
OBOr yroeopa, cMaTtpa ce, ako Hema O4urneaHe rpelke, HeCyMunBUM (prima
facie) nokasom o TakBom uaHocy unu cronu.

11.5 Uenokynax Yrosop

Os.aj yrosop npeacTaBrba LEnNoKynaH yrosop namehy Banke n 3ajmonpumua y
OAHOoCy Ha oapenby Kpeawta y osom yrosopy u 3amemwyje Buno kojm
npeTxoaHu porosop, 6uno 4a je napuynt unu npehytaH, o UCTom nuTamwy.

11.6 HuwraBHOCT

AKo y Buno kom TpeHyTky 6mno koja ogpenba osor yroBopa jecte wnw nocraHe
HE3AKOHUTA, HULITaBHa MNW HeussplumBa y GUNo KOM nornegy, Unu osaj yroeop




jecte unu nocraHe Hesaxehu y 6UnNo kom nornegy Ha ocHosy 3akoHa Buno koje
HaANeXHOCTW, TakBa HE3AKOHUTOCT, HWULITABHOCT, HEU3BPLUMBOCT MMN HEBaXere

HE YTWU4Y Ha.

(a) 3aKOHWTOCT, BarbaHOCT WNN M3BPLUMBOCT y TO] HAZNEXHOCTW ApYrux
oapeabu oBor yrosopa Unv BanUAHOCTY y 61no kom CMucny oBor yroeopa
Y TO] HaANEXHOCTU, UNK

(6) 38KOHWUTOCT, BarbaHoCT WM W3BPLWUBOCT Y APYMMM HaANeXHoCTUMa Te
vwnn buno koje apyre oapenbe osor yrosopa Wnv BanuaHOCTW OBOr
yroeopa npemMa sakoHuma TakBux APYrux HagnexHocTw.

11.7 WU3meHe u nonyHe

121
121.A

Buno koja nameHa n gonyHa osor yroeopa 6uhe cauureHa y nucaHoj hopmmn u
noTnucaHa og yroBopHUMX CTpaHa OBOT yroBopa.

Ynan 12.
3aBpwHe ogpeabe

Obasewrera

O6nuk obaBewTewa

(a) Cea obasewTerwa wnu apyra caonwTera ynyheHa y cknagy ca oeum
yroeopom mopajy Aa 6yay caumkeHna y nucaHom obnuky u, ocum yKONUKO
Huje apyrauyvje HaBedeHo, nocnaTta NoLToM, NnyTeM EenekTPoHCKe nowTe
nnu Tenedgakcom.

(6) ObasewrTera u gpyra caonwTewa 3a Koja cy oBMM yrosopom npeasufeHn
(PMKCHU pokoBU MNK Koja y cebu caapxe ¢ukcHe pokoee obaeeayjyhe 3a
npumaoua, mory pa OyAy ypydeHa nuYHO, NPEenopyyYeHoM MOLITOM.
TenegakcoMm WnNu nyTeM EnekTPOHCKe nowTe. Takea oBaBewTera u
caonuwTexa ce cmaTtpajy NpUM/bEHUM Of ApYre CTpaHe:

() Ha gatym ucnopyke y cnydajy NnuuHe gocTase wnu npenopyyexe
nowre;

(i) Ha paaTym noTepAe O NpeHocy y cnyyajy Tenedakca;

(i) y cny4ajy eneKkTpoHcKke nowTe Koja ce Larbe nsmeny yrosopHmx
CTpaHa, camo Kaja je UCTa NPUMIbEHa Y YUTIEUBOM obnuky u camo
aKo je agpecoBaHa Ha HauWH Ha KojW je apyra cTpaHa odpeauna y Ty
CBpXY, Unu

(W) Ceako obasewwTere koje 3ajMonpumMal] NoLarbe BaHun nytem enekTpoHcke
nowTe Tpeba:

(1) Aa cappxm 6poj yrosopa y nosby npeaevheHom 3a npegmerT: u

(i) na Byne y cdbopmaTy enekTpoHcke crnuvke Koja ce He MoXe MeHaTu
(pdf, tif unn Hekn Apyru yobuuajenm opmar Kkoju ce He Moxe



12.1.6

MEeHaTH, a O Kojem Cy Ce CTpaHe [0rosopune) NOTNUCaHO o CTpaHe
OsnawheHor NOTNMCHIMKA ca NpaBoM NojeAUHaYHOr 3acTynawa unm
OA CTpaHe Asa unu Buwe oenawheHUx NOTNUCHUKA ca NpasoM
3ajeAHunuKor 3actynata 3ajMonpuMmua, npema notpebu, npunoxex
Y3 €NEKTPOHCKY NOLWTY.

(n) O6asewrtera koje 3ajmonpumal, usna y cknagy ca 6uno kojom ogpen6om
OBOr yrosopa ce, ako To baHka 3axTeBa, focTasrbajy BaHuw 3ajeqHo ca
3agoBorbasajyhum Agokasuma osnawhewa jeaHor unu  Buwe nwuua
oBnawheHnx 3a noTnucueare Taksor obaselwTera y ume 3ajmonpumua,
K30 W Ca OBEpPEHWM NPUMEpPKOM MOTNUCa TaKBOI NULA UMW BULIE TaKBUX
nuua.

(e) He yTtuuyhn Ha BarbaHocT oBaBewTerba Koje | [AocCTaBrbeHo nyTem
€NeKTpoHCke nowTe Wnu TenedakcoM Unu KoMyHukauuje y cknagy ca
4naHom 12.1, konuja cneaehux obaeelTera, caonwTerba u AOKymMeHaTa ce
TakoRe warby npenopy4eHom nowTom APYroj YroBopHOj CTpaHu HajkacHuje
npBor HapeaHor PagHor gaHa:

(i) MpuxeaTtamwe ncnnarte

(i) Buno koje obaBewTewe W caonwTere Y BE3W ca oanararwem,
OTkasuBarem unu obyctasreawem ucnnate 6uno koje TpaHuwe,
PEBM3NOM UNK KOHBEP3WjOM KamaTe 6uno koje TpaHLue, Cny4ajem
nopemehaja Ha TpxWwTy, 3axTesom 3a npespeMeHy otnnary,
ObaselwTerem 0 npespemeHoj oTnnaTy, Cnyuvajem Heucnywasara
obasese, cBakUM Tpaxerem npeBpeMeHe oTnnare, u

(i) Buno koje Apyro obaeewTewe, caonwTere wunu AOKYMEHT Koje
BaHka 3aTpamu.

() CtpaHe cy carnacHe paa 6uno koja rope HaeegeHa KOMyHUKaLmja
(ykreyyyjyhn  nytem  enekTpoHcke nowte) je npuxsahennm o6nuk
KOMYHMKauuje, n npeacTaBrba NPUXBaT/bUB J0KA3 Ha cyny v vma umcry
AOKa3Hy BPEAHOCT Kao 1 CnopasyM Koju je noTnucaH.

Appece

Aapeca, 6poj Tenedakca u agpeca ENEKTPOHCKe rnowTe (M oaerbemwa unu
cnyx6eHunKka, ako NocToju, KOME je CaonTere HamereHo) cBake cTpaHe 3a
CBaKo 0GaBewwTehe NN JOKYMEHT Koju ce AOCTaBrbajy Ha OCHOBY MW y BEaw
Ca OBWM YroBOpPOM Cy.



3a baHky 3a: OPS/MA/3-PUB SEC (SI,HR WBs)
100 boulevard Konrad Adenauer
L-2950 Luxembourg
®akcumun bpoj: +352 4379 55442
E-mail agpeca: Ops-MA-
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3a 3ajmonpumua MuHucTapcTBO huHaHcHja
KHe3a Muwvnowa 20
11000 Beorpag
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®akcumun 6poj: + 381 11 3618 961
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12.1.14 Ob6aBewTere o AeTarbuma 3a KOMYHUKaumjy

Banka n 3ajmonpumay 6e3 opnarawa obasewrasajy Apyry cTpaHy y nucaHom
0Bnuky o Buno kakBoj NPOMEHM CBOjUX AeTarba 3a KOMYHUKauujy.

12.2 EHrnecku jeavk

(@) buno koje obaBelTewe UNKU caonwwTere 4ATO Ha OCHOBY WnW y Be3n ca
OBWM Yroeopom mMopa fa byne Ha eHrneckom jeauky.

(6) Csn apyra pokymeHTa focTaBrbeHa Ha OCHOBY Mnu Y BE3M Ca OBUM YroBOpPOM
mopajy aa byay:
()  Ha eHrneckom jesuky; unu

(i) @Ko HUCY Ha eHrneckom jeauky, W ykonuko TOo baHka 3axTesa,
AOCTaBILEHN 3ajeHO Ca OBEPEHUM NPEBOAOM Ha EHrnecku jesunk, ny
TOM Criy4ajy, NPeBOA Ha eHINECKM j€3UK CE CMaTpa MEPOAABHUM.

12.3 Crynamwe Ha cHary

Osaj yrosop cTyna Ha cHary ( JJaTym eeKTUBHOCTH") HaKOH NOTBPAE 0f CTpaHe
baHke 3ajmonpumuy aa je npumrbeH npumepak CnyxGeHor rnachuka Penybnuke
Cpbuje y kome je objaBrbeH 3akoH O notephueaky OBOr yroBopa of CTpaHe
Hapopre ckynwtuHe PenyGnvke Cpbuje. laTym CTynawa Ha cHary Hehe HacTynuTtu
kacHuje on 12 (ABaHaecT) mMeceum HAKOH NOTAMCMBAtLA OBOr yroeopa. Ykonuko
Alatym ctynawa Ha cHary He HacTtynu y POKy oA 12 (aBaHaecT) meceuun noyes of
Aatyma notnucueawa, cmatpahe ce aytomatcku U AeUHUTUBHO aa 0Baj yroBop
Huje ehekTuBaH.

12.4 YsoaHe oapenbe u Npunosu
YBoaHe oapeabe u cneaehu Mpunoan YuHe cacTasHu 4eo OBOr yrosopa:

A. Cneuundukauuja MpojekTa n N3sewTasarme
Aedunnumnja EYPUBOP-a

O6pacuu 3a 3ajmonpumua

Peswnaunja n koHBEpawnja kamaTHe cTone

mB £ oo

MoTepaa kojy poctasrba 3ajmonpumaly



YroBopHe cTpaHe cy carnacHe Aa cauvHe OBaj yrosop y 6 (ecT) npumepaka Ha
€HIMECKOM je3unKy.

Y Beorpagy, 20. maj 2021. roguHe

MotnucaHo 3a n y ume

PENYBITMKE CPBUJE

Wme:CuHuwa Manu, c.p.

®yHKumnja: MuHucTap
hmnHaHcwja

Y Jlykcembypry, 20. maj 2021. roguHe

MoTnucaHo 3a u y ume

EBPOINCKE MHBECTULIMOHE BAHKE

Wme: Lilyana Pavlova, c.p.

dyHkunja: 3ameHuK
npeacenHuka



Mpunor A

Cneundukauuja npojekra u U3sewrtapame

A.1 TEXHUYKU onncC
Cepxa, nokauuja

lMNpojekat ce cactoju of AeoHuue kpoa Cpbujy WHTepkoHekTopa Byrapcka-Cp6uja
(UBC), koju je nnaHupaH ga noeexe npeHocHe cUcTeMe npupogHor raca Cpbuje w
Byrapcke. MpojekaT ykrbyuyje ABOCMEPHM NOA3IEMHN LeBoBOA 3a NpeHoC NpUpoaHoOr
raca npubnuxHe ayxuHe 109 km u npunagajyhy HagaemHy MHAPaCTPyKTYpY.
Mpeasuhenn kanauuteT HoBor LiEBOBOAA je 1,8 MUNMjapan M3 roguite (,bcm/a")
npema Cpbuju u 0,15 Munujapav m3 roguniike y npasLyy Byrapcke.

MonasHa Tauka AeoHuUe racoBoaa kpos Cpbujy je Ha rpaHuumn Penybnuke Cpbuje n
Penybnuke Byrapcke, Ha oko 1000 m ceBepoMCTONHO of rpaHWYyHOr npenasa
MpapuHa, y onwTuHn dumutposrpan. Kpajiwa Tadka j& NpUKbyYak Ha mMarmcTpanHm
racosof MI" 09 y komnnekcy cTavuue 3a yuwhere Lesosoaa ,Huw”, 3anagHo oA
Haceroa Yamypnuja Ha Teputopuju rpaga Huwa. Tpaca UeBoBoaa Hanasw ce BaH
HacerbeHux MecTa Ha Teputopuju rpaga Huwa u rpaga Mupota v onwTtuHa Bena
MNanaxka u JumuTtposrpan,

Onuc

Paposu ykrbyyyjy varpafky racoBogHe nHppacTpykType ca cnegehnm TeXHUYKUM
napameTpuma:

¢ [lBoCMepHM racoBod: AyxWHa LeBoBoaa je oko 109 km, mMakcumanHu pagHu
nputucak (MOP) 55 bar, npeuHnk DN700:
* [pumonpeaajHa ctannua ,Tpynane®, Ha kojoj ce BpLUM MEeper-€ NPOToKa, Kao
W aHanusa cactaBa M TONMOTHE cCHare npupoaHor raca. Qmax = 350
000ONm3/h; pin = 20-55 bar, MOP = 55 bara; DP = 55 bar:
* MepHo-perynaunoHe crauuue (MPC) koje obesbeRyjy NPUKIbY4YaKk rnasHor
NPEHOCHOr LUEeBoBOAa Ha CeKyHOApHY racHy Mpexy CUrypHUM CMarseHsem
npuTUCKa raca ca 55 bara Ha 6-12 bara:
o MPC "Huw 2": Qmax = 35 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55 bar /6-16
bar, MOPin = 85 bar; DPin = 55 bar; MOPout = 16 bar. DPout =
16 bar;

o MPC "Mupot”. Qmax = 35 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55 bar /6-16
bar, MOPin = 55 bar; DPin = 55 bar; MOPout = 16 bar; DPout =
16 bar;

o MPC “bena lManaHka™ Qmax = 7 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55
bar/6-16 bar, MOPin = 55 bar; DPin = 55 bar, MOPout = 16 bar:
DPout = 16 bar;

MPC “Oumutposrpag” Qmax = 10 000 Nm3/h; pin/pout = 20-55

bar /6-16 bar, MOPin = 55 bar; DPin = 55 bar' MOPout = 16 bar;

DPout = 16 bar.

e [ilse 6nok craHuue (BC) koje omoryhasajy KoHTponucaHo w ayTomaTtcko
3aTeapare MnpoToka raca u, ako je notpebHo, npaxwewe oapeReHux
AenoBa/geoHnua LUeBoBoaa;

o]



Kanenpgap

Ypehaju 3a ynwhere (NpujeMHO-0TNPEMHa YucTauka mecta) ,Kneaxesay" u
+AvMnuTpoBrpag” npojekToeaHu 3a yuwherse AWjarHoCTUKY YHYTpaLH0CTH
uesu;

KatogHn cuctem 3awTtute, Koju npyxa 3aWTUTY 0O KOpO3uje TOKOM
LenokynHor npegsufeHor nepuoaa ekcnnoarauuje;

MpucTynHu nyTesu;

OnTuukn kabn 3a AarbMHCKO Haarneaarme W ynpaerbake koju he Gutn
nonoxeH napanenHo ca ueesoBoaoM. OnTnyku kabn je HameweH 3a npeHoc
nopaTaka Ayx uene Tpace. [loBesyje ce racHe o6jekte u npunaaajyha
4BOpWLWTa ca orpaHuuma npeadyseha koju he BpwUTH ynpaerbawe
LeBOBOAOM.

Wsrpaawa ce nnaHupa y nepuogy oa 4. ksaptana 2021. roguHe ao 4. KBapTtana

2023.

roguHe. HakoH HeonxogHWX aKTUBHOCTW nywrawa y pag v TecTupawa,

NNaHUpaHo je 4a onepaTneHu paj noyHe y 4. ksaptany 2023. roguHe.

A.2 WNHO®OPMALIWJE Y BE3U CA NPOJEKTOM KOJE CE IOCTAB/bAJY

BAHUW 1 HAYUH NPEHOCA

1. JocTasmame m—rcbopmaguia: MMEHOBaH-€ OAroBOpPHOr nNuua

WHbopmaumje HaBeaeHe y Aarbem TekcTy noTpebHo je nocnatu BaHuu kao Aeo
O rOBOPHOCTHU:

thuHaHCHjcka NnuTama | NnuTama

KoHTakT ocoba 3a KoHTakT ocoba 3a TexHMuYKa —‘

MunucTapcTeo/lpeaysehe Munucmapemeo pydapcmea u

JI ., Cpbujazac”

eHepzemuke
Ocoba 3a koHTakT Munawa Hunkosuh Bnadumup lNukuh
PagHo mecTo nnomupan MPOCMOPHU N
a4 ﬁﬁa::p s paciliop Aunnomupanu mawuHcKu uHxerep

DdyHkumja/ Openerwse
PMHAHCK|CKO U TEXHUYKO

CapadHuk y Cekmopy 3a

Hagmy u 2ac Hupexkmop Cexmopa 3a pa3seoj

Anpeca gg g‘;;}i 3 Munana 36, 11000 Aymornym 11, 11070 Geozpad
' TenedpoH +381 11 36 04 435 +381 11 3539 225
+381 64 80 94 766 +381 64 888 36 36
®akc
E-mejn milana.ninkovic@mre gov.rs viadimir likic@srbijagas.com

lope nomeryTa ocoba/ocobe 3a KOHTaKT je/Cy OAroBopHa NULA y 0BOM TPEHYTKY.



MNpomotep wnu Kopuchuum he oamax obasectutm EUB y cnyyajy buno kakse

npomeHe.

2. WHdopmaumie o ogpeheHum Temama

3ajmonpumay he obesbeautu Aa Mpomotep mnu KopucHuum pocrase baHuwn cnepehe

WHbopMaumje HajkacHuje A0 poka HaBEAEHOT y AarbeM TEKCTY.

LokymeHT/ uHbopmauumja

| Pok

Hokas y cbopmu nucma og 3ajmonpumua, y Kojem ce HaBoau aa je
AOHETa KoHayHa oanyka o ynarawy y Penybnuuu Cpbuju n Byrapckoj
y Besu ca IBS (uHepkoHekTopom Cpbuja-byrapcka) v aa he uesosog
BuTu narpafeH y uenocru.

Mpe notnucueamwa
yrosopa

Hokas y chopmu nucma, Koje HaBoaun NPaBHoO o6aseayjyhu(e) yrosop/e
3a n3rpajry MHTepkoHekTopa notnucaxe y Cpbuju u Byrapckoj.

Mpe npse ucnnare

Aokas aa cy npoueHa ytuuaja Ha XKWBOTHY cpeauHy (EIA), ykrbyayjyhu
oarosapajyhy oueHy ako je notpebHa, kao u nosesaHm nocrynum
opobperba 3aBpwenn. 3a ueny AyxuHy MHTEpKOHeKTopa, Tpeba
oBe3beaunTu undopmauuje o cratycy Gyrapcke AeoHMLE.

Mpe npee ucnnare

YroBop 0 pagosuma 3a U3rpagby.

MNpe npee ucnnare

3anucHuuwm ca pefoBHKUX cacTaHaka PagHe rpyne 3a ynpasramwe
npojekTom (kako je aecuHmucaro y MoP-y koju cy noTnucanm
MWUHUCTPK eHepreTuke y nMme ABe Bnage) unu 6uno kojux apyrux
Cnu4HMX cacTaHaka 3a koopAuHauujy lNpojekta nameRy eHTUTETa KOjU
Cy yKiby4€HW y U3rpagrwy nHTepkoHektTopa y Peny6nuum Cpbuju u
Byrapckoj.

Y npunory Ussewrtaja |

0 HanpeTky [pojekTa

MnaH ynpaerbaka 3alTUToM XUBOTHE CpeanHe v APYyWTBa,
yKibyyyjyhu uameRy octanor:

cBeobyxBaTHe nnaHose 3a obHaBrbarwe U npahewe BbuoagueepsuteTa,
KOju MAEHTUUKYjy AeTarbHe akuuje 3a Buo-pecraypauujy
HEKPUTUYHUX N KPUTUYHUX CTaHULUTA, KOHKPETHO 0BHaBmame ¥
uurbese obHasrbarba 1 NnapameTpe npahera 3a CBaKo CTaHULWTE.

Mpe noveTka
narpage

3. Wndopmauuje y Bean ca umnnemenTaumjom Mpojekta

3ajmonpumay he obesbeautv aa Mpomotep unu KopucHuum pocrase BaHuu cnepehe
WHdopmaumje y Be3n ca HanpeTkom MpojekTa Tokom UMnNNemeHTauuje, HajkacHuje o poka

HaBeAeHor y Aarbem TEKCTy.



Hasue lNpojekma:

llpomomep:

bpoj yeosopa:

lMepuod pada obyxeaheH oeum uzeewmajem: Mm/2z22—
Mm/22e

Aymop/KoHmakm:

1) WmnnemenTtaumja Mpojexra

a. AxypupaHe uHghopmayuje o Hanpemky y
umnnemesmauuju lNpojekma, ykrbydyjyhu damyme novemka
u 3aspwiemka padoea 3a ceaky 00 OCHOBHUX KOMITOHEHMU
l'pojekma koje cy HasedeHe y TexHuykom onucy,
objawt-ere pasnoza 3a 6uno koje mozayhe odcm ynatbe y
00HOCY Ha NPE0bUMHU BUHaMUYKU NNaH;

6. Axypupar-e mpowKosa KOMIOHeHMU lpojekma,
objawrerbe pasroza 3a cea egeHmynaHa odcmynara y
MPOWKoBUMa y OGHOCY Ha UHUWUjalHe MPOoWwKoee
npedsuhene byuemom;

Y. Cmamucmuka o 30paecmeeHum u 6e36e0HOCHUM
nepgopmarcama lpojekma mokom umnnemeqmauuje
(cMpmHu cniy4ajesu u dyzompajre nospede = 30 daHa;

0. AXypupar-e rnnava Habaeku;

e. Ceaka xarnba Ha Habaeky Koja ce 00Hocu Ha [pojekam
Koja jecme unu moxe 6umu y MoKy unu ce oyexyje;

¢. buno koja padma unu npomecm nokpeHym unu 6uno
Koju npuzosop mpehe cmpawe unu 6uno koja cmeapHa
xanba (ykrbydyjyhu cnyvajese komnensayuje) koje je
lpomomep npumuo, a koja je no Hez208umM casHaHuUMa

3anoyema, ovekyjfe ce unu je sanpeheHa npomue eaa unu
lpojekma. !
2) O6um u kapakTepucTHMKe NpojexTa
a. ObjacHumu pasnoeze 3a 3HauajHe NPoMeHe y 0OHOC Y Ha
uHuyujanHu obum padoea, ako nocmoje.

3) EKONOWKW 1 ApPYWITBEHW acnekTu
a. AXypupare cmamyca ucnyretba Mepa ybnaxagarsa

HaseOeHux y EIA u ekonowkoj do3sonu, ykrbyuyjyhu
UHgopmayuje o 0enomeopHOCMU Mepa yrnpae barba
3alwmumom XueomHe cpeduHe u dpywmea;

6. AXypuparbe uHGhopMayuja o Ucryrerby Ceux eKoNoWKUX

u OpywmeeHux ycnosa u obaseza npedsuheHux

| DUHEHCUJCKUM y2060pOM;

ceake 200uHe
do
3aepwemka
lpojekma

HokymeHT / uﬁcpopmauuja Pok Mepuwoa
M3BellTaBamwa
—Maseu.naj 0 HanpeTky lNpojekTa 31. mapm u lMonyezoduwrse
30.
PegpepeHmHu nodayu cenmembap




u.Onuc 6uno Koz eehez npobnema ca ymuyajeM Ha
XUB0MHyY CpeduHy, nocebHo numarba Koja ce 00Hoce Ha
komnoHeHnme [lpojekma Koje ce Hanase y eKkonowku
ocemsbusuM rnodpyyjuma;

d. Onuc 6uno Koz dpyzoe OpywmeeHoz numarsa (Hnp.
npuxeamarse 00 cmpaHe fagHocmu, npecesrbera) MoKom
umnnemeHmauuje kominoHeHmu lpojekma.

4) Perynatusa
AXypupatbe pezynamopHoz oKeupa Koju ce npumerbyje Ha

| lNpojexkam u KopucHuke, HAp. ako je axypupaH 6umno Koju
napamemap Koju ymude Ha noepahayj.

eHefecku

PanHu je3auk nszsewraja

4. WHdopmauwje o 3aBpLieTKy pagosa w NPBOJ roHN onepaTUBHOr paga

3ajmonpumal he obeabegutn ga Mpomotep unu KopucHuum poctaee baHum cnepehe
nHopmauuje o 3asplieTky Mpojekta U MHULMjanHOM OnepaTUBHOM pajy HajkacHuje 4o

POKa HaBeAeHOor y JarbemM TEeKCTY.,

!_noxymem | uHchopmaumja

Oatym
AocTaBrbaka
BaHum

WssewTaj o 3aespweTky MpojekTa, ykrbyuyjyhu:

PegepermHu nodauu

' Hasue lNpojekma:

Mpomomep:

BEpoj yeosopa:

Hamym novemka komepuujanHoz pada; d0/mMm/zzz2

lepuod pada obyxeaheH oeum u3sewmajem: Mm/zzza— Mm/z22
Aymop/koHmakm:

1) WUmnnemenTaumja Mpojekra

a. TexHu4Ku caxemak yenokyrnHoz npoueca umnnemeHmauujellnpojekma,
yKrbyyyjyhu damyme nodyemka u 3aspuwemka padoea 3a CB8&8KY 2/1aeHy
komnoneHmy lpojekma HaeedeHy y TexHuykom onucy, objaturberse
pasnoeza 3a ceako mozyhe odcmynatrbe y 00HOCY Ha UHUUUjaNHU
OUHaMUYKU MNakx;

6. KonayHu mpowak npojexkma (6e3 4B-a), y3 objawrber-e pasnoeza 3a cee
mozyhe eapujayuje mpowkosa y 00HOCY Ha UHUYUjanHo npedsulierHe
mpouwkose byyiemom. Osaj nodamak 6u makohe mpebano pawynaHumu
Ha yoene mpowikoea anoyupaHux 3a 6e3bedHocm u Had3op, Kao u ydeo
MPOWKOEa Koju cy anoyupaHu 3a Mepe Knumamcke adanmauuje
(ocueypatbe u Had3op Knu3uwma,ybnaxaeare pusuka od nonnasa u

15 meceyu |
HAaKOH
3aspwemka
lpojekma




noxapa),

u. Ymuuaj lpojekma Ha 3anowrbasare, ykibydyjyhu npuspemeHu eghexkam
MOKOM peanusayuje (no 6pojy nuya-200uHU) U OMBOPEHUX CMANTHUX
HOBUX padHUx Mecma (eksueaneHm ca nyHuUM padHum 8pemMeHoM) y pady;

0. Ceaxa xasnba Ha HabaeKy koja ce 0OHocu Ha [Tpojekam Koja jecme uniu
Moxke Gumu y moKy usu ce oyekyje,

e. buno koja padra unu npomecm nokpeHym unu 6uno Koju npuzosop
mpehe cmpara unu 6uno koja cmeapHa xanba (ykibyyyjyhu cnyvajege
KomneH3ayuje) koje je npumuo lpomomep, a Koja je no Hez2068um
casHarbuma 3ariovema, ovekyfe ce usnu je aanpehena npomus reza unu
lpojekma;

¢. Onuc ycaznaweHocmu ca o0peheHuM npojekmHum ycroeuma u obasese
HagedeHe y QUHaHCUJCKOM y2080pyY, aKo je NpUMEHIbUBO;

2. [lomspoa o ycriewHo 3aepuieHumM UCNUMuUBar-UMa npu Npey3uMarsy

padosa.

2) TexHuuykn oBMM M KapakTepucTuke
a. Onuc mexHudkux kapakmepucmuka pojekma Kao 3aepuweHoe,

objawrbetbe pasnoza 3a 3HayajHe NPOMeHe y 0OHOCY Ha NoYemHu obum,
aKo ux uma.

3) OnepatuBHM pag
a.[ 00uwrba Ko/uYyuHa eHepauje Koja ce NPeHoOCU MoKoM npee 200uHe pada
[GWx / 200], objawrberbe pasnoza 3a ceako odcmynarse 0d npeobume

npozHo3e;
6. l'oduwirbu Mpomok eHepauje Ha epaHuyama 3emarba MoKoM rpee 200uHe

paoda u Oy2opoyHe npoeHo3e, objaulbere pa3fioza 3a ceako odcmynarse
00 npgobumHe npoeHose [GWx / 200);

u. lpoceyru gpakmop uckopuwherba (ghakmop onmepehersba), Mokom npse
200uHe paoda;

0. lNMokazamerbu noy3adaHocmu (200UwWHa KONuYUHa ucrnopyyeHoez 2aca u
eKeusasieHmHo epeme npekuda pada), HennaHUpPaHo oopxasarse MoKoOM
npee 2oduHe pada;

e. Onuwume cee pasnuke uamel)y nnaHupaHux onepamueHuUx MpowKkoea U
cmeapHo Hacmarnux mpowkoea,

¢h. Mzsewmaj 0 mexHuyKuM numarbuma (unu 6uno Kojem 3a YajHoM pu3uKy)
KOJU MO2y Mamepujan+Ho u HezamueHo ymuuamu Ha pad lpojekma;

2. Cmamucmuka o 30pascmeeHum u 6e36e0HOCHUM nepgopmaHcama
lpojekma mokom umnnemermayuje u npee 2o0duHe pada (cMpmHu
cnyvajesu u dyzompajHe nospede = 30 dana);

X. Mi3eewimaj o emucujama (y cmucny exeusaneHma tCO2 200uWH-e) 3a rnpsy
200uHy pada u Gy20poyHa NpoeHo3a; HUBD 2ybumaka 2aca;

4) TPXWIWHU U perynatopHu OKBUP

a. Ceaka pejiesaHmHa npoMeHa pezysiamopHo2 okeupa u odpehusatse
mapugba 0o Kojee je downo,

6. MpoceyHa mapugha nperHoca y npeoj 200uHu pada;




U. AXypuparbe cmatba Ha mpxuwmy y Cpbuju u Byzapckoj Koje ymuye Ha
Kopuuwhete UHMepKoHekmopa;

5) EKONOWKM u ApylITBEHU acnekTy

a. AXypuparbe crmamyca ucryHeHocmu Mepa ybnaxaearba HagedeHux y
EIA, nnaHy ynpaerbarsa 3awmumom xueomHe cpeduHe u dpywmea u
eKOJI0WKOj 0036011U, yKIby4yjyhu uHghopmayuje o echekmueHocmu Mepa
Ynpaerbakba XUusomHoM cpeduHOM U OPyLWmMeeHoM CpeduHOM;

6. AXypuparbe uHpopMauuja o UCryr-asarby eKonowKux U OpywmeeHux
ycnoea npedsufieHux QUHAHCUJCKUM y2080pOM;

. Onuc 6uno Koz eehea npobrema ca ymuuajem Ha XugomH y cpeduHy,
nocebHo numarba Koja ce 00HOCe Ha MPOoJeKMHE KOMIMOHEHME Koje ce
Hafnase y eKofiowKu ocemsbusom nNoopyyjy u peaudyanHe ymuuaje;
Onuc ceux enasHux OpyuwmeeHux numarba (Hnp. Npuxeamarbe 0o
CmpaHe jasHoCMU, Npecerbetba) MoKoM UMIIeMeHmayuje KOMAOHeHmu
lpojekma.

PagHwu jeauk ussewraja eHanecku

®uHaHcMparse 0BOr MpojeKkTa KOPUCTU ce rapaHuujom Esponcke yHuje 3a BaHky Ha
ocHoBy OJJIYKE 6p. 466/2014/EY Esponckor napnameHTa u Casera. Y cknagy ca
unaHom 9 (2) ose Oanyke, Barka ,hie 3axTesaTtn og Hocunaua npojekaTta aa cnpoeeay
TEMELHO npaheke TOKOM peanusauuje npojekta 40 3aBpLUETKa, namefy ocranor, y
Be3n ca yTuuajem WHBECTULMOHOr MPOjekTa Ha EKOHOMCKA, pa3BsojHa, ApywTBeHa,
€eKkonowka u reyAacka npaesa. EMbB he pepoeHo BepudukosaTu uHgopmauwje koje
AOCTaBrbajy HOCMOLM MNpojekaTa U YYUHWTU MX jaBHO AOCTYMHWM aKo ce Hocunauy
npojekta ca TuM cnoxu. [ae je To moryhe, o6jaemyjy ce W3BEWTajn O 3aBpLUETKY
npojekata Koju ce opHOCE Ha onepauwje tuHaHcuparsa EWB-a, wnckrbyuyjyhn
noeepsrouse nHpopmauuje.”

CxofHo Tome, n He gosoaehun y nutame obasesy baHke Aa y4uHM jaBHO [OCTYNHUM
buno kakse uHdopmauvje koje ce oaHoce Ha npojekat a y Be3u ca XXMBOTHOM
CpeavHoM npema Apxycko] KoHBeHuuju, Bawvka he yunHUTM OOCTYNnHUM cBe
nHcbopmaumje koje cy MpomoTep unu KopucHuumM AocTasmnu y U3sewTajy o HanpeTky
npojekta u WssewrTajy o 3aBpleTky npojekTta, nog ycrnosomM aa je lNpomoTep Takse
WHGOpMaLMje UPNYNTO 03HAYMO ,3a OBjaBrbuBake Ha WHTEpHeT cTpaHuum ENB-a“

AnTtepHaTueHoO, 3ajmonpuman w/vnu MpomoTtep wu/unu KopucHmum Takohe mory
0ANny4uTM na ose uHpopmaumje objaBe Ha CONCTBEHO] UHTEPHET cTpaHuuu u ga EWB-
y Aoctase ofgroeapajyhu nuHk (URL) koju he ce kopucTutv Kao nm3sop 3a
objasrouBare og ctpaHe EMB-a.

EWB Hehe npeyseTtn Guno kakey oarosopHoCT 3a cappxaj Takeux mHbopMauuja Koje
oBjaBu Ha CBOjOj MHTEPHET CTpaHULM. [JOKYMEHTU O3HaYEHM Kao .32 objaBrbuBame Ha
WHTEpHeT cTpanuun EWNB-a” Buhe o6jaBrbeHU Kkako Cy nNpuMibeHM W Hehe ux
ypehusatn EMB. EMB he objasutn camo cdyHkumoHanHe URL agpece Koje Bofe Ao
penesaHTHUX UHpopmauuja y Besu ca MpojekTom.




5. WHdopmaumie koje ce 3axteBajy 3 roaMHe HakKoH WU3BewrTaja o 3aBpweTky
Mpojexta

3ajmonpumal he ocurypatu aa NpomoTep wnu KopucHuum goctase baHum cnepehe
uHgopmaumje 3 roauHe HakoH M3sewrTaja o 3aspweTky pojekTa, a HajkacHuje Ao
poka HaBeleHor y farbem TEeKCTy.

AokymeHT / undopmaumja Oatym pocraerbarma

Banuwm
| Axypupare cnenehux uHaukatopa npaheta: Tpu 2oduHe HakoH
U3eewmaja o
a) N3zepaheru ueeogodu (km) 3aepuiemky npojexkma

6) [lpojekmHu MakcumanHu mpaHcnopmHu Kanayumem (Mm3 /d)
Y) Konuyuxa eodulurse mpaHcnopmosare eHepeuje (GWx / godina)

0) Foduwrsu chakmop uckopuwherba kanayumema

PanHu jeauk ussewraja eHanecku




Mpunor B

OdedwuHuumja EURIBOR-a
A. EURIBOR

,EURIBOR" 03Hayaea:

(@) y oaHocy Ha peneBaHTHW nepuop kpahu o jeaHor meceua, O6jasroeHa cTona (y
cknagy c aone HaseaeHoM AedUHULMIOM) 3a Nepyog O jeaHor Meceua:

(6) y oaHocy Ha penesaHTHM nepuoa oA jeAHor wnn Buwe Meceun 3a Koju je
pacnonoxwvea OBjasrbeHa cTona, npuMensbmey ObjaBrbeHy cTony 3a ogrosapajyhu
Bpoj meceum; u

(W) y ogHOCY Ha penesaHTHU NEPUOA OA j€AHOTr UMK BULLE meceumn 3a koju ObjaBrbeHa
cTona Huje pacnonoxwea, ctona JobujeHa NUHeapHOM WHTEepnonauujom w3 ase
ObjasrbeHe cTone, of Kkojux ce jeaHa npumetrbyje Ha npsu nepuoa kpahu op
PEneBaHTHOr NepuoAa, a apyra Ha Npsu NEPUOA AYXV OA PENEBaHTHOr nepuoaa,

(Nnpn yemy je nepuwop 3a Koju ce CTona yauMa unu w3 Kojer ce cTone uHTepnonupajy
,PenpesexHtaTtuBHmu nepuon’).

3a cBpxe cTasosa (a) Ao (L) oBor YynaHa:

() ,PAacnonoxue’ osHayasa cTone, 3a pata pgocneha, koje Cy wu3payyHaTte W
objaerbeHe oa cTpaHe Global Rate Set Systems Ltd (GRSS) unu 6uno kor apyror
npyxxaoua ycnyra naabparor oa ctpare European Money Markets Institute (EMMI),
unu Buno kor Hacneanuka Te dyHkuuje EMMI kojer oapeau BaHka,

(ii) ,ObjaBreHa crTona’ je kamaTHa cTona Ha genoauTe y eepuma 3a oprosapajyhu
nepuoA objasrbeHa y 11.00 yacosa no Gpucenckom epemeHy unu y KacHuje speme
npuxeaTreneo 3a baxky Ha patym (y garbem Tekcry: JaTtym yTBpRuBama”) koju
naga 2 (aea) penesaHTHa paaHa AaHa npe NpBor 4aHa penesaHTHor nepuopa Ha
ctpaHuLm Reuters EURIBOR 01 unu Ha cTpaHuum koja Je 3amersyje unn, ako Huje
objaBrbeHa Tamo, objaBrbeHa nytem 6uno kojer Apyror cpeactea objasromBara
Koje y Ty cBpxy naabepe bamka.

Ako Taksa cTona Huje objaBrbeHa Ha HaBeaeHW HauuH, BaHka he 3aTpaxuTi oa ceguwTa
4eTupu rnasHe BaHke y eBpo3oHM, koje onabepe BaHka, aa Haseny CTOMy Mo KOjoj cBaKa of
Hux y npubnuxHo 11.00 yacoea no Gpucenckom BpemeHy Ha [laTym yTBpAuBarka Hyaw
AEnosuTe y eBpuma y ynopeaveom U3HOCY npBopaspeHum BaHkama Ha mehybaHkapckom
TPXULLTY €BpO30OHE 3a Nnepvoa jeaHak PenpeseHTaTMBHOM nepuoay. AKO Cy [OCTaBrbeHe
HajMake 2 (A4Be) koTauuje, ctona 3a Taj [LaTtym yTBphuBaka wu3padyHasa ce kao
apuTMETU4Ka cpefuHa KoTMpaHux ctona. Ako ce He obeabene aosorbHe KoTauuje Kako je
3aTpaxeHo, ctona 3a Taj [atym yrtsphusara 6Guhe apuTMeTUyKa cpeduHa cTona
KOTUPaHUX o4 CTpaHe rnaeHux BaHaka y eBpo3oHu, Koje je Barka ogabpana, NPUBAVXHO y
11:00 no Bpucenckom BpemeHy, Ha aaH AaH koju naga 2 (ABa) penesaHTHa pagHa AaHa
HakoH [artyma yrepfAuBara, 3a 3ajmose y EUR y ynopeavBom uaHocy ca Bogehum
eBponckim BaHkama 3a nepuop jeaHak PenpeseHTaTMBHOM nepwoay. bavka he 6es
oanararwa obaBecTuTH 3ajMoNpUMLA O KOTaumjama Koje Npumu.



CBu NpouUeHTW Koju npomannase us GUNo Kaksux obpayyHa Ha koje ce ynyhyje y oBom
npunory Ouhe 3aokpyxeHu, ako je noTpebHo, Ha Hajonuxu xurbagutu (y norneay
EURIBOR-a) npoueHTHW NnoeH, ok ce nonosuHe 3a0KpY>Xyjy HaBuLe.

Ako Buno koja oa nNpeTxogHux oapeabu nocraHe HeycknaheHa ca oapenbama ycsojeHum
noa nokposuterscteoM EMMI (ogHocHO Buno kor HacneaHuka Te dyHKkunje EMMI kojer
oapeaw baxka) y norneay EURIBOR-a, BaHka moxe nytTem gocraerbaka obaseliTera
3ajmonpumUy M3MEHWUTH W LonyHnTh oapenbe aa 6w ux ycknaguna ca ApYruM Taksum
oapenbama,

Ako OBjaBrbeHa cTona noctaHe TpajHO HEROCTyNHa, cTona 3ameHe 3a EURIBOR 6uhe
cTona (ykrby4dyjyhin 6uno kakee pacnoHe unu npunarohasara) 3BaHN4HO NpernopyyeHa og,
CTpaHe (i) papHe rpyne 3a espo-6e3pusnyHe CTone koje je yTepavna Esponcka ueHTpanHa
BaHka (ECB), Ynpase 3a ¢uHaHcujcke ycnyre w TPxuwTa (FSMA), Eeponckor Tena 3a
xapTuje of spegHocTu u Tpxuwrta (ESMA) u Esponcke komucuje, unu (i) Esponckor
VHCTUTYTa 3a TpXUWTe Hoeua, kao aamuHucTpaTtopa EURIBOR-a, unu (iii) HagnexHor
OpraHa OAroBOpHOr y cknagy ca Ypeabom (EY) 2016/1011 sa Hagsop Haa Esponckum
WHCTATYTOM 3a TpXULUTE HOBLUA, kao agmuHucTpatopom EURIBOR-a, unu (iv) HagnexHor
HauuoHanHor opraHa oppefleHor npema Ypeabu (EY) 2016/1011, unm (v) Eeponcke
UeHTpanHe BaHke.

Ako Hn OBjaerbeHa cTona wunu ctona 3amere 3a EURIBOR oapefeHa y cknagy ¢ rope
HaseaeHum Huje goctynHa, EURIBOR he 6utu ctona (M3paxeHa kao npoueHTyanHa cTona
Ha roavwHem HuBoy) kojy baHka oapeawn kao ceeykynHu Tpolak baxke 3a unHaHcKpare
oaroBapajyhe TpaHwe Ha oCHOBY Taga NpUMEHIbUBE WHTEPHO oAapefeHe pedepeHTHe
crone BaHke unu antepHaTueHa cTona pasymHo oapefeHa og cTpaHe Bakke.



Mpunor U4

O6bpacuu 3a 3ajMonpumua

LL.1 O6pasay Monyne 3a ncnnary/Mpuxearawe (4n. 1.2.6 u 1.2.10)

3a: Penybnwuka Cp6uja

Oa: Esponcka uusecTuymoHa 6aHka

Hatym:

Mpeawmer: MoHyaa 3a ucnnarty/MpuxsaTtare 3a duHaHcujckn yrosop uameRly Esponcke
“HBECTUUMOHe BaHke n Peny6nuke Cpbuje op (,PUHaHCHjCKK
yroeop")

Cepanwuc 6poj 2017-0205 @KU 6poj 87.616

MNowToBanw,
MosnBamo ce Ha PUHaHCHjCKK yroBop. Ycnosu AeduHUCaHN y ®UHaHCKjCKOM yrosopy umajy
UCTO 3Hauetse kagja ce KopucTe y OBOM NUCMY.

HakoH Bawer 3axteea 3a MoHyny 3a wcnnaty og Bawke, y cknagy ca uynaHom 1.2.6
duHaHCKjcKkor yroBopa, OBUM HyAMMO Aa Bam y4MHUMO pacnonoxwvsom cneaehy TpaHuwy:

(@) WaHoc koju Tpeba ucnnatutu y EUR:

(6) 3akasaHu gatym ucnnare:

(u4) OcHoBuua kamaTHe cTone:

(a) Mepuopg nnahawsa kamaTe:

(e) Oatymu nnahawsa:

(d) Ycnosu otnnate rnasHuue:

(r) AaTymu otnnate u nNpeu 1 nocnearw Aatym otnnare TpaHwe:
(x) Oatym pesuavje/koHBEp3unje kamaTte:

(v) ®ukcHa cTona unu PacnoH, NpUMEHBMBK 40 Hatyma pesuanje/koHBepauje kamare,
yKonuko noctoju, unm ao dartyma gocneha.

Kako 6u ce TpaHwa yyMHWNa PacnonoXvBOM MOAMONKHO ycnoenma wu ogpeabama
®uHaHcujckor yrosopa, BaHka mopa ga npumu OBaseluTerse o npuxeatakwy TpaHwe y
obnuky konuje ose MoHyae 3a MCNNaTy NPOMUCHO NOTAUCAHE y Bawe ume, Ha cnegehu 6poj
tpakca +352 4379 58417 unu e-mail agpecy OPS_MA-3_SecDiv@eib.org, HajkacHuje ao
Kpajwer poka 3a npuxsatawe wucnnate no nykcembyplikom BpemeHy y [speme] aaHa
[aaTym].

Mpuxeartare ucnnate mopa 6uTH NoTnUcaHo o cTpaHe OenalwheHOr NOTINCHUKA U Mopa
BUTh y NOTNYHOCTW NONYHEHO KAO LITO je HasHa4eHo, Kako 6u Gunu YKIbYyYEeHW U geTtaru
PauyHa 3a ucnnary.



Ykonuko He 6yae npuMrbeHa y rope HasHauyeHo Bpeme, noHypaa cagpxaHa y OBOM
AoKymeHTy cmaTpahe ce ogbujeHom u aytomaTckn he ucrehu.

Ykonuko npuxsatute TpaHLuy kako je onucaHo y MNoHyau 3a ucnnary, cBi 0aHOCHM ycnosu u
oApeabe duHaHcujckor yroBopa ce npumersyjy, a noce6Ho oapeanbe ynaxa 1.4,

C nowToBamem,
EBPOMNCKA MHBECTULIMOHA BAHKA

Osum npuxsatamo rope HasegeHy MoHyay 3a ucnnary:

3a u y ume Peny6nuke Cpbuje

Adatym:

PauyH koju he 6utu 3agyxeH:
BpojpauyHa: ...
Wmanaw/KopucHuk pavyHa: ...

(Monumo paoctasute IBAN chopmar ykonwmko je Apxasa ykrbyyeHa y IBAN Pervcrap
objaerbeH og SWIFT-a, y cynpotHom, noTpebHo je 4ocTasuTy y oarosapajyhem copmary y
Cknapy ca nokanHom BaHkapcKom Npakcom)

Hasue n apgpeca BaHke: ...
WaeHtudukaumonm kog barke (BIC): ...
HAetarsu nnahawa koje je noTpebHo gocTaeuTv: ... ...
Monum gocrasnte uHopMaumje y Bean ca. ...
Ume(Ha) OenawheHor(1x) noTnucHuUKa 3ajmonpumua:

MoTnuc(n) Oenawheror(1x) noTnucHuka 3ajMonpumua:

BAXHO OBABELUTEHSE 3A 3AJMOMPUMLIA:

NOTNUCUBAHKEM W3HAA NOTBPBYJETE OA JE JIUCTA OBNALWREHUX
NOTNUCHUKA U PAYYHA OBE3BEBEHA BAHUW BIAFOBPEMEHO AXYPUPAHA
NPE NOCTABJbAHA NTOPE HABEZIEHE NOHYE 3A UCNNATY Of CTPAHE BAHKE.

Y CIYHAJY 1A BUNO KOJU O MOTNUCHUKA UNKU PAYYHA KOJU CE NMOJABJIbYJY
Y OBOM NPUXBATAHY UCMNATE HWUCY YKIBYYEHU Y HAJHOBUJY nucTy
OBNAWHREHUX MOTMUCHUKA M PAYYHA MPUMILEHUX OO CTPAHE BAHKE,
CMATPARE CE A TOPE HABEOEHA NOHYOA 3A UCTJIATY HUJE CAYUHSEHA.



Mpunor [

PeBu3uja u koHBep3unja kamaTHe cTone

Ykonuko je [laTym pesusuje/koHBepanje kamate cappxaH y lMoHyawm 3a ucnnaty TpaHwe,
npumeksyjy ce cneagehe ogpenbe:

A. Mexann3mu PeBuanje/koHBepaumje kamarte

HakoH npujema 3axtesa 3a peBusunjy/koHBep3njy kamate baHka he, Tokom nepuoaa Koju
noyuwe aa Teye 60 (wespeceTt) gaHa u 3aspwasa ce 30 (TpuaeceT) paHa npe [aTtyma
peBu3nje/KoHBeEp3uje KamaTte, [AOCTaBUTH 3ajmonpumuy Mpeanor pesusuje/KoHBepanje
Kamare y kojem he HaBecTu:

(a) dukcHy cTony unu PacnoH Koju 61 ce npumMeHvo Ha TpaHWy unu weH geo HaBeaery y
3axTeBy 3a peBn3ujy/KOHBEP3U]y KamaTe y cknagy ca 4naHom 3.1; u

(6) ma ce TakBa cTona npumeryje Ao Hatyma pocneha wnu go HoBor Aatyma
peBu3avje/kKoHBEP3Nje KamaTe, yKONWKO NOCTOjW, W 4a je Ta kamaTa nnaTuea KBapTanHo,
NONYroanK-e UNu roanwike y cknaay ca 4Ynadom 3.1, y patama Ha HasHaueHe [laTyme
nnahama.

3ajmonpumal, Moxe Aa npuxsaTv y nucaHoj coopmu Mpepnor peBu3vje/koHBep3unje kamarte
A0 KpajHEer poKa Koju je y H0j HaseaeH.

Buno koja uameHa v gonyHa osor yroeopa kojy BaHka 3axTeBa y Besu ca oBum Buhe
CNPOBEAEHE CropasymMoM Koju ce 3awbydvyje HajkacHuje 15 (netHaect) pawa npe
oproeapajyher [latyma peBusuje/koHBepsvje kamare.

®ukcHe cTone u Pacnonu cy pacnonoxven 3a nepuopae He kpahe of 4 (YeTupw) roguHe unu,
y OACYyCTBYy OTnnate rnasHWLie TOKOM Tor nepuoaa, He kpahe og 3 (Tpu) roavHe.

B. Edpextn PeBuanje/koHBepauje kamare

YKonuko 3ajMonpumal) NponucHo npuxeaTy y nucaHoj opmu OUKCHy cTony unu PacnoH vy
norneay lNpeanora Peeusuje/koHBepanje kamaTe, oH he nnatutu npunagajyhy kamaTty Ha
Aatym Pesusnje/koHBEp3uje kamaTe, a HAKOH TOra Ha HasHayeHe Aatyme nnahama.

MNpe [latyma Pesnauje/koHBepaunje kamare, oarosapajyhe oapenbe osor yrosopa u MoHyne
3a ucnnaty n ObaseluTea 0 NpUxBaTarwy ucnnare npuMetbyjy ce Ha LenokynHy TpaHuy.
On v ykrbyyyjyhn datym Pesuswnje/koHBep3anje kamate na Hagarse, oapeanbe cagpxaHe y
Mpeanory Peswuauje/koHBepaunje kamaTe Koje ce OAHOCE Ha HOBY DWKCHY CTONy WUnu HOBWM
PacnoH npumetsyjy ce Ha TpaHwy (MM HEH Aeo. kao WTo Je HaBegeHo y 3axtesy 3a
pesunaujy/koHBepanjy kamaTe) Ao Hosor [laTyma Pesuanje/koHsepanje kamate, yKonuko
nocToju, unu go Jatyma nocneha.

U. Heusspwasakwe unu aenumuyHo usspuwasare PeBuanje/koHBep3uje kamare

Ykonuko 3ajmonpuman He nopHece 3axTes 3a PeBuanjy/koHBeEp3anjy kamate wunu He
npuxeatn y nucaxoj dopmu Mpegnor Pesnavje/koHsepauje kamaTe 3a TpaHwy nnu ykonuko
YrOBOpPHE CTpaHe He n3BpLue U3MeHy Ha 3axTes baHke y cknady ca rope HaBeaeHUM CTaBoM
A, 3ajmonpumal| he oTnnatutv TpaHLWy (UMK HEH Aeo, Kako je HasHaveHo y 3axTesy 3a
pesuavjy/koHBepaujy kamarte) Ha [latym Pesuanje/koHeepanje kamaTe, 6e3 obelTehera.



Y cnyyajy aenumuyHe PeBuanje/koHsepsuje kamate, 3ajmonpumay he oTnnatuTH 6e3
obewrteherwa Ha [Jartym Pesuauje/koHsepavje kamate Guno koju geo TpaHwe koju Huje

obyxsaheH 3axTtesom 3a peBuavjy/koHBEP3Nje KamaTe W Koju  Huje npeamer
Pesunanje/koHBepanje kamare.




MNpunor E

MNorepna kojy aocrasma 3ajmonpumay

E.1. O6pa3say notepge 3ajmonpumua (YnaH 1.4.L1)

3a: EBponcka nHeecTmumoHa baHka
Oa Penybnuka Cpbuja
Adatym:

MNpeamerT: FACHWM WHTEPKOHEKTOP HUW - OWMWTPOBIPAL - BYFAPCKA
(TPAHWLIA) ®uHaHcujckv yroeop uameRy EBponcke WHBECTULUMOHE BaHke un
Peny6nuke Cp6buje o (,PuHaHcHjcku yrosop")

Bpoj yroeopa 87.616 Onepatuenn 6poj 2017-0205

MowToBaHw,

Ycnosn aeduHicaHn y ®UHAHCUICKOM YroBOPY MMajy MUCTO 3Hauerse Kaga ce kopucre y
OBOM nucmy.

Y cBpxe ynaHa 1.4 ®uHaHcHjcKor yroBopa 0BuUM nytem Bam notephyjemo kako cneau:

a) Hukakas Cnyuaj npespemeHe oTnnare KpeauTa Huje ce OOoroamMo U He HacTasrba ce
HeoTKNnokweH unmn 6e3 oapvuara;

6) Hwkaksa BpcTa obesbefersa Koje HUje A03BOMbEHO npema unady 7.1 Huje ce goroauna
HUTK NOCTOM;

U) Huje BUNO HUKaKse maTepujanHe NpoMmeHe y norneay 6uno kor acnekta Mpojekta koju
CMo y obaBesu Aa npujaBumo npema unady 8.1, ocum Kako je NPETXOAHO CAONWTEHO C
Halle cTpaHe;

A) VMamo [OBOMLHO cpeacTaBa  Ha pacnonaraky pga obe3beavmo npasoBpemMeHu
3aspwetak v cnposofete lMpojekTa y cknaay ca TeXHUYKUM OnUcom:

€) Hwkakae porahaj unn OKoNHOCT Koju npencTaerbajy, unu 61 NPoTOKOM BpeMeHa unu
AaBawem obapewTerwa npema DuUHaHCKjCKOM yroBopy npeactaemanu, Cnyuaj
Heucnyrwerwa obasesa HUje Ce AOrOAMO U HE HAacTaBIba Ce HEOTKMNOWEH WNu Ge3
oApuyara og ucTor;

®) HuKakBa napHuua, apbwuTpaxa, ynpasHW NocTynak wnu ucTpara Huje y TOKYy HUTH je,
Npema Halwewm 3Hakby 3anpeheHa unu HepeleHa npes 61uno kojum cygom, apbutpaxHum
TENOM WU areHumjom, koja je gosena unu 6u y cnydajy HeraTUBHOr mcxoaa morna aa
Aosefe A0 MatepujanHo WTETHE NPOMEHe, HWTW NPOTUB Hac nocTtoju Buno kaksa
CyACKa npecyga wnun oA4nyka koja Huje y Hawy KOPUCT:

r) wusjaee v rapaHuuje koje Tpeba Aa 4aMO UMUK NOHOBUMO npema YnaHy 6.9 cy nctuHuTe y
cBakom norneay; u

X) Hukakea MaTepujanHo WTeTHa npomeHa ce Huje poroawna, y nopehewy ca Hawwum
nonoxajem Ha AaH 3akrbyuusara ®UHaHCUjCKor yrosopa.

C nowTtoBarem,
3a u y ume Peny6nuke Cpbuje

Hartym:



Unan 3.

OBaj 3aKOH CTyna Ha cHary OCMOI JaHa oj JaHa objasbuBaa y ,.Ciyxbenom
riaacuuky PenyGimke Cpouje — Mehynapoaun yrosopu™.



OBPA3JIOXEWBE

| YCTABHH OCHOB 3A JIOHOIIEBE 3AKOHA

VeTaBHu OCHOB 3a JIOHOLICHE OBOI 3aKOHA ca/ipkad je y ojapeadu unana 99. cras 1.
tauka 4. Ycrasa PenyGuunke CpOuje, kojom je nponucaro aa Hapoaua ckynmtuna norsphyje
mehyHapo/He yrosope Kaj je 3akoHom npeasuhena o6asesa wuxosor norsphusarma.

I1 PA3JIO3U 3A ITOTBPHBUBALLE YI'OBOPA

Pasnosu 3a norsphusamwe @unancujekor yrosopa [acuu wuTepkoHektop Huu
Jlumutposrpaa — byrapcka (rpanuiia) usmehy Penybiuke CpOuje u EBponcke MHBECTHUHOHE
dauke, nornucanor y beorpaay 20. maja 2021. roaune n y JlykcemOypry 20. maja 2021. roaune
(y nasmem Ttekcry: DuHAHCH]CKM YrOBOpP). cajpikaHu cy y uumbenuun jaa je Esponcka
uHBeCTUIIMOHA Oanka (v Jamem Tekery: banka) ono0puia 3ajam o 25 mMuianoHa espa
PenyGauum CpOuju, Kao 3ajMOnpumiLy.

[Tpema oapendu uaana 5. crag 2. 3akona o jasHom ayry (.CayxOenn rnacuuk PC™, Op.
61/05, 107/09. 78/11, 68/15. 95/18. 91/19 u 149/20) Hapoana ckynwruna, usmehy ocranor,
oMIyuyje o 3aayxuBarby Penybimke nyrem y3uMmara 1yropouHuX KpejuTa.

Takohe, Hapoana ckynwruna norsphyje ®uuancujcku yrosop, kao mehyHapoaHu
yroBop, y ckiajy ca oapeabama unana |4, cras |. 3akoHa 0 3aK/by4MBalby M H3BpLIABAHY
mehynapoannx yrosopa (,,CayxOenn rnacauk PC™, 6poj 32/13).

3akoHom o Oyuery PenyGinke Cpbuje 3a 2021. roanny (.CayxGenn raacuuk PC”, 6p.
149/20 u 40/21), y unany 3. oj00peHo je 3anyxusarbe ko banke 10 u3Hoca oa 25 MuiIHoHa
eBpa 3a (uHaHCHparbe racHe nHTepkonekumnje Cpounja—byrapeka.

Usrpanmwa [acuor uurepkoHektopa Hui—/lumurporrpaa-byrapcka Ha TepUTOpH)H
Peny6nuke Cpbuje (y namem tekery: [pojekar). jesan je 0 NPUOPHTETHUX NPOJEKaTa KOJUM ce
o0e3behyje nosesmBame racoBojHor cucrema Penybnuke CpOuje ca cyceaHuM Jpxasama M
omoryhyje jonpemaise NPUPOAHOr raca Ha TPKMIUTE M M3 APYruxX npapaua cHadiesama.
[Mnanupanu kanauutet racosoja je 1.8 muaujapan m’ koju he mohu na 3anososbu oko 80%
TPEHYTHHX noTpeda MpUpPOAHOr raca, a weropa jeonuua Ha teputopujn Penybamke Cpbuje
ouhe ayra oko 109 km.

Henocrojaie racoBojaHe Mpeke Y CBUM JICJI0OBHMA 3EMJbE, M3PA3UTa CE30HCKA
HEPABHOMEPHOCT TOTPOIIHE, BUCOKH TPOLIKOBM TPaH3WTa, BEAMKH Opoj pelaTMBHO Mainx
cucTeMa 3a JIMCTPUOYIIMjY raca M JIp. caMo ¢y HekH oj1 orpanuyasajyhux axropa passoja oBor
nena exepretuke. [TpoM3BOAbA NMPUPOAHOT raca y 3eM/bH TPEHYTHO 3anoBo/baBa oko 20%
aomahe NOTpoLihe ca 0UeKHBAHHM TPEH/IOM OMajaiba. a y OHJIaHCHUM pe3epBama je v 3HauajHo
MPUCYCTBO HUCKOKANOpUUYHHMX racoBa (ca noBehanum caapikajem CO2, a30ta M ¢il.) KOjU HHCY
MOrOAHM 3a AMPEKTHO NPHK/bYYCHE Ha racoBojHu cucteM. [IpupoaHu rac je JAOMHHAHTHO
YBO3HHM CHEPIEHT Yy KOME je TPaHCIOPTHH CHCTEM OFPaHUYEHOr KanalureTa, Te je HEeONXo/HO
00e30eamuTn cuctem koju he omoryhutn kopuinhewe npupoaHor raca 3a KOMOMHOBaHY
MOTPOLLLY €ICKTPHYHE W TOIJIOTHE EHEPIH]eE.

M3 tux pasnora. peaausaunjom [Mpojexra ynanpeauhe ce curypHoct cHabeBara Kako
Peny6auke CpOuje. Tako W pervona (nytem ausep3ndHKalje npaBaua u nisopa cHabiesamwa),
omoryhuti jgamu passoj auctpubyrusne mpexe Llenrpanne, Mctoune n Jyxne CpOuje w



M3BPLIWTH HHTErpucate noctojehux u Oyayhux CKIajMIIHMX KanauuTeTa NPUPOIHOr raca y
jenuHcTBeH eHepreTckd cuctem. Takohe, oBaj npojekar je npenos3HaT Kao jejaH O wect
npuoputeTHUX npojekara Espornicke yuuje (y namem rtekery: EY) y oksupy Muuumjaruse o
eHepreTckoMm nose3upamy llentpanue u Jyroucroune Espone.

Hakon 3aspuerka Ilpojexra ouekyjy ce cnesehu pesynraru:

- MHTeH3uBHHje Kopuihere NPUPOAHOT raca y CEKTOpY WHPOKE NOTPOLLHE;
- M3Ipa/iba HOBUX CHCTEMA 32 TPAHCNOPT M CKIAJHIITEE NPHPOIHOT raca:
- eduKacHHje H eKOJIOLIKH NpUXBaT/bUBHUje Kopuwhetbe eHepruje:

- CMameHe eMHTOoBama 3arahyjyhux marepuja.

Kpajiu unsb jecre curypio v 6e3beiHo cHalaeBambe W KOpHhewe NpUpojHOr raca
Kako y cepu npuspeae, Tako 1y gomahMHCTBUMA, € 003HPOM J1a je MPUPOIHKH rac eHEpPrenT ca
M3Pa3UTHM TEXHMYKHM H EKOJIOLWIKMM MPEJIHOCTMMA Y OJHOCY Ha JApyra KOHBEHLMOHAIHA
ropusa. Ynorpeba npupoaHor raca omoryhyje KopucHuimMa BUCOK KoMpop v 60/bH KBANHTET
AuBota. Henocpeanom ynorpebom npupoaHor raca y aoMahMHCTBHMA MOKe ce€ 3a/10BO/bHTH
80-85% eneprerckux norpeda (rpejarbe NpocTopuja, KyBaibe. KOHCTAHTHA JOCTYIHOCT TOIIE
Boae). [lopea HaBeaeHNX NMOrOJAHOCTH, MPUPOIHK TAC J& CHEPIEHT KOjH je JI0CTYNaH TOKOM Liene
FOJIMHE W jeAHaKor KBajiuTeTa 0e3 0031Mpa Ha MECTO NOTPOLLHE.

Ca craHoBMIUTA NPHBPEIC, MpUMeHa NpupoaHor raca creapa Behe moryhHoctu 3a
MoOJiepHH3alnjy 1 nosehatbe eKOHOMHUUYHOCTH MHOIHX HHAYCTPHJCKHX MpOLECa H TEXHOIOIKHX
rnocrpojerma. Murensusuuje Kopuiihere oBor eHeprenTa 1onpuHehe 0/IpiKHBOM pasBojy y CBHM
NPHBPEAHMM rpaHama, a nocebHo y obsactn eHepretuke, ybaakuhe yTuuaj Ha Kaumarcke
MPOMEHE M CMatbHTH EMHCH]Y racoBa ca eeKroM crakieHe dawTe.

3aksbyukom Bnage 05 bpoj: 48-4302/2021 on 12. maja 2021. roaune, yrsphena je
Ocnoa 3a Bohewe nperosopa ca bankom, oapehen cacrag aeneraunje Penybnuke Cpouje
(npeactagunin Munuctapersa ¢unancuja, Munuctapera pynapetsa v enepretuke Il
.Cpbujarac™ Hosu Can) u yesojeH Haupt duuancujckor yrosopa, WTo je pe3yaTHpano
NOCTH3abeM  JI0rOBOpa  OKO  3aK/bYYHBAa KPEAMTHOr  apaHkMaHa MW NOTIIHCHBAKEM
OunancHjckor yropopa l'acHu uurepkonektop Huin — Jlumurposrpan — byrapeka (rpanuua)
nuimehy Penybanke Cpduje u banke.

Vkynua speanoct [lpojekta, npema npouenu banke, uznocu 85,5 muianona espa, on
KOjUX HapejeHa Oaumka y Buay kpeaura obesbehyje 25 muanona espa, 49.6 Muinona
decnospatHo cydunancupa EY u3 HUIIA ¢ounnosa (y aeuemdpy 2018. roaune nornucad je
Dunancujckun crnopasym uimehy Bnane PenyGunnke Cpbuje u Esponcke komucuje), 1ok he ce
ocratak Tpolukosa nokpueatu w3 Oyuyera Penybauke CpOuje m concreenux cpescrasa J1
.Cpoujarac™ Hosu Can.

[Ipema nocnosHoj nonuTHi bakke u npakcH Ko 0j00paparba no3ajMuIa KIHjeHTHMA,
oBaj 3ajam je 0106pen Penybauun Cpduju noa caeachum GuHaHcHjcKum yciosuma:

- saayketbe Penybanke Cpbuje: 25 Muanona espa:

- npomotep: llenrpanna jeamnuua 3a yrosapawe M (uHancupawe (CFCU) npu
Munucrapery puHancuja. 10k he Munucraperso pyaapersa d enepretuke u JIT CpGujarac”
Hosu Can 6uTH KpajHH KOPHCHULK,

- u300p nepuoja rnoyeka U NepHoaa OTIIATE IJIABHHLE BPLIH CE MPHIKKOM MOBaYeHha
CBAKE TPaHLIE, TAKO /la MAKCHMAITHHU MepHOJL NoYeka Moxke OUTH 10 NeT ro/HHa, J0K ce nepHojl
OTIUIaTe riaBHuLe Oupa y MHTepBaly 01 YeTHPH 10 25 rojuHa;

- kKamarna ctona ce takohe oapehyje npuanKom ropiaverba cBake TpaHie nocedbHo, y3
moryhhocet n3bopa ¢ukchHe nin BapujabuiHe KamarHe crone;
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- (MKcHA KamaTHA CTOMA O3HAYaBA TOJMIIKLY KamaTHy crtomy oapeheny oa crpaxe
OaHKe, y CKaaay ca NPUHIMNMMA Koje mnospemeHo yTBphyjy ynpasua Tena Oavke 3a Kpeaute
H3pasKeHe y BalyTH €Bpo;

- BapujabMiHa KamaTHa CTONa O3HAyaBa BapHjaOMIHY TOAMLIBY KamarHy crony ca
(ukcHuM pacrionom Kojy oapehyje banka 3a csaku caeaehu pedepentun nepuon sapujadbuine
kamarue crone, jeanaky EURIBOR-y ysehanom 3a pacrion. Ako je uspauyHata BapujabuiHa
KaMarHa ctona 3a OM10 Koju pedepeHTHH neprojl BapujabuiHe KamaTHe CTONe HMCNoa HyJe,
ouhe oznpeheno 1a je nyaa:

- NpWIKKOM MOBIauewsa TpaHule 3ajmonpumai uma moryhuoer wusbopa usmehy
FOAMLLLE, NOJYTOANILILE M TPOMECEUHE OTIIIaTe KPe/uTa:

- Oanum ce He niaha NPUCTYNHA HAKHA/LA HUTH NPOBU3H]Aa HA HEMNOBYYEHA CPE/ICTBaA;

- KPEAMT Ce peanusyje y HajBULIEe JIeCeT TPAHILIM, ¢a MHHUMATHUM H3HOCOM TpaHiue 01
| MuaMOH eBpa:

- NEpHOJI PacrnoiOKMBOCTH 3ajMa: MeT rojAMHAa OJ1 JarymMa CTynara Ha CHary
(uHaHcujcKor yrosopa, y3 MoryhHOCT npojyxerka:

- npeasuhena MoryhHoCT npeBpemMeHe OTUIaTe CBMX TPaHIIM MM jena OWio Koje
TPaHLLIE, YKOJIMKO Ce MPOLIEHH Ja je TO NMOBOJbHHUjE €A CTAHOBMILTA YNPaB/batba JABHHM J1yTOM,
y3 niahame ¢cBUX aocresnnx 00asesa no OCHOBY Kamare H Ipyrux Tpollkosa baHke.

I OBJAUIBEKBE OCHOBHHUX TIPABHHUX MHCTHUTYTA W TTOJEJJMHAYHHUX
PELLEILA

Osapeadom unana 1. osor 3akona rpeasubha ce norphusaie MUHAHCH]CKOT YroBopa
"acuu uutepkonektop Huw — Jlumurposrpan — byrapeka (rpanunia) uimehy Penybnuke Cpouje
n Esporncke unBectHunone Ganke. koju je nornucan y beorpany 20. maja 2021, roauue u y
Jlykcemdypry, 20. maja 202 1. rogune y OpUrHHAILY HA €HIJIECKOM jE3UKY.

Onpenda unawa 2. oBOr 3akoHa caapku Teket Dunancujekor yropopa [acuu
uutepkoHektop Huw — Jlumutposrpan — byrapcka (rpanuna) wsmely Penybauke Cpbuje
Esporicke HHBeCTHLIHOHE DaHKe, Y OPUIHHAILY HA CHITIECKOM W IIPEBOJ1Y Ha CPTICKH JE3HUK.

Y oapenbu unana 3. ypehyje ce crynaie Ha cHAry oBor 3aKoHa.

IV ®UHAHCHICKE OBABE3E W [IPOLIEHA ®UHAHCHICKHUX CPEJICTABA
KOJA HACTAJY U3BPILIABAILEM 3AKOHA

3a ciposoheise oBor 3akoHa obe3behupahe ce cpeacrna y oyuery Penybauke Cpouje.



